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Originalbetriebsanleitung
Fig. 1

1 Prismenelektrode
2 Stabelektrode

3 Schalter

4 Zange

5 Schraube
6 Halter mit Prismenelektrode
7 Zylinderschraube

Allgemeine Sicherheitshinweise

Séamtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend
aufgefiihrten Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Der nachfolgend verwendete Begriff ,elektrisches Gerat*
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel), auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel), auf Maschinen und auf elektrische Geréte.
Verwenden Sie das elektrische Gerat nur bestimmungsgeméan und unter Beachtung
der allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhitungsvorschriften.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

A) Arbeitsplatz

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufgerdaumt. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem elektrischen Gerét nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrische Geréte erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der Benutzung des elek-
trischen Gerétes fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat
verlieren.

B) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des elektrischen Gerates muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten elektrischen Geraten.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages. Ist das elektrische Gerat mit Schutzleiter ausgerustet,
darf es nur an Steckdosen mit Schutzkontakt angeschlossen werden. Betreiben
Sie das elektrische Gerat auf Baustellen, in feuchter Umgebung, im Freien oder
bei vergleichbaren Aufstellarten nur tiber eine 30mA-Fehlerstromschutzeinrich-
tung (FI-Schalter) am Netz.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerét von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geriteteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem elektrischen Geréat im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den Aullenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

C) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem elektrischen Gerdt. Benutzen Sie das
elektrische Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerates kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persoénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
elektrischen Gerétes, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass der Schalter in der Position ,,AUS* ist, bevor Sie den Stecker in
die Steckdose stecken. Wenn Sie beim Tragen des elektrischen Gerates den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren. Uberbriicken Sie niemals den Tipp-
schalter.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
elektrische Gerat einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen filhren. Greifen Sie niemals
in sich bewegende (umlaufende) Teile.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Das Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefdhrdungen durch
Staub.

h) Uberlassen Sie das elektrische Gerit nur unterwiesenen Personen. Jugend-
liche durfen das elektrische Geréat nur betreiben, wenn sie tber 16 Jahre alt sind,
dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht
eines Fachkundigen gestellt sind.

D) Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von elektrischen Geréten

a) Uberlasten Sie das elektrische Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte elektrische Gerat. Mit dem passenden elektrischen Gerét
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein elektrisches Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein elek-
trisches Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte elektrische Geréte auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie Personen das elektrische Geréat nicht benutzen,

die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elektrische Geréte sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das elektrische Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-

liche Geriéteteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des elektrischen

Gerites beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz

des elektrischen Gerétes von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer

autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fihren.

g) Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen
Schraubstock, um das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten
als mit Ihrer Hand, und Sie haben auerdem beide Hénde zur Bedienung des
elektrischen Gerétes frei.

h) Verwenden Sie elektrische Gerate, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen und so, wie es fiir diesen speziellen Geratetyp
vorgeschrieben ist. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrischen Geréaten fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Jegliche eingenmachtige Veranderung am elektrischen Gerét ist aus Sicherheits-
griinden nicht gestattet.

e

—

E) Service

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Geréts erhalten bleibt.

b) Befolgen Sie Wartungsvorschriften und die Hinweise iiber den Werkzeug-
wechsel.

c) Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung des elektrischen Geréates
und lassen Sie sie bei Beschadigung von qualifiziertem Fachpersonal oder
von einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.
Kontrollieren Sie Verlangerungskabel regelmaRig und ersetzen Sie sie,
wenn sie beschadigt sind.

Spezielle Sicherheitshinweise

o Die Elektroden erreichen eine Arbeitstemperatur von ca. 900°C. Deshalb weder
Elektroden, noch den Vorderteil der Zange, noch das Werkstlick beim und nach
dem Léten bertihren!

e Beim Ablegen der Zange nach dem Léten darauf achten, dass der noch heille
vordere Zangenbereich nicht mit brennbarem Material in Beriihrung kommt.

e \erschlissene Elektroden und -halter auswechseln.

e Personen (einschlieRlich Kinder), deren
— physische, sensorische oder mentale Fahigkeiten oder
— Mangel an Erfahrung und Wissen
ein sicheres Betreiben des Geréates ohne Aufsicht oder Anleitung nicht gestattet,
dirfen das Gerat nicht benutzen.

e Kinder dlrfen mit dem Gerat nicht spielen.

Bestimmungsgemasse Verwendung

REMS Contact 2000 nur bestimmungsgemaR zum Weichléten von Kupferrohren
verwenden.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zulassig.

Symbolerklérung

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

/\VORSICHT Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben

kénnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.
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Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen
Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse |
Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse |1
Umweltfreundliche Entsorgung

CE-Konformitatskennzeichnung

Technische Daten

. Artikelnummern

Elektrisches Létgerat REMS Contact 2000 164011
Halter mit Prismenelektrode (Paar) 164110
Prismenelektrode (Paar) 164111
Stabelektrode (Paar) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
Arbeitsbereich

Weichl6ten von harten und weichen Cu-Rohren 6-54 mm
Elektrische Daten

Nennleistung, aufgenommen 2000 VA
Nennspannung (Netzspannung) 230V
Nennfrequenz 50-60 Hz
Nennstrom 8,7A
Netzsicherung 10A
Steuerspannung 24V AC
Sekundér-Leerlaufspannung 7VAC
Sekundéar-Nennspannung 7VAC
Sekundar-Nennstrom 250 AAC
Aussetzbetrieb AB 0,5/3 min

Uberlastschutz sekundarseitig durch Temperaturschalter

Abmessungen

LxBxH 210 x 150 x 140 mm
Gewicht

Gerat 12,9 kg
Larminformation

Arbeitsplatzbezogener Emissionswert 70 dB (A)
Vibrationen

Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 2,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten
Prufverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Geréat
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

Achtung: Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Gerates von dem Angabewert unterscheiden, abhangig von
der Art und Weise, in der das Gerat verwendet wird. In Abhangigkeit von den
tatséchlichen Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich
sein, SicherheitsmalRnahmen zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

Inbetriebnahme

. Elektrischer Anschluss

Das Létgerat muss an einer Steckdose mit Schutzerdung (Schutzleiter) ange-
schlossen werden. Netzspannung beachten! Vor Anschluss des Lotgerates
priifen, ob die auf dem Leistungsschild angegebene Spannung der Netzspan-
nung entspricht.

Auswahl der Elektroden

Im Regelfall werden die Prismenelektroden (Fig. 1 [1]) verwendet, da diese
aufgrund der gréfReren Berlhrungsflache mit dem Rohr dieses schneller autheizen
als die Stabelektroden (2). Die Stabelektroden sind fiir enge Stellen vorgesehen,
an denen mit den Prismenelektroden nicht gearbeitet werden kann.

Zylinderschrauben (7) regelmé&Rig auf festen Sitz iberprifen, gegebenenfalls
festziehen.

Betrieb

. Funktionsweise

Beim Anlegen der Elektroden des Létgerates an einen metallischen Leiter, z.
B. Kupferrohr, wird durch Betatigen des Schalters (3) ein Stromkreis mit nied-
riger Spannung und hoher Stromstarke geschlossen. Die Elektroden haben im
Stromkreis Transformator/Kabel/Elektroden/Werkstiick einen relativ hohen
elektrischen Widerstand und heizen sich deshalb auf. Sie kénnen bei gréReren
RohrgréRen zum Glihen kommen. Die hierbei auftretende Warme wird durch
Warmeleitung an das Werkstlick ibertragen, welches nach wenigen Sekunden
auf Lottemperatur erwarmt wird.

3.2,

3.3.

41.

4.2,

5.2,

5.3.

Arbeitsablauf

Lotstelle fachgerecht vorbereiten (siehe auch 3.3.). Létgerat an schutzgeerdete
Steckdose anschlieRen. Zange (Fig. 1 [4]) mit Prismenelektroden (1) oder —an
engen Stellen — mit Stabelektroden (2) am Werkstlck anlegen. Schalter (3)
betatigen. Schalter (3) wahrend des Létvorganges gedriickt halten. Nach
wenigen Sekunden ist die Lottemperatur erreicht. Lot zufiihren bis Létspalt
gefilllt ist. Schalter (3) loslassen, Zange vom Werkstiick I6sen. Bei nicht exakt
fixiertem Werkstlick kann bei gedffnetem Schalter (3) das Werkstlck in der
Zange solange gehalten werden, bis das Lot erstarrt ist.

Lotmaterial

Zum Weichléten REMS Lot Cu 3 verwenden. Kupferrohre und -fittings miissen
metallisch blank sein. Zur Vorbereitung der Létstelle REMS Paste Cu 3 auf das
Rohrsttick auftragen. Diese Paste enthalt Lotpulver und Flussmittel. Der Vorteil
der Paste liegt darin, dass die zur L6tung erforderliche Temperatur durch Farbum-
schlag der erwarmten Paste zu erkennen ist und dass eine bessere Fiillung des
Lotspaltes erreicht wird. Auf jeden Fall muss jedoch REMS Lot Cu 3 nachge-
schoben werden. REMS Lot Cu 3 und REMS Paste Cu 3 sind speziell fir
Trinkwasserleitungen entwickelt worden und entsprechen den DVGW-
Arbeitsblattern GW 2 und GW 7, sowie den entsprechenden DIN-Normen. REMS
Paste Cu 3 ist DVGW-gepriift und zugelassen (Prufzeichen DVGW FI 038).

Instandhaltung

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
Arbeiten dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Wartung
REMS Contact 2000 ist wartungsfrei.

Inspektion/Instandhaltung

Elektroden von Lot und Flussmittel freihalten. Diese beeintrachtigen die
Warmeibertragung. Von Zeit zu Zeit Elektroden (Fig.1 [1], [2]) und Halter (Fig.
1[6]) auf Beschadigungen und Abbrand (iberpriifen. Elektroden gegebenenfalls
auswechseln. Zum Wechseln der Prismenelektroden die beiden Schrauben
(Fig.1 [5]) I16sen, abgenlitzte Elektroden entfernen, Kontaktflaichen des Halters
mit Drahtbirste saubern, neue Prismenelektroden einsetzen und Schrauben
wieder anziehen. Deformierte oder verbrannte Halter ersetzen.

Verhalten bei Stérungen

. Storung: Loétstelle wird nicht warm.
Ursache: e Netzzuleitung nicht eingesteckt oder defekt.

o Netzsteckdose defekt (Netzsicherung).

e Temperaturschalter in der Transformatorwicklung hat
ausgeldst. Nach Abkihlung der Wicklung schaltet der
Temperaturschalter automatisch wieder ein.

o Geréat defekt.

Storung: Erwarmung der Lotstelle dauert langer.

Ursache: e Elektroden stark abgebrannt.

Storung: Handgriff wird heil® bzw. verschmort.

Ursache: e Zylinderschraube(n) (7) hat (haben) sich geldst.
Entsorgung

REMS Contact 2000 darf nach Nutzungsende nicht Giber den Hausmdill entsorgt
werden, sondern muss, nach den gesetzlichen Vorschriften, ordnungsgeman
entsorgt werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten miissen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zuriickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fir das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schéden, die auf naturliche Abnutzung, unsachgeméfRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte
und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewahrleis-
tungsanspriiche bei Méngeln gegeniiber dem Verkéufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur fiir Neuprodukte,
welche in der Europaischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft
und dort verwendet werden.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens

der Vereinten Nationen Uber Vertrage lber den internationalen Warenkauf
(CISG).
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8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fiir Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Stralte 4

D-71332 Waiblingen

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

9. Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.

Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1

1 Prism electrode
2 Rod electrode
3 Switch

4 Tongs

5 Screws
6 Holder with prism electrode
7 Cylinder head screw

General Power Tool Safety Warnings

To reduce the risk of injury, user must read and understand instruction manual.

Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. The term ,power tool* in all of the warnings
listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool, also machines and electric units. Only use the power tool for
the purpose for which it was intended, with the due attention to the general safety
and accident prevention regulations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A) Work area

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

B) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmod-
ified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock. If the power
tool comes with an earthed wire, the plug may only be connected to an earthed
receptacle. At work sites, in damp surroundings, in the open or in the case of
comparable types of use, only operate the power tool off the mains using a 30
mA fault current protected switch (FI breaker).

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

C) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such
as dust mask, non skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before
plugging in. Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

h) Only allow trained personnel to use the power tool. Apprentices may only
operate the power tool when they are over 16, when this is necessary for their
training and when they are supervised by a trained operative.

D) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
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e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, Mains fuse 10A
breakage of parts and any other condition that may affect the power tools Control voltage 24V AC
operation. If damaged, have the power tool repaired by a qualified expert Secondary no-load voltage 7VAC
or by an authorised REMS after-sales service facility before use. Many Secondary rated voltage 7VAC
accidents are caused by poorly maintained power tools. Secondary rated current 250 AAC
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with Shutoff operation AB 0.5/3 min

sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Secure the workpiece. Use clamps or a vice to hold the workpiece. This is safer
than holding it with your hand, and also it frees both hands to operate the equip-
ment.

h) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those intended could result in
a hazardous situation. All unauthorised modifications to the power tool are
prohibited for safety reasons.

E) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

b) Comply with maintenance instructions and instructions on tool replace-
ments.

c) Check mains lead of power tool regularly and have it replaced by a qualified
expert or an authorised REMS after-sales service facility in case of damage.
Check extension cable regularly and replace it when damaged.

Specific Safety Warnings

e The electrodes reach a working temperature of around 900°C — so never touch
either the electrodes or the front of the tongs or the workpiece, whether during
or alter soldering!

e When putting down the tongs after soldering, ensure that the front part of the

tongs, which is still hot, is kept away from inflammable materials.

Change worn electrodes and electrode holders.

Persons (including children) whose

— physical, sensory or mental abilities or

— lack of experience and knowledge

do not allow safe operation of the device without supervision or instruction may

not use the device.

e Children may not be allowed to play with the device.

Use for the intended purpose

Only use REMS Contact 2000 for the intended purpose of soft soldering of copper
pipes.

All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

Explanation of symbols

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.

/A CAUTION

Read the operating instructions before use
Power tool complies with protection class |
Power tool complies with protection class Il

1. Technical Data
1.1. Article numbers

Environmentally friendly disposal

m

CE conformity mark

Electric soldering unit REMS Contact 2000 164011
Prisma electrodes with holder (pair) 164110
Prisma electrodes (pair) 164111
Rod electrodes (pair) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
1.2. Working range
Soft soldering of hard and soft copper piping 6-54 mm
1.3. Electrical data
Rated power input 2000 VA
Rated voltage (mains voltage) 230V
Rated frequency 50-60 Hz
Rated current 8.7A

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

41.

Secondary overload protection by temperature switch

Dimensions

Length x width x height 210 x 150 x 140 mm
Weights

Unit 12.9 kg
Noise Information

Emission at workplace 70 dB (A)
Vibrations

Weighted effective value of acceleration 2,5 m/s?

The indicated weighted effective value of acceleration has been measured
against standard test procedures and can be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted effective value of acceleration can also
be used as a preliminary evaluation of the exposure.

Attention: The indicated weighted effective value of acceleration can differ
during operation from the indicated value, dependent on the manner in which
the device is used. Dependent upon the actual conditions of use (periodic duty)
it may be necessary to establish safety precautions for the protection of the
operator.

Preparations for use

. Electrical connection

The soldering unit must be connected to a socket with a protective earth (earthed
wire). Ensure that the mains voltage is correct! Before connecting the unit,
check that the mains voltage is the same as that specified on the rating plate.

Selecting the electrodes

As a rule, the prisma electrodes (Fig. 1 [1]), are used, since they have a larger
area of contact with the pipe and hence heat up the latter faster than the rod
electrodes (2). The rod electrodes are intended for cramped spots where
operation with the prisma electrodes is not possible.

Check the cylinder head screw (7) regularly for tight fit and tighten if necessary.

Operation

. Mode of operation

Once the electrodes of the soldering unit are applied to a metallic conductor,
€. g. a copper pipe, a circuit with low voltage and high current intensity is closed
by pressing the switch (3). The electrodes have a relatively high resistance in
the transformer/cable/electrodes/workpiece circuit, and therefore heat up. They
may become red hot with larger pipe sizes. The resultant heat is transmitted
to the workpiece by heat conduction, and the workpiece is heated to soldering
temperature in a matter of seconds.

Operating sequence

Prepare the soldering joint properly (see also 3.3). Connect the unit to a
protectively earthed socket. Attach the tongs (Fig. 1 [4]) with the prisma electrodes
(1) or —in narrow spots — with the rod electrodes (2) to the workpiece. Operate
the switch (3). Keep the switch (3) pressed during the soldering operation. The
soldering temperature is reached within seconds. Feed in the solder until the
soldering gap is filled. Release the switch (3). Remove the tongs from the
workpiece. If the workpiece is not precisely fixed, it can be held in the tongs
while the switch (3) is open until the solder has solidified.

Soldering material

Use REMS Lot Cu 3 for soft-soldering. Copper pipes and fittings must have a
bright metal surface. To prepare the soldering joint, spread REMS Paste Cu 3
over the pipe. This paste contains soldering powder and flux. The advantage
of the paste is that its change in colour indicates that the temperature needed
for soldering has been reached, and that a better filling of the soldering gap is
achieved. In any event, however, REMS Lot Cu 3 must be added too. REMS
Lot Cu 3 and Paste REMS Cu 3 have been designed specially for drinking
water pipes, and they comply both with German regulations as set forth in
DVGW work sheets GW2 and GW?7, and with DIN standards. REMS Paste Cu
3 has been tested and approved by DVGW (DVGW FI 038 test symbol).

Servicing

Pull out the mains plug before maintenance and repair work! This work
may only be performed by qualified personnel.

Maintenance
The REMS Contact 2000 is maintenance-free.
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4.2. Inspection/servicing

Keep the electrodes free of solder and flux, as these impair heat transmission.
Check the electrodes (Fig. 1 [1], [2]) and holders (Fig. 1 [6]) for damage and
consumption from time to time. Change the electrodes if necessary. To change
the prisma electrodes, undo the two screws (Fig. 1 [5]), take out the worn
electrodes, clean the contact surfaces of the holder with a wire brush, insert
new prisma electrodes, and retighten the screws. Replace deformed or burnt
holders.

Action in the Event of Problems

5.1. Fault: Solder point does not heat up.

Cause: e Mains lead is not plugged in or is defective.

e Mains socket is defective (mains fuse).

e Temperature switch in the transformer winding has been
operated. The temperature switch comes back on
automatically once the winding has cooled down.

o Unit is defective.

5.2. Fault: Solder point takes longer to heat up.
Cause: o Heavy wear on electrodes.

5.3. Fault: Handle gets hot or chars.
Cause: e Cylinder head screw(s) (7) has (have) come loose.

6. Disposal

REMS Contact 2000 may not be thrown into the domestic waste at the end of
use but must be disposed of properly by law.

7. Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference in an unassembled condition. Replaced products and parts
shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the right to make claims against the
seller under the warranty terms, shall not be affected. This manufacturer’s
warranty only applies for new products which are purchased in the European
Union, in Norway or in Switzerland.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).

8. Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1

1 Electrode prismatique
2 Electrodes en baguettes
3 Contacteur

4 Pince

5 Boulons de fixation
6 Support avec électrode prismatique
7 Vis cylindrique

Consignes générales de sécurité

Toutes les directives doivent étre lues. Le non-respect des instructions présentées
ci-aprés peuvent entrainer un risque de décharge électrique, de brilures et/ou
d’autres blessures graves. Le terme utilisé ci-apres « appareil électrique » se réfere
aux outils électriques sur secteur (avec cable de réseau), aux outils électriques sur
accu (sans cable de réseau), aux machines et aux outils électriques. N'utiliser
I'appareil que pour accomplir les taches pour lesquelles il a été spécialement congu
et conformément aux prescriptions relatives a la sécurité du travail et a la prévention
des accidents.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS

A) Poste de travail

a) Maintenir le poste de travail propre et rangé. Le désordre et un poste de travail
non éclairé peut étre source d’accident.

b) Ne pas travailler avec I’appareil électrique dans un milieu ou il existe un
risque d’explosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de
poussiéres inflammables. Les appareils électriques produisent des étincelles,
qui peuvent mettre le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Tenir les enfants et des tierces personnes a I’écart pendant I'utilisation de
I’appareil électrique. |l y a un risque de perte de controle de la machine en cas
de distraction.

B) Sécurité électrique

a) La fiche male de I'appareil électrique doit étre appropriée a la prise de
courant. La fiche male ne doit en aucun cas étre modifée. Ne pas utiliser
d’adaptateur de fiche méle avec un appareil électrique avec mise a la terre.
Des fiches males non modifiées et des prises de courant appropriées réduisent
le risque d'une décharge électrique. Si I'appareil est doté d'un conducteur de
protection, ne brancher la fiche méale que sur une prise de courant avec mise a
la terre. Sur chantier, en plein air ou sur un autre mode d’installation, n’utiliser
I'appareil électrique qu'avec un dispositif de protection a courant de défaut de
30 mA (déclencheur par courant de défaut) sur réseau.

b) Eviter le contact avec des surfaces avec mise a la terre, comme les tubes,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de décharge
électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c) Tenir I'appareil électrique a I’écart de la pluie ou de milieux humides. La
pénétration d’eau dans un appareil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

d) Ne pas utiliser le cable pour des fins auxquelles il n’a pas été prévu, notam-
ment pour porter I'appareil, I'accrocher ou pour débrancher I'appareil en
tirant sur la fiche male. Tenir le cable éloigné de la chaleur, de I'huile, des
angles vifs et des piéces de I’appareil en mouvement. Des cables endom-
magés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

e) Si vous travaillez avec I'appareil électrique a I'extérieur, n’utiliser que des
rallonges autorisées pour les travaux a I’extérieur. L utilisation d’une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de décharge électrique.

C) Sécurité des personnes

a) Etre attentif, veiller a ce que I'on fait et se mettre au travail avec bon sens

si I'on utilise un appareil électrique. Ne pas utiliser I'appareil électrique en

étant fatigué ou en étant sous l'influence de drogues, d’alcools ou de
médicaments. Un moment d'inattention lors de [I'utilisation de I'appareil peut
entrainer des blessures graves.

Porter des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes

de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un

masque respiratoire, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque de
protection ou une protection acoustique selon le type de I'utilisation de I'appareil
électrique, réduit le risque de blessures.

Eviter toute utilisation involontaire ou incontrdlée. Veiller a ce que l'inter-

rupteur soit en position «O» avant I’enfichage sur la prise de courant.

Transporter un appareil électrique avec le doigt sur l'interrupteur ou brancher un

appareil en marche au secteur peut entrainer des accidents. Ne jamais ponter

un interrupteur.

d) Eloigner les outils de réglage ou tournevis, avant la mise en service de
I’appareil électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce de 'appa-
reil en mouvement peut entrainer des blessures. Ne jamais approcher la main
de pieces en mouvement (tournantes).

e) Ne pas se sur-estimer. Veiller a une position sire et garder I'équilibre a tout
moment. De ce fait, I'appareil peut étre mieux contrélé dans des situations
inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples, ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs pourraient
étre happés par des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs d’aspiration et de réception de poussiére peuvent étre
montés, veiller a ce qu’ils soient branchés et utilisés correctement. L utili-
sation de ces dispositions réduit les dangers liés a la poussiére.

b

-
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h) Ne confier I'appareil électrique qu’a du personnel spécialement formé.
Utilisation interdite aux jeunes gens de moins de 16 ans, sauf en cas de forma-
tion professionnelle et sous surveillance d’une personne qualifiée.

D) Manipulation et utilisation appropriée des appareils électriques

a) Ne pas surcharger I’appareil électrique. Utiliser I'appareil électrique appro-
prié a votre travail. Avec les appareils électriques adéquats, le travail est
meilleur et plus sdr dans le domaine d'utilisation indiqué.

b) Ne pas utiliser d’appareils électriques dont I'interrupteur est défectueux.
Un appareil électrique qui ne s’allume ou ne s’éteint plus est dangereux et doit
étre réparé.

c) Retirer la fiche male de la prise de courant avant d’effectuer des réglages
sur I'appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure
de sécurité empéche une mise en marche involontaire de I'appareil.

d) Tenir des appareils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne
pas confier I'appareil électrique a des personnes non-familiarisées avec
son utilisation ou qui n’ont pas lu ces directives. Les appareils électriques
sont dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non expérimentées.

e) Prendre soin de I'appareil électrique. Contréler si les piéces en mouvement
de I'appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas, si aucune
piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter le fonction-
nement de I’appareil. Avant I utilisation de I’'appareil électrique, faire réparer
les pieces endommagées par des professionnels qualifiés ou par une station
S.A.V. agrée REMS. De nombreux accidents sont dis a un défaut d’entretien
des outils électriques.

f) Tenir les outils de coupe aiguisés et propres. Des outils de coupe avec des
arétes bien aiguisées et bien entretenus coincent moins et sont plus faciles a
utiliser.

g) Sécuriser les piéces a travailler. Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau
pour immobiliser la piéce a travailler. Ainsi, elle est mieux retenue qu’a la main
et en plus les deux mains sont libres pour le maniement de I'appareil.

h) Utiliser les appareils électriques, les accessoires, les outils etc. conformé-
ment a ces directives et comme cela est prescrit pour ce type spécifique
d’appareil. Tenir compte des conditions de travail et de la tache a réaliser.
Utiliser les appareils électriques pour accomplir des taches différentes de celles
pour lesquelles ils ont été congus, peut entrainer des situations dangereuses.
Pour des raisons de sécurité, toute modification injustifiée sur 'appareil électrique
est formellement interdite.

E) Service aprés vente

a) Faire réparer son appareil uniquement par des professionnels qualifés en
utilisant des piéces d’origines. Cela garantit et prolonge dans le temps la
sécurité de I'appareil.

b) Suivre les prescriptions de maintenance et les recommandations pour le
changement des outils.

c) Contréler régulierement le cable de raccordement de I'appareil électrique
et, s’il est endommageé, le faire remplacer par un professionnel qualifié ou
par une station S.A.V. agrée REMS. Contréler réguliérement les rallonges
et les remplacer si elles sont endommagées.

Consignes particuliéres de sécurité

o Les électrodes atteignent une température de service ~900°C. De ce fait ne pas
toucher les électrodes, la partie avant, ni la piece, pendant et aprés le soudage
de la piece.

o Apres le soudage, veiller a ne pas mettre en contact la pince avec des matériaux
inflammables.

o Remplacer les électrodes et les supports usés.

e Les personnes (enfants compris) dont
— les facultés physiques, sensorielles ou mentales ou
—le manque d’expérience et de connaissance
ne permettent pas de garantir une utilisation stre de I'appareil sans surveillance
ni instructions ne sont pas autorisées a utiliser 'appareil.

o |l estinterdit aux enfants de jouer avec I'appareil.

Utilisation conforme

Utiliser le REMS Contact 2000 uniquement de maniére conforme pour le brasage
a 'étain de tubes cuivre.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

Explication des symboles

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

A\ ATTENTION

©

Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s'agit pas d’une consigne de sécurité).

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

@ Outil électrique répondant aux exigences de la classe de
protection |

@ Outil électrique répondant aux exigences de la classe de
protection Il

<G

Elimination en respect de 'environnement

N
m

Marquage de conformité CE

1. Caractéristiques techniques
1.1. Références
Poste de soudure électrique REMS Contact 2000 164011
Support avec électrodes prismatiques  (paire) 164110
Electrodes prismatiques (paire) 164111
Electrodes en baguette (paire) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
1.2. Capacité
Soudage de tubes en cuivre, écroui et recuit, diamétre de 6 a 54 mm
1.3. Caractéristiques électriques
Puissance nominale absorbée 2000 VA
Tension nominale (tension du secteur) 230V
Fréquence nominale 50-60 Hz
Courant nominal 8,7A

Fusible 10A

Tension de commande 24V AC
Tension secondaire a vide 7VAC
Tension secondaire nominale 7VAC
Courant secondaire nominal 250 VAC
Fonctionnement intermittent AB 0,5/3 min

Interrupteur de surcharge c6té secondaire par automate thermostatique.

1.4. Dimensions

LxIxH 210 x 150 x 140 mm
1.5. Poids

Appareil 12,9 kg
1.6. Information concernant le bruit

Données d’émission au poste de travail 70 dB (A)
1.7. Vibrations

Valeur effective pondérée de I'accélération 2,5 m/s?

Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d’un protocole d’essai
normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil.

Attention! Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction
des conditions d'utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective
(fonctionnement intermittent) il peut étre nécessaire de prévoir des mesures
spéciales de protection de l'utilisateur.

2. Mise en service
2.1. Branchement électrique

Ne brancher I'appareil que sur une prise de courant pourvue d’'une protection
par terre (ligne de terre). S’assurer que la tension du secteur corresponde a
celle indiquée sur la plaquette signalétique.

2.2. Choix des électrodes
En regle générale, on se servira des électrodes prismatiques (Fig. 1[1]), puisque
celles-ci présentant une plus grande de contact sur le tube. Celui-ci est donc
plus rapidement chauffé qu'avec les électrodes en baguette (2). Ces dernieres
sont plus particulierement prévues pour des interventions dans des endroits
étroits ou difficilement accessibles avec les électrodes prismatiques.

Controler réguliérement que les vis cylindriques (7) sont bien vissées et les
resserrer le cas échéant.

3. Mode d’emploi

3.1. Principe de fonctionnement
En appliquant les électrodes de I'appareil sur un conducteur métallique, un
tube en cuivre, par exemple, et en actionnant le contacteur (3), il est établi un
circuit électrique fermé a basse tension et forte intensité du courant. Dans le
circuit ainsi établi: transformateur/cable/électrodes/piéce, les électrodes
établissent une résistance relativement élevée qui les échauffe rapidement. Il
se peut que les électrodes rougissent en cas de grandes dimensions. La chaleur
ainsi dégagée est transmise a la piéce, laquelle est portée en quelques secondes
a la température nécessaire de soudage.

3.2. Déroulement des opérations
Procéder aux préparatifs nécessaires a un soudage correct (voir également
paragraphe 3.3.). Brancher I'appareil sur une prise de courant du secteur.
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4.2,

5.2,

5.3.

Appliquer la pince (Fig. 1 [4]) munie des électrodes prismatiques (1) ou, pour
les endroits étroits, des électrodes en baguette (2) sur la piece. Actionner le
contacteur (3). Maintenir durant I'opération de soudage le contacteur (3) pressé.
La température de soudage est atteinte au bout de quelques secondes. Ajouter
un peu de métal d’apport jusqu’a ce que la fissure soit remplie, puis relacher
le contacteur (3). Enlever la pince de la piece. Sur les piéces pas correctement
fixées, on pourra maintenir celles-ci quelques instants dans la pince, aprés
avoir reaché le contacteur (3), jusqu’a ce que la soudure se soit solidifiée.

Matériau d’apport

Pour la soudure utiliser REMS Lot Cu 3. Les tubes et raccords en cuivre doivent
d’abord étre nettoyés. Pour préparer I'endroit a souder, appliquer le décapant
REMS Paste Cu 3. Le décapant se compose de poudre a souder et de flux.
L'avantage du décapant réside d’une part dans le fait que sa couleur change
lorsque la bonne température de soudage est atteinte et quelle permet d’autre
part un meilleur remplissage de la fissure. Le soudage lui-méme devra quand
méme étre complété avec REMS Lot Cu 3. Les deux produits, REMS Lot Cu
3 et REMS Paste Cu 3, ont été spécialement développés pour des applications
sur des conduites d’eau potable et répondent aux prescriptions DVGW notices
GW2 et GW?7, ainsi qu'aux normes DIN afférentes REMS Paste Cu 3 est en
outre homologuée et agréé DVGW (No de contrdle: DVGW FI 038).

Entretien et maintenance

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’entretien et de réparation!
Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des professionnels
qualifiés.

Entretien
REMS Contact 2000 est exempt de tout entretien.

Inspection/Maintenance

Eviter la salissure des électrodes par du matériau d’apport et du flux. Celle-ci
géne la transmission thermique. De temps a autre, vérifier I'état des électrodes
(Fig. 1 [1], [2]) et des portes-électrodes (Fig. 1 [6]). En présence d’endom-
magements quelconques ou de brilages, remplacer les électrodes. Pour
remplacer les électrodes prismatiques, desserrer les deux vis (Fig. 1[5]), enlever
les électrodes usées, nettoyer a la brosse métallique les surfaces de contact
des portes-électrodes, puis mettre en place les nouvelles électrodes, et serrer
les vis. Echanger également des portes-électrodes déformés ou brilés.

Défauts
. Défaut: Le point a souder ne s’échauffe pas.
Causes: e Cordon d'alimentation pas branché ou défectueux.
e Prise de courant défectueuse (fusible secteur).
o e thermo-contact de la bobine du transformateur
a réagi a la suite d'une surcharge quelconque.
e Laisser refroidir, puis procéder a une nouvelle tentative
(le thermocontact se réenclenche automatiquement).
e Appareil en panne.
Défaut: L'échauffement du point & souder dure plus
longtemps que d’habitude.
Causes: o Electrodes usées.
Défaut: La poignée devient chaude ou est carbonisée.

Causes: e Laou les vis cylindriques (7) sont desserrées.

Elimination

Ne pas jeter REMS Contact 2000 dans les ordures ménagéres lorsqu’elle est
hors d’usage. Elle doit étre éliminée conformément aux dispositions légales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus & des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de l'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit est
renvoyé au SAV agréé REMS en état non démonté et sans interventions
préalables. Les produits et les pieces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.

Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier
son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts. Cette
garantie du fabricant n’est valable que pour les produits neufs achetés et utilisés
dans I'Union européenne, en Norvége ou en Suisse.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG).

8. Listes de piéces
Listes de pieces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali
Fig. 1

1 Elettrodi prismatici
2 Elettrodi cilindrici
3 Interruttore

4 Pinza

5 Viti
6 Supporto con elettrodi prismatici
7 Vite a testa cilindrica

Avvertimenti generali

Le seguenti istruzioni sono da leggere molto attentamente. Errori nel rispettare le
seguenti istruzioni possono causare scossa elettrica, incendi e/o ferite gravi. |l
termine ,apparecchio” usato di seguito si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con cavo elettrico), ad utensili elettrici alimentati da batterie (senza cavo elet-
trico), a macchine ed apparecchi elettrici. Utilizzare I'apparecchio unicamente per
I'uso cui & destinato ed in piena osservanza delle norme generali di sicurezza ed
antinfortunistiche.

CONSERVARE CON CURA QUESTE ISTRUZIONI.

A) Posto di lavoro

a) Tenere in ordine e pulito il posto di lavoro. Disordine e un posto di lavoro poco
illuminato possono causare incidenti.

b) Non lavorare con I’'apparecchio in ambienti con pericolo di esplosioni, dove
si trovano liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli apparecchi generano scin-
tille che possono far prendere fuoco a polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’apparecchio.
In caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell'apparecchio.

B) Sicurezza elettrica

a) La spina elettrica dell’apparecchio deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utiliz-
zare adattatori con apparecchi elettrici con messa a terra. Spine non modi-
ficate e prese adeguate diminuiscono il rischio di scariche elettriche. Se I'appa-
recchio & provvisto di messa a terra, pud essere collegato solamente a prese
con contatto di messa a terra. Nei cantieri, in luoghi umidi, all'aria aperta o in
luoghi di montaggio simili, collegare 'apparecchio alla rete solo tramite un inter-
ruttore di sicurezza (Interruttore FI) per correnti di guasto a 30 mA.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radiatori, forni
e frigoriferi. Il rischio di una scarica elettrica aumenta se I'utenet si trova su un
pavimento conduttore di corrente.

c) Tenere ’'apparecchio riparato dalla pioggia e da ambienti bagnati. Linfiltra-
zione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di una scarica
elettrica.

d) Non usare il cavo per uno scopo diverso da quello previsto, per trasportare
I’apparecchio, per appenderlo o per estrarre la spina dalla presa. Tenere il
cavo lontano dal calore, olio, spigoli taglienti o oggetti in movimento. Cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di una scarica elettrica.

e) Se silavora con I'apparecchio all’aperto, usare esclusivamente prolunghe
autorizzate anche per I'impiego all’aperto. L'utilizzo di una prolunga autorizzata
allimpiego all'aperto riduce il rischio di una scarica elettrica.

C) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'apparecchio prestando attenzione e con consapevolezza.
Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto I'effetto di droghe,
alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione durante 'impiego di un
apparecchio pud causare ferite gravi.

b) Indossare equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali di
protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, come maschera para-
polvere, scarpe non sdrucciolevoli, casco di protezione ed una protezione acustica
per proteggere dal rumore, a seconda del tipo e dell'impiego dell’apparecchio,
diminuiscono il rischio di incidenti.

c) Evitare un avviamento accidentale. Assicurarsi che I'interruttore si trovi in
posizione ,,AUS*, prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio si preme accidentalmente I'interruttore o si collega I'apparecchio
acceso alla rete elettrica si possono causare incidenti. Non ponticellare mai
l'interruttore a pressione.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di avviare I’apparecchio.
Un utensile o una chiave che si trova in una parte dell'apparecchio in movimento
puo causare ferimenti. Non toccare mai pezzi in movimento (in circolazione).

e) Non sopravvalutarsi. Assicurarsi di essere in una posizione stabile e
mantenere sempre I’equilibrio. In questo modo & possibile tenere meglio sotto
controllo I'apparecchio in situazioni inaspettate.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere
lontano capelli, abiti e guanti da parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero essere afferrati da parti in movimento.
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g) In caso sia possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, ; o ) .
assicurarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L utilizzo di questi @ Lelettroutensile & di classe di protezione |
dispositivi riduce pericoli causati dalla polvere.
h) Lasciare I'apparecchio solo a persone addestrate. | giovani possono essere IEl Lelettroutensile & di classe di protezione I
adibiti alla manovra dell’apparecchio, solo se di eta superiore a 16 anni ed
unicamente se & necessario per la loro formazione professionale e sempre sotto ﬁ ) .
la sorveglianza di un esperto. L3\ Smaltimento ecologico
D) Trattare ed utilizzare con cura gli apparecchi elettrici C € Dichiarazione di conformita CE
a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I’'apparecchio previsto per il
tipo di lavoro. Con I'apparecchio adeguato si lavora meglio e in modo piu sicuro 1. Dati Tecnici
nel campo nominale di potenza.
b) Non utilizzare apparecchi con linterruttore difettoso. Un apparecchio, che 1.1 Codici_articolol
non si spegne o non si accende pitl & pericoloso e deve essere riparato. Saldatrice elettrica REMS Contact 2000 ) 164011
c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, cambiare Coppia supporti con elettrodi prismatici (coppia) 164110
accessori o mettere via 'apparecchio. Questa misura di sicurezza evita un Coppia elettrodi prismatici (coppia) 164111
avviamento accidentale dell'apparecchio. Coppia elettrodi clindrici (coppia) 164115
d) Conservare I'apparecchio non in uso al di fuori dalla portata dei bambini. Egmg Egtsfiugu 3 1285(1)8
Non fare utilizzare I'apparecchio a persone che non sono pratiche o che
non hanno letto questi avvertimenti. Gli apparecchi elettrici possono essere 1.2. Capacita
pericolosi se utilizzati da persone che non hanno esperienza. Saldatura di tubi rame crudo e cotto 6-54 mm
e) Curare attentamento I'apparecchio. Controllare il funzionamento delle parti . .
mobili, che non siano bloccate e che non siano cosi danneggiati daimpe-  1-3 Dati elettrici
dire un corretto funzionamento dell’apparecchio. Fare riparare pezzi ?otepza ngnwl]nale . 2020 VC
danneggiati prima dell’utilizzo dell’apparecchio da personale qualificato o Fenswne da |m¢ntaZ|one 30
A . .. ., PR ., requenza nominale 50-60 Hz
da un’officina di servizio assistenza ai clienti autorizzata dalla REMS. La Corrente nominale 87A
manutenzione non corretta degli utensili & una della cause principali di incidenti. Fusibile di rete 1’0 A
f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Utensili da taglio tenuti con Tensione di comando 24V AC
cura e con spigoli affilati si bloccano di meno e sono pil facili da utilizzare. Tensione a vuoto secondaria 7VAC
g) Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare dispositivi di bloccaggio o una morsa Tensione normale secondaria 7VAC
per fissare il pezzo in lavorazione. In questo modo questo & assicurato meglio Corrente nominale secondaria 250 AAC
che con la mano e si hanno inoltre entrambe le mani libere per maneggiare Funzionamento intermittente Fl 0,5/3 min

I'apparecchio.

h) Utilizzare gli apparecchi, accessori, utensili d’impiego etc. secondo questi
avvertimanti e cosi come previsto per il tipo particolare di apparecchio.
Rispettare le condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell’apparecchio per scopi diversi da quello previsto pud causare situazioni
pericolose. Per ragioni di sicurezza € vietato apportare modifiche di propria
iniziativa all'apparecchio.

E) Service

a) Fare riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si potra garantire, che la
sicurezza dell'apparecchio venga mantenuta.

b) Seguire le prescrizioni di manutenzione e le indicazioni per la sostituzione
degli utensili.

c) Controllare regolarmente il cavo d’alimentazione dell’apparecchio e farlo
sostituire in caso di danneggiamento da personale specializzato o da
un’officina di servizio assistenza ai clienti autorizzata dalla REMS. Control-
lare regolarmente i cavi di prolungamento e sostituirli qualora risultassero
danneggiati.

Avvertimenti particolari

e Cli elettrodi raggiungono una temperatura di lavoro di circa 900°C. Non toccare
quindi ne gli elettrodi, ne la parte anteriore della pinza, né il pezzo in lavorazione
durante o dopo la saldatural

e Terminata la saldatura, riporre la pinza facendo attenzione che la sua parte
anteriore, ancora calda, non venga a contatto con materiale inflammabile.

e Sostituire gli elettrodi ed i supporti logorati.

e Le persone (anche i bambini) le cui
— capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o che
— non possiedono esperienza e conoscenze sufficienti
per usare I'apparecchio senza sorveglianza o guida di un’altra persona, non
devono utilizzare I'apparecchio.

e | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Uso conforme

Utilizzare REMS Contact 2000 solo conformemente per la brasatura dolce di tubi
di rame.
Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito.

Significato dei simboli

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

A\ ATTENZIONE

e

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa in servizio

Salvamotore — protezione secondiante mediante l'interruttore di temperatura

1.4. Dimensioni

LxIxH 210 x 150 x 140 mm
1.5. Peso

Utensile 12,9 kg
1.6. Rumorosita

Valore di emissione riferito al posto di lavoro 70dB (A)
1.7. Vibrazioni

Valore effettivo ponderato dell’'accelerazione 2,5 m/s?

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato e stato misurato con un processo
di controllo a norma e puo essere utilizzato per il confronto con altri utensili. I
valore di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per
stimare | tempi di pausa.

Attenzione: Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare dal valore indicato
durante I'utilizzo dell'utensile, a seconda di come viene utilizzato I'utensile. A
seconda di come viene utilizzato I'utensile (Aussetzbetrieb) pu6 essere neces-
sario prendere provvedimenti per la sicurezza dell'utilizzatore.

2. Messa in funzione
2.1. Collegamento elettrico

La saldatrice deve essere collegata ad una presa di corrente con messa a
terra. Osservare il voltaggio della rete! Prima di effettuare il collegamento,
controllare che il voltaggio indicato sull'etichetta corrisponda a quello della rete.

2.2. Scelta degli elettrodi
Di regola vengono utilizzati gli elettrodi prismatici (fig. 1 [1]) poiché questi,
avendo una maggiore superficie di contatto con il tubo, lo riscaldano piu
velocemente degli elettrodi cilindrici. Gli elettrodi cilindrici sono destinati a posti
stretti, nei quali non si pud lavorare con gli elettrodi prismatici.

Controllare periodicamente la stabilita delle viti a testa cilindrica (7), se neces-
sario riserrarle a fondo.

3. Funzionamento

3.1. Principio di funzionamento
Appoggiando gli elettrodi della saldatrice ad un conduttore metallico, per es.
tubo di rame, e premendo l'interruttore (3) si chiude un circuito a bassa tensione
ed alta intensita di corrente. Gli elettrodi hanno nel circuito trasformatore/cavo/
carboncini/pezzo in lavorazione una resistenza elettrica relativamente alta e
di conseguenza si riscaldano. Con i tubi di dimensioni piu grandi possono
addirittura diventare roventi. |l calore formatosi viene trasportato, attraverso la
trasmissione di calore, al pezzo da lavorare il quale viene riscaldato dopo pochi
secondi ad una temperatura di saldatura.

3.2. Ciclo di lavorazione
Preparare bene il punto da saldare (vedi anche 3.3.). Collegare la saldatrice
ad una presa di corrente con messa a terra. Appoggiare la pinza (fig. 1 [4]) con
gli elettrodi prismatici (1) o — in posti stretti — con gli elettrodi cilindrici (2) sul
pezzo in lavorazione. Premere l'interruttore (3). Tenere premuto l'interruttore
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3.3.

4.1.

4.2,

5.
5.1.

5.2.

5.3.

(3) durante I'operazione di saldatura. Dopo alcuni secondi si € raggiunta la
temperatura di saldatura. Inserire la lega fino a riempire la fessura da saldare.
Lasciare l'interruttore (3) e togliere la pinza dal pezzo in lavorazione. Se il pezzo
non ¢ fissato esattamente questo pué essere tenuto nella pinza ad interruttore
aperto (3) fino a quando la lega si € indurita.

Materiale di saldatura

Per le saldature dolci utilizzare REMS Lot Cu 3. Tubi e raccordi di rame devono
essere di lucentezza metallica. Per la preparazione del punto di saldatura,
applicare la REMS Paste Cu 3 sul pezzo di tubo. Questa pasta contiene polvere
di saldatura e decapante. Il vantaggio della pasta sta nel fatto che essa permette,
grazie al suo cambio di colore quando riscaldata, di riconoscere la temperatura
necessaria per la saldatura e di raggiungere un migliore riempimento della
fessura di saldatura. In ogni caso deve perd essere introdotta la REMS Lot Cu
3. REMS Lot Cu 3 e REMS Pasta Cu 3 sono state studiate per condutture
d’acqua potabile e sono conformi alle normative DVGW e DIN. La REMS Paste
Cu 3 ha subito il controllo e rilascio da parte del DVGW (marchio di controllo
DVGW F1038).

Manutenzione

Prima di effettuare lavori di riparazione estrarre la spina dalla presa! Questi
lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

Manutenzione
REMS Contact 2000 non richiede nessuna manutenzione.

Ispezione/Riparazione

Tenere gli elettrodi puliti da lega e decapante poiché questi influiscono nega-
tivamente sulla trasmissione di calore. Controllare di tanto in tanto gli elettrodi
(fig. 1 [1], [2]) il supporto (fig. 1 [6]) per scoprire eventuali danni o usure,
sostituire eventualmente gli elettrodi. Per sostituire gli elettrodi prismatici, svitare
entrambe le viti (fig.1 [5]), estrarre gli elettrodi consumati, pulire le superfici di
contatto del supporto con una spazzola metallica, inserire i nuovi elettrodi
prismatici ed avvitare di nuovo le viti. Sostituire supporti deformati o bruciati.

Comportamento in caso di disturbi tecnici
Disturbo: Il punto di saldatura non si riscalda.

Causa: e Conduttore di rete (cavo) disinserito o difettoso.
e Presa di corrente difettosa (fusibile).
o Interruttore di temperatura & scattato nell'avvolgimento
del trasformatore. Quando I'avvolgimento si raffredda,
I'interruttore di temperatura si riaccende atumaticamente.
e Utensile difettoso.
Disturbo: Ci vuole troppo tempo per il riscaldamento del punto di saldatura.
Causa: e Gl elettrodi sono bruciati.
Disturbo: L'impugnatura si surriscalda o inizia a fondere.
Causa: e Laole viti a testa cilindrica (7) si sono allentate.

Smaltimento

Al termine della sua durata di utilizzo, il REMS Contact 2000 non deve essere
smaltito insieme ai rifiuti domestici, ma correttamente e conformemente alle
disposizioni di legge.

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d’uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gliinterventi in garanzia devono essere effettuati solo da officine di assistenza
autorizzate dalla REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene
inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un’officina di assistenza
autorizzata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano
proprieta della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

| diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei
confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del
produttore € valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunita
Europea, in Norvegia 0 in Svizzera.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.

Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1

1 Electrodo prismatico
2 Electrodo de barra
3 Interruptor

4 Pinzas

5 Tornillos
6 Soporte con electrodo prismatico
7 Tornillo cilindrico

Indicaciones generales de seguridad

Se deben leer todas las instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones deta-
lladas a continuacién puede dar lugar a descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves. El término utilizado a continuacién ,Aparato eléctrico” se refiere a herramientas
eléctricas alimentadas por red (con cable de red), a aparatos alimentados por bateria
(sin cable de red), a maquinas y a aparatos eléctricos. Utilice el aparato eléctrico
sélo conforme a lo prescrito y observando las normas de seguridad y de prevencion
de accidentes generales.

CONSERVE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

A) Puesto de trabajo

a) Mantenga el area de trabajo limpio y ordenado. El desorden y la falta de luz
en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) No trabaje con el aparato eléctrico en entornos con peligro de explosion,
en el que se encuentren liquidos, gases o polvo inflamables. Los aparatos
eléctricos generan chispas, que pueden hacer arder el polvo o los vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y a otras personas durante el uso del aparato
eléctrico. En caso de distraccion, puede perder el control del aparato.

B) Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion del aparato eléctrico debe encajar en el enchufe. El
enchufe no se debe modificar de ninguna manera. No utilice ningtin adaptador
junto con los aparatos eléctricos con proteccion de puesta a tierra. Las clavijas
sin modificar y los enchufes adecuados reducen el riesgo de descargas eléctricas.
Si el aparato eléctrico esta equipado con un conductor protector, sélo se debe
conectar al enchufe con contacto de proteccion. Maneje el aparato eléctrico en
obras, en entornos humedos, al aire libre o en otros lugares similares s6lo con un
interruptor de proteccién de fallo de corriente de 30 mA (Interruptor Fl) en la red.

b) Evite el contacto corporal con la superficie de puesta a tierra, como tubos,
calefacciones, cocinas y neveras. Existe un gran peligro por descargas eléc-
tricas si su cuerpo esta puesto a tierra.

c) Mantenga alejado el aparato de la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en el aparato eléctrico aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d) No use el cable para fines extrainos, para llevar el aparato, colgarlo o tirar
de la clavija del enchufe. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes
afilados o piezas moviles del aparato. El cable dafiado o enrollado aumentan
el peligro de descargas eléctricas.

e) Sitrabaja con un aparato eléctrico al aire libre, utilice sélo un cable alargador
que también esté autorizado para el exterior. El uso de un cable alargador
adecuado para el exterior reduce el peligro de descargas eléctricas.

C) Seguridad de personas

a) Esté atento, preste atencion a lo que hace y proceda con sentido comiin
en el trabajo con un aparato eléctrico. No utilice el aparato eléctrico si esta
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento
de distraccion en el uso del aparato puede dar lugar a serias lesiones.

b) Utilice equipo de proteccién personal y siempre unas gafas de proteccion.
El uso de equipo de proteccién personal como mascara contra el polvo, zapatos
de seguridad antideslizantes, casco de proteccién o proteccion de los oidos,
segun el tipo y aplicacion del aparato eléctrico, reduce el riesgo de lesiones.

c) Evite una puesta en servicio sin vigilancia. Asegurese de que el interruptor
esta en la posicion ,,APAGADO" antes de enchufar la clavija en el enchufe.
Si al llevar el aparato eléctrico tiene el dedo en el interruptor o conecta el aparato
conectado en el suministro de corriente, puede dar lugar a accidentes. No puentee
nunca el interruptor.

d) Retire la herramienta de ajuste o la llave antes de encender el aparato
eléctrico. Una herramientas o llave, que se encuentra en una pieza del aparato
giratoria, puede dar lugar a lesiones. No agarre nunca una pieza mévil (circulante).

e) No se sobrestime. Procure un puesto seguro y mantenga el equilibrio en
todo momento. De ese modo puede controlar mejor el aparato en situaciones
inesperadas.

f) Lleve la ropa adecuada. No utilice ropa ancha ni joyas. Mantenga el pelo,
ropa y guantes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las joyas o el
pelo largo pueden engancharse en las piezas moviles.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion o recolector de polvo,
asegurese de que estan conectados y se emplean correctamente. El uso
de estos dispositivos reduce los riesgos por el polvo.

h) Deje el aparato eléctrico so6lo a personas formadas. Los jovenes solo pueden
operar el aparato eléctrico si son mayores de 16 afios y esto es necesario para
conseguir el objetivo de su formacién y estan supervisados por un experto.

D) Manipulacion cuidadosa y uso de aparatos eléctricos

a) No sobrecargue el aparato eléctrico. Use para su trabajo el aparato eléctrico
determinado para ello. Con el aparato eléctrico adecuado trabajarad mejor y
mas seguro en el area de produccion especificada.

b) No utilice un aparato eléctrico cuyo interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apagar mas, es peligroso y se debe
reparar.
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c) Saque la clavija del enchufe, antes de efectuar los ajustes del aparato,
cambiar los accesorios o dejar aparte el aparato. Esta medida de precaucion
impide un arranque accidental del aparato.

d) Conserve el aparato eléctrico que no se utilice fuera del alcance de los
nifios. No permita que personas, que no estan familiarizadas con el aparato
o no hayan leido estas instrucciones, lo utilicen. Los aparatos eléctricos son
peligrosos si son utilizados por personas sin experiencia.

e) Conserve con cuidado el aparato eléctrico. Controle si las piezas méviles
del aparato funcionan perfectamente y no se atascan, si hay piezas rotas
o dafiadas que perjudiquen el funcionamiento del aparato eléctrico. Haga
que el personal especializado cualificado o a un taller de servicio al cliente
por contrato de REMS autorizado repare las piezas dafiadas antes del uso
del aparato eléctrico. Muchos accidentes han sido provocados por herramientas
eléctricas incorrectamente reparadas.

f) Mantenga su herramienta de corte afilada y limpia. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservada con bordes de corte afilados se atascan menos y
son mas faciles de guiar.

g) Asegure la pieza. Utilice un dispositivo de sujecion o un tornillo de banco para
fijar la pieza. Con ello, se sostiene con mayor seguridad que con la mano, y
ademas tiene libres las dos manos para el manejo del aparato eléctrico.

h) Utilice los aparatos eléctricos, herramientas de aplicacion, etc. segtn estas
indicaciones y asi como se ha prescrito para este tipo especial de aparatos.
Tenga en cuenta las condiciones del trabajo y las actividades a realizar. El
uso de aparatos eléctricos para otras aplicaciones distintas de las previstas
puede dar lugar a situaciones de peligro. Por razones de seguridad no se permite
ninguna modificacion arbitraria en el aparato eléctrico.

E) Servicio

a) Permita sdlo al personal especializado cualificado que repare el aparato y
sé6lo con piezas de repuesto originales. De este modo se garantiza que se
mantenga la seguridad del aparato.

b) Cumpla las normativas de mantenimiento y las indicaciones sobre el cambio
de herramientas.

c) Controle con regularidad la linea de conexion del aparato eléctrico y permita
cambiarlo al personal especializado cualificado o a un taller de atencion
al cliente contratado de REMS autorizado. Controle el cable alargador con
regularidad y sustituyalo si esta danado.

Indicaciones especiales de seguridad

e Los electrodos alcanzan una temperatura de trabajo de 900°C aproximadamente.
Por eso no tocar durante ni después de efectuar la soldadura ni los electrodos,
ni la pieza delantera de la tenaza, ni la pieza a soldar.

e Tener cuidado que al depositar la tenaza después de soldar, no toque la parte

delantera de la misma que esté todavia caliente con materiales inflamables.

Cambiar electrodos y soportes desgastados.

Queda prohibida la utilizacién del aparato por parte de personas (incluidos nifios)

— con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas o

— con experiencia y conocimientos insuficientes

sin la debida supervision o instruccion.

e Los nifios no deben jugar con el aparato.

Utilizacién prevista

REMS Contact 2000, utilizacion exclusiva para soldadura blanda de tubos de cobre.
Cualquier otro uso se considera contrario a la finalidad prevista, quedando por ello
prohibido.

Explicacién de simbolos

Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria

conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).
/\ATENCION Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria

provocar lesiones moderadas (reversibles).

Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad!
ningun peligro de lesion.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio

La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase
de proteccién |

La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase
de proteccion Il

Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

Declaracién de conformidad CE

©
©,
E]
"
ce

1. Caracteristicas tecnicas

1.1. Nimeros de referencia
Soldador eléctrico REMS Contact 2000
Soporte con electrodos prismaticos

164011

(par) 164110

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

Electrodos prismaticos (par) 164111
Electrodos de barra (par) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
Campo de trabajo

Soldadura blanda de tubos de cobre duros y blandos 6-54 mm
Datos eléctricos

Potencia nominal absorbida 2000 VA
Tension nominal (tension de red) 230V
Frecuencia nominal 50-60 Hz
Corriente nominal 8,7 amp
Fusible de red 10 amp
Tensién de mando 24 VAC
Tensioén secundaria marcha de inercia 7 VAC
Tension nominal secundaria 7 VAC
Corriente nominal secundaria 250 AAC
Servicio intermitente AB 0,5/3 min

Relé de sobrecarga lado secundario mediante interruptor térmico.

Medidas

LxAxA 210 x 150 x 140 mm
Peso

Aparato 12,9 kg
Informacion de ruido

Nivel de emision en el lugar de trabajo 70dB (A)
Vibraciones

Valor efectivo de la aceleracion 2,5 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se midi6 segun un procedimiento
de prueba normalizado y se puede utilizar para la comparacién con otro aparato.
El valor de emision de vibraciones indicado se puede utilizar también para una
primera estimacion de la exposicion.

Atencion: El valor de emisién de vibraciones se puede diferenciar del valor
indicado durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo y la manera en
que se utilizara el aparato y en el que esta conectado pero que funciona sin
carga.

Puesta en servicio

. Conexion eléctrica

Conectar el soldador con una toma de corriente con toma de tierra (conductor
de proteccion). Comprobar la tensién de red. Antes de conectar el soldador,
examinar, si la tension del soldador que figura en la plaquita de caracteristicas
coincide con la tensién de red.

Eleccion de los electrodos

Por regla general se emplean electrodos prismaticos (Fig.1 [1]),dado que estos
electrodos ofrecen una superficie de contacto mas amplia con el tubo y lo
calientan con mayor rapidez que los electrodos de barra (2). Estos Ultimos se
prestan mas bien para puntos estrechos, donde no servirian los electrodos
prismaticos.

Comprobar regularmente que los tornillos cilindricos (7) sientan firmemente,
reapretar si fuera preciso.

Servicio

. Modo de funcionamiento

Al entrar los electrodos del soldador en contacto con un conductor metélico,
p. ej. tubo de cobre y en el momento de accionarse el interruptor (3), se cierra
un circuito de corriente con tension baja y alta potencia eléctrica. En el circuito
de corriente transformador/cable/electrodos/pieza de labor, los electrodos
ejercen una resistencia eléctrica relativamente alta, la que les sirve para
calentarse. Cuando se trata de soldar tubos de tamafio grande, los electrodos
pueden ponerse al rojo vivo produciendo un calor que se transmite a la pieza
de labor que se calienta en pocos segundos a temperatura de soldadura.

Desarrollo del trabajo

Preparar el lugar de soldadura adecuadamente (véase también 3.3). Conectar
el soldador a una toma de corriente puesta a tierra. Aproximar las pinzas (Fig.
1 [4]) con los electrodos prismaticos (1) o bien — en lugares estrechos — con
los electrodos de barra (2) a la pieza de labor. Accionar el interruptor (3). Ir
oprimiendo el interruptor (3) durante la operacién de soldadura. Al cabo de
pocas segundos se alcanza la temperatura de soldadura. Alimentar estafio,
hasta que se haya llenado le hendedura. Soltar ei interruptor (3). Retirar las
pinzas de la pieza de labor. En caso de que la pieza de labor no se encuentre
exactamente sujetada, se la puede mantener dentro de la pinza, hallandose
el interruptor (3) abierto, hasta que el cobre se haya puesto rigido.



spa

nid

3.3. Material de soldar

Para la soldadura blanda, utilizar el material REMS Lot Cu 3. Los tubos de
cobre y los fittings de cobre deberan estar brillantes. Para preparar el lugar de
soldadura, aplicar pasta REMS Paste Cu 3. Esta pasta contiene polvo de soldar
y fundente. La pasta ofrece la ventaja de cambiar de matiz, cuando se haya
alcanzado la temperatura de soldar justa, aparte de lograrse también un relleno
mas perfecto de la hendedura. No obstante, a la pasta le debera seguir sin
falta REMS Lot Cu 3. Ambos medios se prestan preferentemente para conductos
de agua potable y corresponden a las directrices de las hojas DVGW, GW 2y
GW 7, asi como a las normas DIN correspondientes. La pasta REMS Paste
Cu 3 ha sido examinada y aprobada por DVGW (habiéndosele asignado el
ntimero DVGW F1038).

4. Mantenimiento

jAntes de realizar trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
se debe extraer el enchufe! Estos trabajos unicamente deben ser realizados
por personal técnico cualificado.

4.1. Conservacion
REMS Contact 2000 no precisa ningun tipo de conservacion.

4.2. Inspeccion/Mantenimiento

Mantener los electrodos exentos de material a soldar y de fundente, dado que
estos materiales influyen negativamente en la transmisién del calor. De cuando
en cuando, verificar si los electrodos y el soporte tienen deterioros y residuos
de quemadura. En caso dado, cambiar los electrodos. Para cambiar los elec-
trodos prismaticos, aflojar los dos tornillos (Fig. 1 [5]), quitar los electrodos
desgastados, limpiar las superficies de contacto del soporte con un cepillo de
alambre, insertar los nuevos electrodos prismaticos y volver a apretar los
tornillos. Sustituir los soportes deformados o quemados.

Comportamiento en caso de alteraciones

5.1. Averia: Lugar de soldadura no se calienta.

Causa: e Conducto a la red sin enchufar o defectuoso.
e Toma de corriente de la red defectuosa (fusible de la red).
e El interruptor térmico del bobinado del transformador ha
reaccionado. Una vez enfriado el bobinado, el interruptor
térmico vuelve a conectarse automaticamente.
o El| aparato esta defectuoso.
5.2. Averia: Ellugar de soldadura tarda en calentarse.
Causa: e Los electrodos estan muy quemados.
5.3. Averia: La empufiadura se calienta o se carboniza.
Causa: e Se ha soltado uno o varios tornillos cilindricos (7).

6. Eliminacion

REMS Contact 2000 no debe desecharse al final de su vida dtil junto con la
basura doméstica. Desechar conforme a la normativa legal.

7. Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicién
y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacion de las normas de uso, utilizacion de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Las exigencias de garantia solo se reconoceran
cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado
sin manipulacion previa y sin desmontar. Los productos y elementos recam-
biados pasan a formar parte de la propiedad de la empresa REMS.

El usuario corre con los gastos de envio y reenvio.

Esta garantia no minora los derechos legales del usuario, en especial la
exigencia de garantia al vendedor por carencias. Esta garantia del fabricante
es valida unicamente para productos nuevos adquiridos y utilizados en la Union
Europea, Noruega o Suiza.

Esta garantia esta sujeta al derecho aleman, con la exclusion del Convencién
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CSIG).

8. Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.

Vertaling van de originele handleiding
Fig. 1

1 Prisma-elektrode
2 Staafelektrode
3 Schakelaar

4 Tang

5 Schroeven
6 Houder met prisma-elektrode
7 Cilinderkopschroef

Algemene veiligheidsinstructies

Alle voorschriften lezen. Fouten bij de inachtneming van de onderstaande voor-
schriften kunnen elektrische schokken, brand en / of ernstige ongevallen veroorzaken.
Het hierna volgende begrip ,elektrisch apparaat” heeft betrekking op via het stroomnet
werkende elektrische gereedschappen (met stroomkabel), op machines en op
elektrische apparaten. Gebruik het elektrische apparaat alleen waarvoor het bedoeld
is en met inachtname van de algemene veiligheids- en ongevalpreventievoorschriften.

VOLG DEZE VOORSCHRIFTEN GOED OP.

A) Werkplek

a) Houdt uw werkplek schoon en opgeruimd. Rommelige en onverlichte werk-
plekken kunnen tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische apparaat niet in explosiegevaarlijke omgeving,
waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Elektrische
apparaten veroorzaken vonken, die stoffen of dampen kunnen ontsteken.

c) Houdt kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische
apparaat op afstand. Bij afleiding kunt u de controle over het apparaat verliezen.

B) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische apparaat moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval veranderd worden. Gebruik geen
adapterstekker in combinatie met een geaard elektrisch apparaat. Originele
stekkers en passende stopcontacten verkleinen het risico op elektrische schokken.
Is het apparaat met een veiligheidsschakelaar uitgerust, dan mag het alleen op
een beveiligd stopcontact aangesloten worden. Gebruik het elektrische apparaat
op bouwplaatsen, in vochtige omgeving, buiten of in vergelijkbare situaties
uitsluitend via een 30 mA aardlekschakelaar (Fl-schakelaar) op het net.

b) Vermijdt lichamelijk contact met geaarde oppervlaktes, zoals van buizen,
radiatoren, haarden en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houdt het apparaat van regen of vochtigheid vandaan. Het indringen van
water in een elektrisch apparaat verhoogt het risico op een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor doeleinden waarvoor het niet bedoeld is, b.v.
om het apparaat te dragen, op te hangen of om de stekker uit het stopcon-
tact te trekken. Houdt de kabel verwijderd van hitte, olie, scherpe kanten,
of zich bewegende apparaatonderdelen. Beschadigde of verwikkelde kabel
verhoogt het risico op een elektrische schok.

e) Als u buiten werkt met een elektrisch apparaat, gebruik dan uitsluitend een
verlengkabel die daarvoor geschikt is. Met een geschikte verlengkabel
vermindert u het risico op een elektrische schok.

C) Veiligheid van personen

a) Wees opmerkzaam op wat u gaat doen, en ga met verstand aan het werk
met een elektrisch apparaat. Gebruik het elektrisch apparaat niet, wanneer
u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of medicamenten staat.
Een moment van onoplettendheid bij gebruik van hert apparaat kan tot ernstige
ongevallen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbeschermers, al naar gelang het
elektrische apparaat, vermindert het risico op ongevallen.

c) Vermijdt onbedoeld inschakelen. Wees er zeker van dat de schakelaar in
de positie ,,uit” staat, voordat de stekker in het stopcontact gestoken wordt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische apparaat uw vinger op de schake-
laar heeft of het apparaat ingeschakeld op het stroomnet aansluit, kann dit tot
ongevallen leiden. Zet nooit een tipschakelaar vast.

d) Verwijder instelgereedschappen of sleutels, voordat u het elektrisch gereed-
schap inschakelt. Een gereedschap of sleutel, dat zich in een draaiend appa-
raatdeel bevindt, kan voor verwondingen zorgen. Grijp nooit in bewegende
(draaiende) delen.

e) Overschat uzelf niet. Zorg voor een veilige stand en behoudt altijd uw
evenwicht. Daardoor kunt u in onverwachte situaties beter controle houden over
het apparaat.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houdt haren,
kleding en handschoenen vewijderd van bewegende delen. Losse kleding,
sieraden of lange haren kunnen door bewegende delen gegrepen worden.

g) Wanneer stofafzuig- en opvanginstallaties gemonteerd kunnen worden,
vergewis u er van dat deze aangesloten zijn en juist gebruikt worden. Het
gebruik van deze installaties vermindert gevaren door stof.

h) Laat alleen geschoolde personen met het apparaat werken. Jeugdigen mogen
alleen met het apparaat werken, indien zie boven 16 jaar zijn, wanneer dit voor
het bereiken van hun opleidingsdoel noodzakelijk is en wanneer zij onder toezicht
staan van een vakkracht.

D) Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het elektrisch apparaat niet. Gebruik voor uw werk het daarvoor
bestemde elektrische apparaat. Met het geschikte elektrische apparaat werkt
u beter en veiliger in het aangegeven capaciteitsbereik.



nid nid
b) Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een 1., Technische gegevens
elektrisch apparaat, dat zich niet meer in- of uit laat schakelen, is gevaarlijk en 11. Artikelnummers
moet gerepareerd worden. -1. Artkelnu
c) Haal de stekker uit het stopcontact, voordat u apparaatinstellingen verricht, ﬁlekg'SCh stoldleerapplalr(e;at dREMS Contact 2000 123?11(1)
accessoires wisselt of het apparaat weglegt. Deze veiligheidsmaatregel PQU er n;lektpndsma-e eklroden (paar) 164111
voorkomt onbedoeld starten van het apparaat. risma-elektroden (paar)
. . . T . Staafelektroden (paar) 164115
d) Berg ongebruikte elektrische apparaten buiten de reikwijdte van kinderen REMS Lot Cu 3 160200
op. Laat personen het elektrische apparaat niet gebruiken, die hiermee niet
o - ] . REMS Paste Cu 3 160210
vertrouwd zijn of deze voorschriften niet gelezen hebben. Elektrische appa-
raten zijn gevaarlijk, wanneer deze door onervaren personen gebruikt worden. 1.2. Toepassingsgebied
e) Onderhoudt het elektrische apparaat met zorg. Controleer of bewegende Zachtsolderen van harde en zachte Cu-buizen 6-54 mm
apparaatdelen probleemloos functioneren en niet knellen, of delen gebroken 1.3. Elektrisch
of zo beschadigd zijn, dat het functioneren van het elektrisch apparaat -5, tlektrische gegevens
. . : . Nominale capaciteit, opgenomen 2000 VA
beinvioed wordt. Laat beschadigde delen voor gebruik van het elektrische . h .
ier . Nominale spanning (netspanning) 230V
apparaat door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde . - _
h : Nominale frequentie 50-60 Hz
REMS servicewerkplaats repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in Nominale stroom 87A
slecht ondﬁrhouden elektrische gereedschappen. . Netzekering 1 0A
f) Houdt snijgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden Stuurspanning 24\ AC
snijgereedschap met scherpe snijkanten knellen minder en laten zich gemak- Secundaire nullastspanning 7VAC
kelijk bedienen. Secundaire nominale spanning 7VAC
g) Zorg dat het werkstuk vaststaat. Gebruik spanklemmen of een bankschroef Secundaire nominale stroom 250 AAC
om het werkstuk vast te houden. Het wordt daardoor veiliger vastgehouden als Discontinu bedrijf AB 0,5/3 min
met de hand, en u heeft bovendien beide handen vrij om het elektrische apparaat Overbelastingbescherming aan de secundaire kant door temperatuur-
te bedienen. schakelaar
h) Gebruik het elektrische apparaat, accessoires, hulpgereedschappen enz. .
. e 1.4. Afmetingen
conform deze voorschriften en zo, zoals het voor het specifieke gereed-
- . - . LxBxH 210 x 150 x 140 mm
schap voorgeschreven is. Neem daarbij de arbeidsvoorwaarden en de uit
te voeren werkzaamheden in acht. Het gebruik van elektrische apparaten voor 1.5. Gewicht
andere als de bedoelde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden. ledere Apparaat 12,9 kg
e!gtta?handlgt;e wijziging aan een elektrische apparaat is uit veiligheidsoverwegingen 1.6 Geluidsinformatie
niet oegestaan. Emissiewaarde verkregen op werkplek 70 dB (A)
E) Service 1.7. Vibraties
a) Laat uw apparaat alleen door gekwalificeerd vakpersoneel en met originele Gemeten effectieve waarde van de versnelling 2,5 m/s?
onderdelen repareren. Daarmee wordt zeker gesteld, dat de veiligheid van het
apparaat behouden blijft. De aangegeven triIIingsemis§iewaarde werd met een genormd'e testmethode
b) Volg de onderhoudsvoorschriften en de aanwijzingen over gereedschaps- gemeten en kan voor vergelik met een ander apparaat gebruikt worden. De
wisseling op. aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
c) Controleer regelmatig de aansluitkabel van het elektrische apparaat en laat van de mtzett!nlg gebru'|kt'worden. o )
deze bij beschadiging door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geau- Let op: De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat
toriseerde REMS servicewerkplaats vernieuwen. Controleer de verlengkabel van de aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze
regelmatig en vervang deze, wanneer deze beschadigd is. waarop het apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de feitelijke gebruiksom-
standigheden (intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen
Speciale veiligheidsinstructies te nemen voor bescherming van de gebruiker.
2. Ingebruikname
e De elektroden bereiken een temperatuur van ca. 900°C. Noch de elektroden,  2.1. Elektrische aansluiting
noch het voorste gedeelte van de tang, noch het werkstuk gedurende en na het
solderen aanraken. Het sold " ¢ g tactd de qeleid
e Bij het wegleggen van de tang na het solderen erop letten, dat het nog hete a:nsgsliz:\a&g?ézi Te(’:?)pa(?:nzigp%i?\?r:g?v?; Zgnsolﬁiirggfiﬂhitgs%ﬁjlegp
voorste gedeelte van de tang niet met brandbaar materiaal in aanraking komt. apparaat controleren of de op het typeplaatie opgegeven spanning met de
o \ersleten elektroden en elektrodenhouder vervangen. .
' S netspanning overeenkomt.
e Personen (inclusief kinderen) met
— fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of 2.2. Keuze van de elektroden
— een gebrek aan ervaring en kennis Normalerwijze worden de prisma-elektroden (figuur 1 [1]) gebruikt, omdat zij
is de bediening van het apparaat zonder toezicht of instructie niet toegestaan / op grond van de grotere aanrakingsoppervlakte met de buis deze vlugger
mogen het apparaat niet gebruiken. verwarmen dan de staafelektroden (2). De staafelektroden zijn voor nauwe
e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. plaatsen gedacht, waar niet met de prisma-elektroden kan worden gewerkt.
Beoogd gebruik Coig . . . .
Controleer regelmatig of de cilinderkopschroeven (7) nog goed vastzitten, indien
nodig aandraaien.
REMS Contact 2000 mag uitsluitend worden gebruikt voor het zachtsolderen van .
koperen buizen. :? 1 VBV?gngfnf nctioneren
Elk ander gebruik is oneigenlijk en d iet taan. 1. Wijze van functi
ander georulk 1s oneigentij en daarom niet foegestaan Bij het aanleggen van de elektroden van het soldeerapparaat aan een metalen
Symboolverklaring geleider, bijvoorbeeld een koperen buis, wordt door het bedienen van de
. . . . schakelaar (3) een stroomkring met een lage spanning en hoge stroomsterkte
Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving gesloten. De elektroden hebben in de stroomkring transformator/kabel/elek-
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben. troden/werkstuk een relatief hoge elektrische weerstand en worden daarom
A\VOORZICHTIG (Gevaar met)een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig heet. Zij kunnen bij grotere buisgroottes beginnen te gloeien. De daarbij
herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben. optredende warmte wordt door warmtegeleiding aan het werkstuk overgedragen,
LET OP Materile schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op dat na enkele seconden op soldeertemperatuur verwarmd wordt.
letsel. 3.2. Verloop van het werk
Lees de handleidi $6r de ingebruik De plaats waar gesoldeerd moet worden deskundig voorbereiden (zie ook 3.3).
£es de handlelding voor de Ingebruikname Het soldeerapparaat aan de geaarde contactdoos aansluiten. Tang (figuur 1
[4]) met prisma-elektroden (1) of — op nauwe plaatsen — met staafelektroden
: " (2) tegen het werkstuk leggen. Schakelaar (3) bedienen. Schakelaar (3) tijldens
@ Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad | het solderen ingedrukt houden. Na enkele seconden is de soldeertemperatuur
bereikt. Soldeer toevoeren tot de soldeerspleet gevuld is. Schakelaar (3) loslaten,
IEl Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad |l tang van het werkstuk openen. Bij niet_ nauwkeurig vastgezet werkstuk kan bij
geopende schakelaar (3) het werkstuk in de tang zolang vastgehouden worden,
tot het soldeer gestold is.
E Milieuvriendelijke verwijdering 3.3, Soldeermateriaal

CE-conformiteitsmarkering

Om zacht te solderen REMS Lot Cu 3 gebruiken. Koperen buizen en fittingen
moeten metalliek blank zijn. Ter voorbereiding van de soldeernaad REMS Paste
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4.2,

5.2,

5.3.

. Storing:

Cu 3 op het stuk buis aanbrengen. Deze pasta bevat soldeerpoeder en vloei-
middel. Het voordeel van de pasta is, dat de voor het solderen noodzakelijke
temperatuur door het veranderen van kleur te zien is en er een betere vulling
van de soldeerspleet bereikt wordt. In ieder geval moet er echter REMS Lot
Cu 3 nageschoven worden. REMS Lot Cu 3 en REMS Paste Cu 3 zien speciaal
voor drinkwaterleidingen ontwikkeld en voldoen aan de in de DVGWbladen
GW 2 en GW 7 genoemde eisen evenals aan de overeenkomstige DIN-normen.
REMS Paste Cu 3 is door de DVGW gecontroleerd en toegelaten (keur DVGW
F1038).

Instandhouding

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel worden uitgevoerd.

Onderhoud
REMS Contact 2000 vergt geen onderhoud.

Inspectie/instandhouding

Elektroden van soldeer en vioeimiddel vrijhouden. Zij beinvioeden de warmte-
overdracht ongunstig. Van tijd tot tijd de elektroden en de houder op bescha-
digingen en afbrand onderzoeken. Elektroden eventueel vervangen. Voor het
vervangen van de prisma-elektroden de beide schroeven (figuur 1 [5]) losdraaien,
versleten elektroden verwijderen, de contactvlakken van de houder met een
staalborstel schoonmaken, nieuwe prisma-elektroden erin zetten en de schroeven
weer aandraaien. Gedeformeerde of verbrande houders vervangen.

Gedrag bij storingen
De soldeernaad wordt niet warm.

Oorzaak: e Toevoerleiding niet in de contactdoos gestoken of defect.

e Contactdoos defect (netzekering).

e Temperatuurschakelaar in de transformatorwikkeling heeft
aangesproken. Na afkoeling van de wikkeling schakelt de
temperatuurschakelaar automatisch weer in.

e Apparaat defect.

Storing: Verwarming van de soldeerspleet duurt langer.
Oorzaak: e Elektroden zijn sterk afgebrand.

Storing: De handgreep wordt heet of verschroeit.

Oorzaak: e Een of meerdere cilinderkopschroeven (7) zijn losgekomen.

Verwijdering

REMS Contact 2000 mag na de gebruiksduur niet met het huisvuil worden
verwijderd, maar moet in overeenstemming met de wettelijke voorschriften
worden verwijderd.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, als
het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand
bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt binnengebracht. Vervangen
producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet
beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die
binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en
gebruikt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten
betreffende roerende zaken (CISG).

Onderdelenlijsten

Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversittning av originalbruksanvisningen
Fig. 1

1 Prismaelektrod
2 Stavelektrod
3 Stromstallare
4 Tang

5 Skruvar
6 Hallare med prismaelektrod
7 Cylinderskruv

Allmanna sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar skall lasas. Fel, nar det galler att félja de nedan uppférda
anvisningarna, kan fororsaka elektriska stotar, brand och/eller svara personskador.
Det i det féljande anvanda begreppet ,elektriskt instrument* hanfor sig till natdrivna
elektroverktyg (med natkabel), till batteridrivna elektroverktyg (utan natkabel), till
maskiner och elektriska instrument. Anvand det elektriska instrumentet endast
bestdmmelsekonformt och under iakttagande av de allménna sékerhetsforeskrifterna
och foreskrifterna for forebyggande av olycksfall.

FORVARA DESSA ANVISNINGAR VAL.

A) Arbetsplats

a) Hall arbetsomradet rent och ordentligt. Oordning och ej upplysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska instrumentet i omgivning med explosionsrisk,
i vilken brénnbara vatskor, gaser eller damm finns. Elektriska instrument
skapar gnistor, som kan antanda dammet eller &ngorna.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nér det elektriska instrumentet
anvands. Blir du distraherad kan du férlora kontrollen 6ver instrumentet.

B) Elektrisk sakerhet

a) Stickkontakten till det elektriska instrumentet maste passa i uttaget.
Kontakten far inte férédndras pa nagot vis. Anvand ingen adapterkontakt
tillsammans med jordade elektriska instrument. Oférandrade kontakter och
passande uttag minskar risken fér en elektrisk stot. Ar det elektriska instrumentet
utrustat med en skyddsledare, far det bara anslutas till jordade uttag. Anvander
du det elektriska instrumentet pa byggen, i fuktig omgivning, utomhus eller under
liknande villkor, gor det da endast med en 30mA-felstrdmsskyddsbrytrare
(Fl-brytare) ansluten till natet.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor och med ror, virmesystem, spisar
och kylskap. Det finns en storre risk for elektrisk stét nar din kropp ar jordad.

c) Hall instrumentet borta fran regn och fukt. Intrangande av vatten i ett elek-
troinstrument forhojer risken for en elektrisk stot.

d) Anvénd inte kabeln till ndgot annat &n den &r avsedd for, t.ex. bara eller
hédnga upp instrumentet, eller for att dra kontakten ur uttaget. Hall kabeln
borta fran hetta, olja, skarpa kanter eller instrumentdelar som ror sig.
Skadade eller trassliga kablar forhojer risken for en elektrisk stét.

e) Nérdu arbetar med ett elektriskt instrument utomhus, anvand endast forléang-
ningskabel, som ocksa ar auktoriserad for utomhus. Anvéndning av en
forlangningskabel I&mplig for utomhusbruk forminskar risken for en elektrisk stot.

C) Personlig sdkerhet

a) Var uppmaérksam, ge akt pa vad du goér och anvand fornuftet nér du arbetar
med ett elektriskt instrument. Anvénd det elektriska instrumentet inte nér
du &r trott eller star under inflytande av droger, alkohol eller medikamenter.
Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvandning av instrumentet kan leda till allvarliga
personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bar
personlig skyddsutrustning som dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm eller horskydd, allt beroende pa typ och anvandning av det elektriska
instrumentet, forminskar det risken for personskador.

¢) Undvik att instrumentet tas i drift oavsiktligt. Férsdkra dig om att brytaren
stér i positionen ,FRAN¥, innan du sétter kontakten i uttaget. Om du har
fingret pa brytaren till det elektriska instrumentet nar du bar det eller ansluter
instrumentet tillkopplat till stromférsérjningen, kan detta leda till olyckor. Koppla
aldrig forbi en brytare for stegvis drift.

d) Avldgsna instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar till det
elektriska instrumentet. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en ints-
trumentdel som roterar, kan leda till personskador. Grip aldrig in i delar som rér
sig (roterar).

e) Overskatta dig inte. Sorj for att du star sikert och hall alltid balansen.
Dérigenom kan du béttre kontrollera instrumentet i ovantade situationer.

f) Bérlamplig kladsel. Bér inga vida klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran delar som ror sig. Lost sittande klader, smycken eller
langt har kan fastna i rorliga delar.

g) Nardammavsugnings- och -uppsamlingsanordningar kan monteras, forsakra
dig om att dessa ar anslutna och anvénds riktigt. Om dessa anordningar
anvénds forminskar det riskerna beroende pa damm.

h) Overldamna det elektriska instrumentet endast till skolade personer. Ungdomar
far endast driva det elektriska instrumentet nar de &r aldre &n 16 ar, detta ar
nodvandigt for deras utbildning och de star under uppsikt av en fackutbildad person.

D) Omsorgsfull hantering och anvdndning av elektriska instrument

a) Overbelasta inte det elektriska instrumentet. Anvind det elektriska instru-
ment for ditt arbete sdsom det ar avsett. Med det passande elektriska instru-
mentet arbetar du battre och sakrare inom det angivna effektomradet.

b) Anvénd inget elektriskt instrument vars kontakt ar defekt. Ett elektriskt
instrument som inte Iangre later sig kopplas till eller fran ar farligt och maste
repareras.
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c) Dra kontakten ur uttaget innan du gor nagra instéllningar pa instrumentet,
byter tillbehorsdelar eller lagger bort instrumentet. Denna forsiktighetsatgard
forhindrar en oavsiktlig start av instrumentet.

d) Forvara det elektriska instrumentet utom rackvidd for barn nér det inte
anvénds. Lat inte personer anvanda instrumentet som inte ar fortrogna
med detta eller inte har Iast dessa anvisningar. Elektriska instrument &r farliga,
nar de anvands av oerfarna personer.

e) Varda det elektriska instrumentet omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
instrumentdelar fungerar oklanderligt och inte sitter fast, om delar ar
avbrutna eller sa skadade att det elektriska instrumentets funktion paverkas
negativt. Lat, innan det elektriska instrumentet anvénds, reparera skadade
delar av kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad REMS verkstad
for kundtjanst. Manga olyckor férorsakas av daligt underhallna elektroverktyg.

f) Hall skérverktyg vassa och rena. Omsorgsfullt vardade skarverktyg med skarpa
eggar fastnar inte sa latt och ar lattare att fora.

g) Fixera arbetsstycket. Anvand spannanordningar eller ett skruvstad for att halla
fast arbetsstycket. Det halls ddrmed sakrare &n med handen och du har dessutom
bada handerna fria for mandvreringen av det elektriska instrumentet.

h) Anvénd elektriska instrument, tillbehor, insatsverktyg osv. i enlighet med
dessa anvisningar och sa som det ar foreskrivet for denna speciella instru-
menttyp. Ta darvid hansyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som skall
utféras. Anvandandet av det elektriska instrumentet for annat an de avsedda
anvandningarna kan leda till farliga situationer. Varje egenmaktig férandring av
det elektriska instrumentet ar forbjuden av sékerhetsskal.

E) Service

a) Latreparera ditt instrument endast av kvalificerad fackpersonal och endast
med original reservdelar. Darmed garanteras att instrumentets sakerhet bibe-
halls.

b) Folj underhallsforeskrifterna och anvisningarna over verktygsbytet.

c) Kontrollera regelbundet anslutningsledningen till det elektriska instrumentet
och lat fornya den av kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad
REMS verkstad for kundtjanst néar den ar skadad. Kontrollera férlangnings-
kabeln regelbundet och byt ut den nér den &r skadad.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

e Elektroderna uppnar en arbetstemperatur pa ca 900°C. Beror darfor varken
elektroderna, tangens framparti eller arbetsstycket vid och efter [6dningen!

e \ar noga med att den fortfarande heta, framre delen av tdngen inte kommer i

berdring med brannbart material, nar tangen I&ggs at sidan efter I6dningen.

Byt slitna elektroder och elektrodhallare.

Personer (inklusive barn), vars

— fysiska, sensoriska eller mentala formaga eller

— brist pa erfarenhet och kunskap

inte tillater saker drift av enheten utan uppsikt eller anvisningar far inte anvanda

enheten.

e Barn far inte leka med enheten.

Andamalsenlig anvindning

REMS Contact 2000 far endast anvandas @ndamalsenligt fér mjuklédning av
kopparrdr.
Alla andra anvandningssatt ar icke &ndamalsenliga och tillats darfor inte.

Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till foljd.

A\ OBSERVERA  Fara med lag risk, som om den €] beaktas, skulle kunna ha

mattliga personskador (reversibla) till foljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk for
personskador.

Fore idrifttagning 1&s igenom bruksanvisningen

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass |

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass Il

Miljévanlig kassering

MIEI@@ﬁ
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1. Tekniska data

1.1. Artikelnummer

EG-maérkning om dverensstdmmelse

Elektriskt I6daggregat REMS Contact 2000 164011
Faste med prismaelektroder (par) 164110
Prismaelektroder (par) 164111
Stavelektroder (par) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

Arbetsomrade

Mjuklédning av hérda och mjuka kopparror 6-54 mm
Elektriska data

Markeffekt, upptagen 2000 VA
Markspanning (netspanning) 230V
Markfrekvens 50-60 Hz
Markstrém 8,7A
Natsakring 10A
Manéverspanning 24V AC
Sekundar-tomgangsspanning 7VAC
Sekundar-markspanning 7VAC
Sekundér-markstrom 250 AAC
Intermittent drift AB 0,5/3 min

Termiskt 6verbelastningsskydd pa sekundéarsidan

Dimensioner

LxBxH 210 x 150 x 140 mm
Vikt

Hela utrustningen 12,9 kg
Bullerinformation

Ljudniva pa arbetsplatsen 70 dB (A)
Vibrationer

Véagt effektivvarde for accelerationen 2,5 m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvandas som grund for jamférelse med andra maskiner. Det
angivna vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas for en inledande
uppskattning av emissionen.

Obs: Vibrationsemissionsvardet kan avvika fran det angivna vardet vid anvand-
ning av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvands pa. Det &ren
fordel att faststélla sékerhetsangivning for anvendaren.

Igangsattning

. Elektrisk anslutning

Lodaggregatet maste anslutas med stickkontakt till ett jordat natuttag. Ge akt
pa natspanningen! Kontrollera fore anslutningen att den spanning som anges
pa markskylten stmmer 6verens med natspanningen.

Val av elektroder

Normalt anvéands prismaelektroder (Fig. 1 [1]), eftersom dessa varms upp
snabbare an stavelektroderna (2) tack vare stérre berdringsyta mot roret.
Stavelektroderna ar avsedda for trdnga omraden, dar man inte kommer at med
prismaelektroderna.

Kontrollera regelbundet att cylinderskruvar (7) sitter fast ordentligt, dra at dem
vid behov.

Drift

. Funktionssitt

Nar I6daggregatets elektroder Iaggs an mot ett ledande metallforemal, t.ex. ett
kopparrdr, sluts en stromkrets med lag spanning och hdg strémstyrka nar man
trycker pa stromstallaren (3). | stromkretsen transformator/kabel/elektroder/
arbetsstycke har elektroderna ett relativt hogt elektriskt motstand och varms
darfor upp. Vid storre rordimensioner kan de bdrja gléda. Det varme som darvid
uppstar leds over till arbetsstycket, som inom nagra sekunder uppnar l6dtem-
peratur.

Arbetsforlopp

Forbered l6dstéllet (se dven 2.2). Anslut I6daggregatet till ett jordat natuttag.
Lagg an tangen med prismaelektroder (1), eller pa tranga stallen stavelektroder
(2), mot arbetsstycket. Sla pa strdmmen med stromstallaren (3). Hall strémstal-
laren (3) nedtryckt under I6dningen. Efter nagra sekunder har I6dtemperatur
uppnatts. Tillfér Iodmetall tills hela I6dgapet &r utfyllt. Slapp upp strémstéllaren
(3). Ta bort tangen fran arbetsstycket. Om arbetsstycket ej &r exakt fixerat kan
det hallas kvar i tangen tills I6dmetallen hardnat, forutsatt att stromstallaren (3)
€j ar nedtryckt.

Lodmaterial

Anvand REMS Lot Cu 3 for mjuklddning. Kopparrdr och beslag maste ha en
blank metallyta. Forbered I6dstéllet genom att stryka REMS Paste Cu 3 pa
rorstycket. Denna pasta innehaller [6dpulver och flussmedel. Fordelen med
pastan ar att den skiftar farg nér erforderlig I6dtemperatur uppnatts. Dessutom
underlattar den utfyliningen av I6dgapet. REMS Lot Cu3 maste alltid laggas
pa, vare sig man anvander pasta eller ej. REMS Lot Cu 3 och REMS Paste Cu
3 ar specialutvecklade for dricksvatten iedningar och uppfyller kraven i arbets-
bladen GW2 och GW?7, utgivna av den tyskaVVS-féreningen DVGW, samt
motsvarande DIN-normer. REMS Paste Cu 3 ar provad och godkénd av DVGW
(godkannande DVGW F1038).

Skotsel och underhall

Innan underhalls- och reparationsarbeten paborjas maste natkontakten
dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.
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4.1. Underhall
REMS Contact 2000 ar underhallsfri.

4.2. Inspektion och skatsel

Hall elektroderna fria fran I6dmetall och flussmedel. Dessa forsamrar varmeo-
verféringen. Kontrollera da och da att elektroderna och deras fasten inte ar
skadade eller branda. Byt i sa fall ut elektroderna. Prismaelektroderna byts ut
pa foljande satt: lossa de bada skruvarna (Fig. 1 [5]), tag bort de nedslitna
elektroderna, rengdr kontaktytorna med straltradsborste, satt i nya prismaelek-
troder och dra at skruvarna igen. Byt dven ut fastena, om de skulle vara
deformerade eller branda.

Atgarder vid stérningar

5.1. Storning: Lddstallet blir ej varmt.

Orsak: e Natsladden ej isatt eller defekt

e Fel pa natuttaget (natsakring).

o Det termiska dverbelastningsskyddet i transformator-
lindningen har |8st ut. Nar lindningen svalnat aterstalls
driftberedskapen automatiskt.

e Fel pa aggregatet.

5.2. Storning: Uppvarmningen av I6dstallet tar lang tid.
Orsak: e Elektroderna kraftigt nedbrénda.

5.3. Storning: Handtaget blir hett resp. branns.
Orsak: e Cylinderskruv(ar) (7) har lossat.

6. Kassering

REMS Contact 2000 far inte kastas i hushallssoporna efter att den tagits ur
bruk, utan maste avfallshanteras i enlighet med i lag faststallda foreskrifter.

7. Tillverkare-garantibestemmelser

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvéndaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom insdndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om kdpdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller férnyas garantitiden for produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, dverbelastning, anvéand-
ning for icke avsett andamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utforas av en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten ldmnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar dvergar i REMS &go.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

Ovanstaende paverkar inte anvandarens lagliga rattigheter, i synnerhet ansprak
gentemot férsaljaren pa grund av brister eller fel. Tillverkargarantin géller endast
for nya produkter som kdpts inom den Europeiska unionen, i Norge eller Schweiz
och som anvénds i dessa l&nder.

For denna garanti géller tysk lag under uteslutande av FN:s konvention om
internationella kép av varor (CISG).

8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Delférteckninger.

Oversettelse av original bruksanvisning
Fig. 1

1 Prismeelektrode
2 Stavelektrode
3 Bryter

4 Tang

5 Skrue
6 Holder med prismeelektrode
7 Sylinderskrue

Generelle sikkerhetsinstrukser

Samtlige anvisninger mé leses. Feil relatert til overholdelse av anvisningene nedenfor
kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet ,elek-
trisk apparat”, som er brukt i det felgende, refererer il nettdrevet elektroverktgy (med
nettkabel), batteridrevet elektroverktgy (uten nettkabel), maskiner og elektriske
apparater. Det elektriske apparatet ma kun brukes til tilsiktet formal og under over-
holdelse av de generelle sikkerhets- og ulykkelsforebyggelsesforskrifter.

TA GODT VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

A) Arbeidsplass

a) Hold alltid arbeidsomradet rent og ryddig. Uordentlige og ubelyste arbeids-
omrader kan forarsake ulykker.

b) Ikke bruk det elektriske apparatet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det
befinner seg brennbar vaske, gass eller stov. Elektriske apparater genererer
gnister som kan antenne stgv eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektriske apparatet
er i bruk. Manglende konsentrasjon kan fgre til at brukeren mister kontrollen
over apparatet.

B) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstepselet pa det elektriske apparatet ma passe til stikkontakten.
Stopselet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adap-
terstepsler i kombinasjon med beskyttelsesjordede elektriske apparater.
Uforandrede stgpsler og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk
stot. Hvis det elektriske apparatet er utstyrt med en jordledning, ma det kun
tilkoples en jordet stikkontakt. P& byggeplasser, i fuktige omgivelser, utenders
eller ved lignende oppstillingsforhold méa det elektriske apparatet kun tilkoples
stramnettet via en 30mA-feilstram-vernebryter (Fl-bryter).

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stgt hvis kroppen er
jordet.

c) Hold apparatet borte fra vann og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i elek-
troapparatet er det starre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk kabelen til andre formal, f.eks. til & bare apparatet, henge det
opp eller trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varme,
olje, skarpe kanter og apparatdeler som er i bevegelse. Skadede eller flokete
kabler gker risikoen for elektrisk stet.

e) Ved bruk av det elektriske apparatet utenders ma det kun brukes skjote-
ledninger som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjgteledning
som er egnet for utendars bruk reduseres risikoen for elektrisk stet.

C) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, var forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med det elektriske apparatet. Ikke bruk det elektriske apparatet
nar du er trett eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av apparatet kan fere til alvorlige person-
skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller hgrsels-
vern, avhengig av det elektriske apparatets type og bruksomrade, reduseres
risikoen for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at bryteren star i stillingen ,,AV“ for
stopselet koples til stikkontakten. Hvis det elekiriske apparatet beeres med fingeren
hvilende pa bryteren eller hvis apparatet koples til stramforsyningen i innkoplet
tilstand, kan det forarsakes ulykker. Bergringsbryteren ma aldri broforbindes.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for det elektriske apparatet slas
pa. Et verktay eller en ngkkel som befinner seg i en roterende apparatdel kan
fore til personskader. Grip aldri inn i bevegelige (roterende) deler.

e) lkke overvurdér deg selv. Serg for at du star stedig og alltid har god balanse.
P& denne maten kan du kontrollere apparatet bedre i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede klzr. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker borte fra deler som er i bevegelse. Lostsittende kles-
plagg, smykker eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, skal det
kontrolleres at slike er tilkoplet og brukes pa riktig mate. Ved bruk av slike
innretninger reduseres de farer stgv representerer.

h) Lakun opplarte personer fa bruke det elektriske apparatet. Yngre personer
ma kun bruke det elektriske apparatet i en alder av minst 16 ar, hvis slik bruk er
pakrevet i forbindelse med deres utdannelse og under oppsyn av en fagperson.

D) Omhyggelig omgang med og bruk av elektriske apparater

a) lkke overbelast det elektriske apparatet. Bruk et egnet elektrisk apparat for
arbeidet som skal utferes. Med et egnet elektrisk apparat kan arbeidene utfgres
bedre og sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektrisk apparat med defekt bryter. Et elektrisk apparat som ikke
kan slas pa eller av er farlig og ma repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten for det utferes innstillinger pa apparatet,
tilbehersdeler skiftes eller apparatet legges bort. Disse forsiktighetstiltakene
forhindrer utilsiktet oppstarting av apparatet.
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g) Sikre verktayet. Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til & holde fast

verktgyet. Pa denne maten holdes verktgyet sikrere enn med handen og brukeren
har begge hender ledige til & betjene det elektriske apparatet.

h) Bruk elektriske apparater, tilbeher, innsatsverktoy osv. som er oppfort i

disse anvisningene og pa den maten som er foreskrevet for den aktuelle
apparattypen. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utfores. Bruk av de elektriske apparatene til andre anvendelser enn det
som er beskrevet kan fgre til farlige situasjoner. Av sikkerhetsmessige arsaker
er enhver egenmektig forandring av det elektriske apparatet forbudt.

E) Service
a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved

hjelp av originale reservedeler. Pa denne méaten opprettholdes apparatets
sikkerhet.

b) Folg vedlikeholdsforskriftene og instruksene for utskiftning av verktey.
c) Kontrollér tilkoplingsledningen til det elektriske apparatet med regelmes-

sige mellomrom og serg for at den skiftes ut av kvalifisert fagpersonale
eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted hvis den er
skadet. Kontrollér skjateledningen med regelmessige mellomrom og skift
den ut hvis den er skadet.

Spesielle sikkerhetsinstrukser

e Elektrodene har en arbeidstemperatur pa ca. 900°C. Av denne grunn ma hverken
elektrodene, tangens fremre del eller arbeidsstykket bergres under og etter
lodding!

e Nartangen legges ned etter lodding skal det pasees at den varme, fremre delen

av tangen ikke kommer i kontakt med brennbart materiale.

Slitte elektroder og -holdere skal skiftes ut.

Personer (inklusive barn) med

— fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

— manglende erfaring og kunnskap

som gjer at sikker bruk av apparatet uten oppsyn og veiledning ikke er mulig,

ma ikke bruke apparatet.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

Korrekt anvendelse

REMS Contact 2000 ma kun brukes pa tilsiktet méate til blgtlodding av kobberrer.
Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

Symbolforklaring
Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).

A\ FORSIKTIG  Fare med lav risikograd. Kan fere til moderate skader (rever-

sible).

skader.
For idriftsettelse skal bruksanvisningen leses

Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse |

Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse I

Miljgvennlig avfallsbehandling

CE-konformitetsmerking

1. Tekniske data
1.1. Artikkelnumre

Elektrisk loddeapparat REMS Contact 2000 164011
Holder med prismeelektrode (par) 164110
Prismeelektrode (par) 164111
Stavelektrode (par) 164115
REMS Lot (lodd) Cu 3 160200
REMS Paste (pasta) Cu 3 160210

Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-

1.4.

1.5.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

nno nno
d) Elektriske apparater som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for ~ 1.2. Arbeidsomrade
barn. Det elektriske apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er Blgtlodding av harde og myke Cu-rer 6-54 mm
kjent med apparatet eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektriske 1.3. Elektriske dat
apparater representerer en fare hvis de brukes av uerfarne personer. ~ Me ske data
. : ] . . erkeeffekt, opptatt 2000 VA
e) Plei det elektriske apparatet omhyggelig. Kontrollér om bevegelige appa- . .

; Merkespenning (nettspenning) 230V
ratdeler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er edelagt eller Merkefrekvens 50-60 Hz
skadet pa en slik mate at det elektriske apparatets funksjonsdyktighet er Merkestram 87A
nedsatt. Sorg for at skadede deler repareres av kvalifisert fagpersonale Nettsikring 10A
eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted for det elektriske Styrespenning 24V AC
apparatet tas i bruk. Mange ulykker har sin arsak i darlig vedlikeholdt elektro- Sekundzer tomgangsspenning 7VAC
verktay. Sekundzer merkespenning 7VAC

f) Hold skjaereverktoyet skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjeereverktgy med Sekundzer merkestrgm 250 AAC
skarpe skjeerekanter setter seg mindre fast og er enklere a fere. Periodisk drift AB 0,5/3 min

Overbelastningsvern pa sekundaersiden via temperaturbryter

Dimensjoner

Ixbxh 210 x 150 x 140 mm

Vekt

Apparat 12,9 kg
. Steyinformasjon

Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi 70 dB (A)

Vibrasjoner

Veid effektivverdi akselerasjon 2,5 m/s?

Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig test-
prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte
svingningsutslippverdien kan ogsa brukes til en innledende beregning av
eksponeringen.

Obs! Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av
apparatet, avhengig av type og mate apparatet brukes pa. Uafhaengigt av
betjeningsvejledning er det en fordel at fastleegge sikkerhedsangivelser for
brugeren.

Idriftsettelse

. Elektrisk tilkopling

Loddeapparatet mé tilkoples til en stikkontakt med beskyttelsesjording (jordled-
ning). Veer oppmerksom pa nettspenningen! Fer tilkopling av loddeapparatet
skal det kontrolleres om spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer
overens med nettspenningen.

Valg av elektroder

Vanligvis brukes prismeelektroder (fig. 1 [1]), da disse pa grunn av sin stgrre
bergringsflate med reret varmer opp reret raskere enn stavelektroder (2).
Stavelektrodene brukes pa trange steder hvor det ikke er mulig & arbeide med
prismeelektroder.

Kontroller sylinderskruer (7) regelmessig for at de sitter fast, trekk til om
ngdvendig.

Drift

. Funksjonsmate

Nér loddeapparatets elektroder legges pa en metallisk leder, f.eks. kobberrar,
sluttes en stramkrets med lav spenning og hegy stremstyrke nar bryteren (3)
trykkes. | stramkretsen transformator/kabel/elektroder/arbeidsstykke har elek-
trodene en relativt hgy elekirisk motstand og varmes derfor opp. Ved stgrre
rgrstarrelser kan elektrodene begynne a glgde. Varmen som da genereres,
overfares til arbeidsstykket via varmeledning, slik at arbeidsstykket varmes
opp til loddetemperatur i Iapet av fa sekunder.

Arbeidsforlop

Forbered loddestedet pa fagmessig mate (se ogsa 3.3.). Kople loddeapparatet
til en beskyttelsesjordet stikkontakt. Legg tangen (fig. 1 [4]) pa arbeidsstykket
med prismeelektroder (1) eller — pa trange steder — med stavelektroder (2).
Trykk bryteren (3). Hold bryteren (3) inntrykket under lodding. Loddetempera-
turen nas etter f& sekunder. Tilfer s& mye lodd at loddespalten fylles. Slipp opp
bryteren (3), og l@sne tangen fra arbeidsstykket. Hvis arbeidsstykket ikke er
eksakt fiksert, kan arbeidsstykket holdes i tangen med &pen bryter (3) helt til
loddet har stivnet.

Loddemateriale

Ved blgtlodding brukes loddet REMS Lot Cu 3. Kobberrgr og -fittings ma veere
metallisk blanke. For klargjering av loddestedet paferes REMS Paste Cu 3 pa
rorstykket. Denne pastaen inneholder loddepulver og flussmiddel. Fordelen
ved pastaen er at temperaturen som kreves ved lodding indikeres ved at fargen
pa den oppvarmede pastaen skifter og at det oppnas en bedre fylling av lodde-
spalten. | alle tilfeller ma imidlertid REMS Lot Cu 3 brukes. REMS Lot Cu 3 og
REMS Paste Cu 3 er spesielt utviklet for drikkevannsledninger og er i samsvar
med DVGW-arbeidsblad GW 2 og GW 7 samt de tilsvarende DIN-standarder.
REMS Paste Cu 3 er DVGW-testet og godkjent (testmerking DVGW FI 038).

Service

For det utfores service- og reparasjonsarbeider skal nettstopselet frakoples!
Disse arbeidene ma kun utfgres av kvalifisert fagpersonale.
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4.1. Vedlikehold
REMS Contact 2000 er vedlikeholdsfri.

4.2. Inspeksjon/service

Hold elektrodene fri for lodd og flussmiddel, da dette nedsetter varmeoverfg-
ringen. Kontrollér elektrodene (fig.1 [1], [2]) og holderne (fig. 1 [6]) med regel-
messige mellomrom m.h.t. skader og nedbrenning. Skift om ngdvendig ut
elektrodene. Ved utskiftning av prismeelektrodene skal de to skruene (fig.1 [5])
l@snes, de slitte elektrodene fiernes, holderens kontaktflater rengjgres med en
stalbarste, nye prismeelektroder settes inn og skruene trekkes til igjen. En
deformert eller brent holder skal skiftes ut.

Tiltak ved forstyrrelser

5.1. Forstyrrelse: Loddestedet blir ikke varmt.

Arsak: o Nettledning ikke tilkoplet eller defekt.
o Nettstikkontakt defekt (nettsikring).
e Temperaturbryter i transformatorviklingen har utlgst.
Nar viklingen er avkjalt, kopler temperaturbryteren
automatisk inn igjen.
e Apparat defekt.

5.2. Forstyrrelse: Oppvarming av loddestedet tar lengre tid.
Arsak: o Elektroder sveert nedbrent.

5.3. Forstyrrelse: Handtak blir varmt hhv. svidd.
Arsak: o Sylinderskrue(r) (7) har lasnet.

6. Avfallsbehandling

REMS Contact 2000 skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall nar den skal
utrangeres, men ma avfallsbehandles pa riktig mate i samsvar med gjeldende
forskrifter.

7. Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjspsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er & tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utferes av et autorisert REMS kundenserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet sendes inn til et autorisert REMS
kundeserviceverksted uten forutgadende inngrep og i ikke-demontert tilstand.
Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av garantikrav overfor selger
ved mangler, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien. Denne produ-
sentgarantien gjelder kun for nye produkter som er kjgpt og anvendes innenfor
den europeiske union, i Norge eller i Sveits.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).

8. Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversattelse af den originale brugsanvisning
Fig. 1

1 Prismeelektrode
2 Stavelektrode
3 Kontakt

4 Tang

5 Skrue
6 Holder med prismeelektrode
7 Cylinderskrue

Generelle sikkerhedsanvisninger

Alle anvisninger skal lzeses. Hvis de anvisninger, der er anfert i det efterfalgende,
ikke overholdes korrekt, kan det medfgre elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
personskader. Med begrebet ,elektrisk apparat’, der anvendes efterfalgende, menes
netdrevne elektroveerktgjer (med kabel til stramnettet), akku-drevne elektroveerktgjer
(uden kabel til stramnettet), maskiner og elektriske apparater. Det elekiriske apparat
ma kun anvendes til det, det er beregnet til, og kun, nar der tages hgjde for de
generelle bestemmelser om sikkerhed og forebyggelse af ullykker.

DISSE ANVISNINGER OPBEVARES FORSVARLIGT.

A) Arbejdsplads

a) Arbejdspladsen holdes ren og opryddet. Uorden og uoplyste arbejdsomrader
kan fare til ulykker.

b) Der ma ikke arbejdes med det elektriske apparat i omgivelser med fare for
eksplosion, hvor der befinder sig breendbare vasker, gasser eller stovpar-
tikler. Elektriske apparater danner gnister, der kan anteende gasserne eller stgvet.

c) Bern og andre personer holdes vak, mens det elektriske apparat benyttes.
Hvis man bliver forstyrret, kan man miste kontrollen over apparatet.

B) Elektrisk sikkerhed

a) Stikket pa det elektriske apparat skal passe til stikkontakten. Der ma pa
ingen made a&ndres ved stikket. Anvend ikke adapterstik sammen med
elektriske apparater med beskyttelsesjording. Stik, der ikke er eendret ved,
og dertil passende stikkontakter nedszetter risikoen for elektrisk stad. Hvis det
elektriske apparat er udstyret med beskyttelsesleder, ma det kun tilsluttes il
stikkontakter med beskyttelseskontakt. P& byggepladser, i fugtige omgivelser, i
det fri eller under lignende forhold ma det elektriske apparat kun tilsluttes strem-
nettet via et 30 mA-fejlstramrelee (HFI-relze).

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, som for eksempel
ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er @get risiko for elektrisk stad,
hvis kroppen er jordet.

c) Apparatet holdes vak fra vade omgivelser eller regn. Hvis der treenger vand
ind i et elektroapparat, @ger det risikoen for elektrisk stad.

d) Kablet ma ikke bruges til andet end det, det er beregnet til; apparatet ma
ikke beres eller hanges op i det, og det ma ikke bruges til at traekke stikket
ud af stikkontakten. Kabelet holdes vak fra sterk varme, olie, skarpe kanter
eller dele pa apparatet, der bevaeger sig. Beskadigede kabler eller kabler, der
er viklet ind i noget, @ger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis der arbejdes med et elektrisk apparat i det fri, ma der kun benyttes
forleengerledninger, der ogsa er beregnet til udenders brug. Hvis der benyttes
en forleengerledning, der er beregnet til udenders brug, mindsker det risikoen for
elektrisk stad.

C) Personsikkerhed

a) Var opmarksom, var klar over, hvad du ger, og var fornuftig, nar du gar
i gang med arbejdet med et elektrisk apparat. Brug ikke vaerktgjet, hvis du
er treet eller pavirket af stimulerende stoffer, spiritus eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, nar apparatet benyttes, kan medfare alvorlige personskader.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Brugen af
personligt beskyttelsesudstyr sa som stevmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelsshjelm eller hgreveern, alt efter hvad det elektriske apparat bruges til
og hvilken type det er, mindsker risikoen for personskader.

c) Undga at apparatet startes, nar det ikke er hensigten. Vaer sikker pa, at
afbryderen er i position ,,AUS“, for stikket sattes i stikkontakten. Hvis
fingeren holdes pa afbryderen, nar apparatet baeres, eller hvis apparatet er teendt,
nar det tilsluttes stremnettet, kan det medfare ulykker. Vippekontakten mé aldrig
blokeres.

d) Indstillingsveerktejer og skruenggler fiernes, for der taendes for det elektriske
apparat. Et stykke veerktgj eller en nagle, der befinder sig i en del i apparatet,
der drejer rundt, kan medfere personskader. Stik aldrig handen ind i dele, der
bevaeger sig (roterer).

e) Overvurder ikke dig selv. Serg altid for at sta sikkert og hold hele tiden
balancen. P4 den made kan apparatet bedre kontrolleres i uventede situationer.

f) Baeregnet toj. Baer ikke lostsiddende toj eller smykker. Har, toj og handsker
holdes vk fra dele, der bevaeger sig. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan blive fanget af de dele, der bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stevudsugning og indretninger til opfangning af
stov, sa hold gje med, at de er tilsluttet og bliver brugt rigtigt. Brugen af
sadanne indretninger mindsker ulemper forarsaget af stov.

h) Det elektriske apparat ma kun overlades til instruerede personer. Unge ma
kun betjene det elektriske apparat, hvis de er over 16 ar, hvis det er nadvendigt
som led i deres uddannelse, og hvis de er under opsyn af en fagkyndig.

D) Omhu i omgangen med og brugen af elektriske apparater

a) Det elektriske apparat ma ikke overbelastes. Anvend det elektriske apparat,
der er beregnet til det arbejde, der skal udferes. Med det rigtige elektriske
apparat arbejder man bedre og mere sikkert i det angivne ydelsesomrade.
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b) Brug ikke et elektrisk apparat med en defekt afbryder. Et elektrisk apparat, Holder med prismeelektrode (par) 164110
der ikke mere kan teendes og slukkes for med afbryderen, er farligt og skal Prismeelektrode (par) 164111
repareres. Stavelektrode (par) 164115
c) Stikket traekkes ud af stikkontakten, fer der foretages indstillinger af appa- REMS Lot Cu 3 160200
ratet, udskiftes tilbehorsdele, eller for apparatet laegges vaek. Denne forsig- REMS Paste Cu 3 160210
tighedsforanstaltning forhindrer, at apparatet starter, nar det ikke er meningen. . .
d) Nar det elektriske apparat ikke er i brug, opbevares det uden for borns ~ 12- Arbejdsomrade
raekkevidde. Lad ikke det elektriske apparat bruge af personer, der ikke er Bledlodning af harde og blede Cu-rer 6-54 mm
fortrolige med det, eller som ikke har laest disse anvisninger. Elektriske 4 3 Ejektriske data
apparater er farlige, nar de benyttes af uerfarne personer. Maerkeeffekt, optagen 2000 VA
e) Det elektriske apparat passes omhyggeligt. Det kontrolleres, om bevage- Mzerkespaending (netspzending) 230V
lige dele virker perfekt og ikke sidder fast, om der er dele, der er knakkede Maerkefrekvens 50—60 Hz
eller sa beskadigede, at det elektriske apparats funktion er nedsat. Inden Maerkestram 87A
det elektriske apparat tages i brug, skal beskadigede dele repareres af Netsikring 10A
kvalificeret fagpersonale eller af et autoriseret REMS kontakt-servicevark- Styrespaending 24V AC
sted. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte elektrovaerktgjer. Sekundzer tomgangsspaending 7VAC
f) Skarevarktejerne holdes skarpe og rene. Omhyggeligt passede skaerevaerk- Sekundeer meerkespaending 7VAC
tejer med skarpe skeerekanter seetter sig ikke sa let fast, og de er nemmere at Sekundzer maerkestrom 250 AAC
fore. ) ) o Intermitterende drift AB 0,5/ 3 min.
g) Emnet sikres. Der benyttes spaendindretninger eller en skruestik til at holde Overbelastningssikring pa sekundzersiden ved temperaturkontakt
emnet fast. Pa den made holdes det mere sikkert end med handen, og desuden
er begge haender fri til at betjene det elektriske apparat. 1.4. Mal
h) Elektriske apparater, tilbehgr, indsatsvaerktojer osv bruges som anfort i LxBxH 210 x 150 x 140 mm
disse anvisninger og pa den made, som reglerne foreskriver for denne
specielle type apparater. | den forbindelse skal der tages hensyn til arbejds- 1.5. Vagt
forholdene og det arbejde, der skal udfares. Hvis elektriske apparater bruges Apparat 129kg
til andet end det, de er beregnet til, kan det fere til farlige situationer. Af sikker- 4 6. Oplysning om stej
hedsgrunde er det forbudt at endre noget som helst ved det elekiriske apparat Arbejdspladsrelateret emissionskoefficient 70 dB (A)
pa egen hand.
. 1.7. Vibrationer
E) Service Vejet effektivvaerdi af hastighedsforagelse 2,5 m/s?

a) Lad kun apparatet reparere af kvalificeret fagpersonale og kun med originale
reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

b) Forskrifterne for vedligeholdelse og anvisningerne for udskiftning af vaerktej
folges.

c) Tilslutningskabelet til det elektriske apparat kontrolleres med ja&vne
mellemrum, og hvis det er beskadiget, udskiftes det af kvalificeret fagper-
sonale eller af et autoriseret REMS kontrakt-servicevarksted. Forlanger-
ledninger kontrolleres med jaevne mellemrum, og hvis de er beskadigede,
udskiftes de.

Specielle sikkerhedshenvisninger

e Elektroderne nar en arbejdstemperatur pa ca. 900°C. Derfor ma hverken elek-
troderne, den forreste ende af tangen eller arbejdsstykket berares under og efter
lodningen!

e \zer, ndr tangen leagges efter lodningen, opmaerksom p4, at den endnu varme

ende af tangen ikke kommer i bergring med braendbart materiale.

Slidte elektroder og elektrodeholdere udskiftes.

Andre personer (inklusive bgrn), hvis

— fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

— mangel pa erfaring og viden

ger, at de ikke kan bruge apparatet sikkert uden tilsyn, ma ikke bruge apparatet.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS Contact 2000 ma i overensstemmelse med formalet kun bruges til blgdlodning
af kobberrer.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formélet og er derfor forbudt.

Forklaring pa symbolerne

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare dgden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.

Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kvaestelser.

Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.

/\ FORSIGTIG
Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning
El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse |
El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse Il
Miljgvenlig bortskaffelse

©
©)
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CE-overensstemmelsesmarkering

1. Tekniske data

1.1. Artikelnumre

Elektrisk loddeapparat REMS Contact 2000 164011

2.2,

3.2,

3.3.

Den angivne emissionsvaerdi er malt iht. en normeret afprgvningsmetode, som
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsveerdi kan ogsa anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning,
som brugeren udszettes for.

Bemark: Emissionsvaerdien kan afvige fra angivne veerdi, nar apparatet
benyttes — alt efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er
teendt, men karer uden belastning! Afhaengigt af hvordan apparatet benyttes
(den pavirkning, som brugeren udsaettes for) kan det vaere pakreevet at fastlaegge
sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren.

Igangsatning

. Elektrisk tilslutning

Loddeapparatet skal tilsluttes en stikdase med jordforbindelse (beskyttelses-
ledning). Bemeerk netspaendingen! Far loddeapparatet tilsluttes, kontrolleres
det, at spaendingen, der er anfgrt p4 maerkepladen, svarer til netspaendingen.

Valg af elektroder
Normalt anvendes prismeelektroderne (fig. 1[1]), da disse opvarmes hurtigere
end stavelektroderne (2) pa grund af den sterre bergringsflade med raret.
Stavelektroderne er beregnet til snaevre steder, hvor der ikke kan arbejdes med
prismeelektoderne.

Kontrollér regelmaessigt, at cylinderskruerne (7) sidder godt fast, stram dem
i givet fald.

Drift

. Funktion

Nar elektroderne fra loddeapparatet leegges mod en metallisk leder, fx kobberrgr,
sluttes der et elektrisk kredsleb med lav spaending og hgj stremstyrke ved
aktivering af kontakten (3). Elektroderne har en relativt hgj modstand i kredslgbet
transformator/kabel/elektroder/arbejdsstykke, hvorved de opvarmes. De kan
begynde at glgde ved starre rerstarrelser. Ved varmeledning overfgres den
opstaede varme til arbejdsstykket, der derved opvarmes til loddetemperatur
efter nogle fa sekunder.

Arbejdsforlgb

Loddestodet forberedes (se ogsa 3.3). Loddeapparatet tilsluttes en jordforbundet
stikdase. Tangen (fig. 1 [4]) leegges mod arbejdsstykket med prismeelektroderne
(1) eller- ved snzevre steder- med stavelektroderne (2). Kontakten (3) aktiveres.
Kontakten (3) holdes trykket ind under lodningen. Loddetemperaturen er naet
efter nogle fa sekunder. Loddemidlet tilfgres, til loddespalten er fyldt. Kontakten
(3) slippes, tangen lgsnes fra arbejdsstykket. Ved arbejdsstykker, der ikke er
fastgjort preecist, kan disse holdes i tangen med kontakten (3) &ben, til lodde-
midlet er stivnet.

Loddemiddel

Til bledlodning anvendes REMS Lot Cu 3. Kobberrar og -fittings skal vaere
metallisk blanke. Til forberedelse af loddestedet pafgres REMS Paste Cu 3 pa
rgrstykket. Denne pasta indeholder loddepulver og flusmiddel. Fordelen ved
pastaen ligger i, at den temperatur, der kraeves til lodningen, kan ses ved, at
den opvarmede pasta skifter farve, og at der opnas en bedre fyldning af lodde-
spalten. | alle tilfeelde skal der dog efterfalgende tilfares REMS Lot Cu 3. REMS
Lot Cu 3 og REMS Paste Cu 3 er specielt udviklet til drikkevandsledninger og
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41.

4.2,

5.2.

5.3.

. Fejl:

svarer til arbejdsbladene GW 2 og GW 7 fra DVGW* samt de tilsvarende DIN
normer. REMS Paste Cu 3 er testet og godkendt af DVGW (godkendelse DVGW
F1038).

* DVGW: foreningen af tyske gas- og vandmestre

Vedligeholdelse

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelses- og reparations-
arbejder! Disse arbejder ma kun gennemfgres af kvalificeret fagpersonale.

Vedligeholdelse af apparatet
REMS Contact 2000 er vedligeholdelsesfri.

Inspektion/vedligeholdelse

Elektroderne holdes fri for loddemiddel og flusmiddel. Disse nedszaetter varme-
overfarslen. Med jeevne mellemrum kontrolleres elektroderne (fig. 1 [1], [2]) og
holderne (fig. 1 [6]) for beskadigelse og glgdeskalstab. Om ngdvendigt udskiftes
elektroderne. Til udskiftningen af prismeelektroderne lgsnes de to skruer (fig.
1 [5]), de slidte elektroder fiernes, holdernes kontaktflader renggres med en
stalbarste, de nye prismeelektroder monteres, og skruerne spaendes igen.
Deformerede eller braendte holdere udskiftes.

Fremgangsmade ved fejl
Loddestedet bliver ikke varmt.

Arsag: e Nettilslutningsledningen ikke sat i eller defekt.
o Netstikdasen defekt (netsikring).
o Temperaturkontakten i transformatorviklingen er udlgst. Nar
viklingen er kolet af, kobler temperaturkontakten automatisk til igen.

e Apparatet defekt.
Fejl:  Opvarmningen af loddestedet varer laengere.
Arsag: e Stort glgdetalstab pa elektroderne.
Fejl:  Handtaget bliver meget varmt hhv. braender fast.

Arsag: e Cylinderskrue(r) (7) har lgsnet sig.

Bortskaffelse

Nar REMS Contact 2000 er brugt op, ma den ikke bortskaffes via skraldespanden,
men skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med lovbestemmelserne.

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
forste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret REMS kundeservicevarksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Brugerens lovfaestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for forhandleren
i tilfeelde af mangler, indskraenkes ikke af denne garanti. Denne producent-
garanti gaelder kun for nye produkter, som kgbes og bruges i den Europaeiske
Union, i Norge eller i Schweiz.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af De Forenede Nationers
Konvention om aftaler om internationale keb (CISG).

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.

Alkuperaiskayttoohjeen kaannos

Kuva 1

1 Prismaelektrodi 5 Ruuvi

2 Sauvaelektrodi 6 Prismaelektrodin pidin
3 Kytkin 7 Lieribruuvi

4 Pihdit

Yleiset turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava. Seuraavassa annettujen ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaarallisiin loukkaantumisiin. Késitteella
,Sahkélaite” tarkoitetaan verkkokayttdisia sahkoétyokaluja (joissa on verkkojohto),
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa), koneita ja séhkélaitteita. Kayta
sahkolaitetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti ja noudata sen kaytdssa yleisia
turvallisuutta ja tapaturmanehkaisya koskevia maarayksia.

SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

A) Tyopaikka

a) Pida tyoskentelyalueesi aina puhtaana ja jarjestyksessa. Epéjarjestys ja
valaisemattomat tydskentelyalueet voivat johtaa onnettomuuksiin.

b) Al kéyta sahkolaitetta rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on syttyvia
nesteité, kaasuja tai polyja. Sahkolaitteista tulee kipindita, jotka voivat sytyttaa
pélyn tai hdyryt palamaan.

c) Sahkolaitteen kayton aikana lahella ei saa olla lapsia tai muita henkil6ita.
Saatat menettaa laitteen hallinnan, jos huomiosi kaantyy toisaalle.

B) Sahkoturvallisuus

a) Sahkolaitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
millasn tavalla. Ald kiytid suojamaadoitettujen sihkolaitteiden kanssa
adapteripistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkoiskun vaaraa. Jos sahkolaite on varustettu suojamaajohtimella, sen saa
littdd ainoastaan suojakosketuksella varustettuihin pistorasioihin. Kéyta sahko-
laitetta verkon kautta rakennustyémailla, kosteassa ymparistssa, ulkona tai
muissa samantapaisissa paikoissa ainoastaan 30mA vuotovirtasuojakytkimen
kautta.

b) Vilta koskemasta maadoitettuihin pintoihin (esim. putket, lampopatterit,
sahkouunit ja jadkaapit). Maadoitettujen pintojen koskettaminen lisaa sahkdiskun
vaaraa.

c) Al altista laitetta sateelle tai mirkyydelle. Veden padseminen sahkélaitteen
sisdlle lisda sahkoiskun vaaraa.

d) Al kanna laitetta, ripusta siti tai veda sen pistoketta pistorasiasta pitamalla
kiinni laitteen johdosta. Pida johto loitolla kuumuudesta, dljysta, teravista
reunoista tai laitteen liikkkuvista osista. Viallinen tai sotkeentunut johto lisaa
sahkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkolaitetta ulkona, kéyté ainoastaan jatkojohtoa, jonka kéytto
on sallittua ulkona. Ulkokayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

C) Henkil6iden turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity tydskentelyysi ja kédyta séhkélaitetta aina jarke-
vasti. Ala kdyta sahkolaitetta ollessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantuminen
vaikkakin vain hetkeksi laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin loukkaantumi-
siin.

b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja kdytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisten suojavarusteiden kaytto (esim. pélynaamari, liukumattomat turvakengat,
suojakypara tai kuulonsuojain sahkoélaitteen tyypisté ja kayttotarkoituksesta
riippuen) vahentéa loukkaantumisvaaraa.

c) Vélta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, ettd katkaisin on pois paalté, ennen
kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta. Onnettomuudet ovat mahdollisia, jos
pidat sormeasi sahkélaitteen kantamisen aikana katkaisimen kohdalla tai liitat
laitteen séhkdverkkoon sen katkaisimen ollessa kytkettyna. Al& koskaan ohita
impulssikytkinta.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet, ennen kuin kytket sdhkolaitteen
pédlle. Laitteen py6rivaan osaan jaényt tyokalu tai avain voi johtaa loukkaantu-
misiin. Alé koskaan koske liikkuviin (pydriviin) osiin.

e) Al yliarvioi itsedsi. Seiso aina tukevasti ja sdilyta aina tasapainosi. Nain
pystyt hallitsemaan laitetta yllattavissa tilanteissa paremmin.

f) Pida sopivia vaatteita. Ald kéyta véljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja késineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.

g) Kun polynimulaitteiden ja -kerdyslaitteiden asennus on mahdollista, varmista,
ettd ne on liitetty ja etta niité kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd vahentaa
pélyn aiheuttamia vaaroja.

h) Luovuta sédhkolaite ainoastaan opastuksen saaneille henkil6ille. Nuoret
saavat kéyttaa sahkolaitetta vain, kun he ovat tayttaneet 16 vuotta, kun sahko-
laitteen kayttd on heidan koulutuksensa kannalta tarpeen ja kun heita on valvo-
massa laitteen kayton tunteva henkild.

D) Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kéytto

a) Ali ylikuormita sahkolaitetta. Kayti tydskentelyssi tarkoitukseen sopivaa
sahkolaitetta. Sopivien sahkdlaitteiden kaytté mahdollistaa paremman ja turval-
lisemman tydskentelyn annetulla tehoalueella.

b) Ala kiiytd sahkolaitetta, jonka katkaisin on viallinen. Jos sahkélaitteen kytke-
minen péaalle tai pois paalta ei ole mahdollista, laite on vaarallinen ja se on
korjattava.
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c) Irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin sdadét laitteen, vaihdat lisdvarus- 1.2. Kéyttoalue
teita tai pistét laitteen syrjaan. Nama varotoimenpiteet estavat laitteen tahattoman Kovien ja pehmeiden kupariputkien pehmeajuotokset 6-54 mm
kaynnistyksen. I
d) Sailyta kayttimattomana olevia sihkolaitteita lasten ulottumattomissa. Ald 1.3. Sahkdtiedot
anna sihkélaitetta henkilgiden kiyttoén, jotka eivit tunne laitteen kiyttoa Nimellisteho L 2000 VA
tai eivit ole lukeneet niité ohjeita. Sahkolaitteet ovat vaarallisia, jos kokemat- Nimellisjannite (verkkojannite) 230V
tomat henkilét kayttavat niita. Nimellistaajuus 50-60 Hz
e) Hoida sihkélaitetta huolellisesti. Tarkista, etté laitteen liikkuvat osat toimivat Nimellisvirta 87A
moitteettomasti eivétkd juutu kiinni. Tarkista myds, ett laitteessa ei ole Varokesuojaus (verkko) 10A
rikkoutuneita tai viallisia osia, jotka voivat heikentia sahkélaitteen toimintaa. Ohiausjannite 24VAC
Anna vialliset osat ammattitaitoisen henkildkunnan tai valtuutetun REMS- Toisiojoutokayntijannite 7TVAC
huoltokorjaamon korjattavaksi, ennen kuin kiytt laitetta uudelleen. Monet Toisionimellisjannite 7VAC
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista sahkdtydkaluista. Toisionimellisvirta 250 AAC
f) Pidi leikkuutyokalut teravina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutySkalut, Ajoittainen kaytto AB 0,5/3min

joissa on teravat leikkuureunat, lukittuvat vahemman ja ovat hel[pommin ohjattavia.

g) Varmista tyostokappale. Kayta tydstokappaleen kiinnittdmisessa kiinnityslaitteita
tai ruuvipenkkia. Nain se pysyy varmemmin paikoillaan kuin k&sin pideltyna ja
molemmat kétesi jaavat vapaiksi sahkdlaitteen kayttoa varten.

h) Kéyta sahkolaitteita, lisavarusteita, vaihtotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti seka laitetyypille maaratylla tavalla. Ota huomioon tydskente-
lyolosuhteet ja suoritettava tyo. Sahkélaitteiden kayttd muussa kuin niiden
kayttotarkoituksessa voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Kaikki sahkdlaitteen
omavaltaiset muutokset on turvallisuussyista kielletty.

E) Huolto

a) Anna laite ainoastaan valtuutetun ammattihenkilokunnan korjattavaksi.
Vialliset osat saa vaihtaa ainoastaan valmistajan alkuperaisiin varaosiin.
Néin laitteen turvallisuus voidaan taata.

b) Noudata huoltomaarayksia ja tyokalun vaihtoa koskevia ohijeita.

c) Tarkista sdhkolaitteen liitdntdjohto saénnollisesti. Vaihdata viallinen johto
uuteen ammattitaitoisella henkilokunnalla tai valtuutetulla REMS-huolto-
korjaamolla. Tarkista jatkojohto sdanndllisesti ja vaihda viallinen jatkojohto
uuteen.

Erityiset turvallisuusohjeet

Elektrodit kuumenevat tydskennellessa n. 900°C: een. Al4 sen thden juottamisen
aikana tai sen jalkeen koske elektrodeihin, pihtien etuosaan alaka tyokappaleeseen!
e Pida huolta siita, ettei 1ahella ole syttyvia aineita, kun pistat pihdit juottamisen
jalkeen sivuun.

Vaihda kuluneet elektrodit ja niiden pitimet uusiin.

Henkilét (mukaan lukien lapset), joiden

— fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai

- puutteellinen kokemus ja tietdmys

eivat salli laitteen turvallista kayttda ilman valvontaa tai ohjausta, eivat saa kdyttaa
laitetta.

o Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Maaraystenmukainen kaytto

Kaytd REMS Contact 2000-laitetta vain maaraysten mukaisesti
kupariputkien pehmeéjuottoon.
Mitkaan muut kayttétarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myds-
kaan sallittuja.

Symbolien selitys

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

/\ HUOMIO

HUOMAUTUS

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.
Lue kayttdohje ennen kayttddnottoa

Sahkotydkalu on suojausluokan | mukainen

Sahkotydkalu on suojausluokan Il mukainen
Ympéristoystavéllinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

1. Tekniset tiedot
1

1. Tuotenumerot

Sahkokayttdinen juotin REMS Contact 2000 164011
Prismaelektrodi ja pidin (pari) 164110
Prismaelektrodi (pari) 164111
Sauvaelektrodi (pari) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210

Sekundaaripuolen ylikuormitussuojana l&mpokytkin

1.4. Laitteen mitat

PxLxK 210 x 150 x 140 mm
1.5. Paino

Laitteen paino 12,9 kg
1.6. Melutaso

Tydpalkalta lahteva melu 70 dB (A)
1.7. Vdrinat

Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 2,5 m/s?

limoitettu tarinan paastdarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelméan
mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinan
paéstdarvoa voidaan kayttaa myds alustavaan keskeytyksen arviointiin.

Huomio: Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarindn paastoarvo laitteen kayt-
totavasta riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kdyttdoloista (ajoit-
tainen kaytto) riippuen voi olla tarpeellista maaritella turvatoimenpiteet laitetta
kayttavan henkilén suojaamiseksi.

Kayttoonotto
2.1. Sahkoliitinta

Juottimen saa liittda vain maadoitettuun pistorasiaan. Tarkista sitd ennen, etta
laitteen tyyppikilvessa ilmoitettu jannite vastaa verkkojannitetta.

2.2. Elektrodien valinta
Yleensa kaytetaan prismaelektrodeja (kuva 1 [1]), koska niiden suurempi
kosketuspinta kuumentaa putken nopeammin kuin sauvaelektrodit (2). Jalkim-
maiset on tarkoitettu ahtaissa paikoissa tydskentelyyn, kun prismaelektrodi ei
mahdu.

HUOMAUTUS

Tarkista saanndllisesti lieridruuvien (7) tiukka kiinnitys, ja kiristé niita tarpeen
vaatiessa.

3. Kaytto

3.1. Toimintatapa
Kun juottimen elektrodit koskettavat metallista johdinta, esim, kupariputkea,
syntyy kytkinta (3) painettaessa alhaisen jannitteen omaava, voimakasvirtainen
virtapiiri. Elektrodeilla on virtapiirissd muuntajajohto-elektrodit-tyokappale melko
suuri resistanssi ja ne kuumenevat sen vuoksi. Suurten putkien ollessa kyseessa
ne voivat ruveta hehkumaan. Talléin syntyva lamp0 siirtyy tyokappaleeseen,
joka kuumenee muutamassa sekunnissa juotoslampétilaan.

3.2. Tyon kulku
Valmista juotettava kohta asiaan kuuluvasti (ks. 3.3.). Liitd juotin maadoitettuun
pistorasiaan. Pane pihdit (kuva 1 [4]) prismaelektrodeineen (1), tai — ahtaissa
kohdissa — sauvaelektrodeineen (2) tydkappaleen pinnalle. Paina kytkinta (3).
Pida kytkin (3) koko juottamisen ajan kytkettyna. Juotoslampadtila on saavutettu
muutamassa sekunnissa. Valuta juotetta, kunnes rako on tdynna. Paasta kytkin
(3) irti, irrota pihdit tydkappaleesta. Jos tyokappale paasee liikkumaan, voit
pitaa sitd pihdeissa, kunnes juote on jahmettynyt, mutta &la paina télléin enaa
kytkinta (3).

3.3. Juotteet

Kayta pehmeéjuotoksiin REMS Lot Cu 3 -juotetta. Kupariputkien ja johtojen on
oltava kirkaspintaiset. Sivele juotettavaan kohtaan ensiksi REMS Paste Cu 3
-tahnaa, joka siséltaa juotejauhetta ja -nestettd. Tahnan etuna on se, etta sen
vari muuttuu niin pian kuin juotokseen tarvittava lampétila on saavutettu ja
juotettava rako tayttyy ndin varmemmin. Lopuksi on kaytettava vield REMS Lot
Cu 3 -juotetta. REMS Lot Cu 3 -juote ja REMS Paste Cu 3 -tahna on kehitetty
varta vasten juomavesiputkien juotoksiin. Ne vastaavat Saksassa voimassa
olevia maarayksia ja normeja (tarkastusmerkki DVGW FI 038).

4. Kunnossapito

Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustoéita! Vain vastaavan
patevyyden omaava ammattitaitoinen henkildstd saa suorittaa ndma tyot.
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4.1. Huolto
REMS Contact 2000 ei vaadi huoltoa.

4.2. Tarkastus/kunnossapito
Puhdista elektrodit juotteesta ja juotosnesteesta, silla naiden tahteet alentavat
kuumenemistehoa. Tarkista aika ajoin elektrodien (kuva 1 [1] ja [2]) seka niiden
pitimien (kuva 1 [6]) kunto. Vaihda vahingoittuneet tai karstaantuneet elektrodit
uusiin. Irrota talléin prismaelektrodien ruuvit (kuva 1 [5]), poista kuluneet elekt-
rodit ja puhdista pitimien kontaktipinnat teraslankaharjalla. Aseta tilalle uudet
elektrodit ja kiinnité ruuvit. Vaihda my6s vaaristyneet tai palaneet pitimet uusiin.

Vianetsinta

5.1. Hairio: Juotoskohta ei kuumene.
Syy: o Verkkojohto ei ole pistorasiassa tai se on viallinen.
e Pistorasia on viallinen (varokesuojaus).
e Muuntajan k&&min lampdkytkin on lauennut.
Kytkin palautuu itsestdan kdamin jadhdyttya.
o Laite on rikki.
5.2. Hairi6: Juotoskohdan kuumeneminen kestaa kauan.
Syy: o Elektrodit ovat karstaantuneet.
5.3. Hairio: Kahva lampenee tai kuumuu liikaa.
Syy: e Lieridruuvi(t) (7) on (ovat) irronnut (irronneet).

6. Jatehuolto

Kun REMS Contact 2000 on poistettu kaytdsta, sita ei saa havittaa kotitalous-
jatteiden mukana, vaan se on havitettdvé asianmukaisesti lakimaaraysten
mukaisesti.

7. Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalld alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvéat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttdtarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvéksytédén ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetddn valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon, iiman etta sité on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Tama takuu ei rajoita kayttajan lainmukaisia oikeuksia, erityisesti hénen oikeuttaan
vaatia myyjalta takuun puitteissa vahingonkorvausta tuotteessa havaittujen vikojen
perusteella. Taméa valmistajan takuu koskee ainoastaan uusia tuotteita, jotka
ostetaan ja joita kaytetddn Euroopan Unionin alueella, Norjassa tai Sveitsisséa.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia ottamatta huomioon Yhdistyneiden
kansakuntien yleissopimusta kansainvalisista tavaran kauppaa koskevista
sopimuksista (CISG).

8. Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Tradugdo do manual de instrugdes original
Fig. 1

1 Electrodo prismatico
2 Electrodo de barra
3 Interruptor

4 Pingas

5 Parafusos
6 Suporte com electrodo prismatico
7 Parafuso de cabega cilindrica

Indicag6es de seguranga gerais

Todas as instrugdes devem ser lidas. Erros cometidos durante a observagédo das
instrugdes indicadas a seguir podem provocar choques eléctricos, incéndios e/ou
lesdes graves. O termo técnico ,aparelho eléctrico” utilizado a seguir refere-se a
ferramentas eléctricas ligadas a rede (com cabo de rede), a ferramentas eléctricas
accionadas por acumulador (sem cabo de rede), a maquinas e a aparelhos eléctricos.
Utilize o aparelho eléctrico apenas de acordo com a sua finalidade e observando
os regulamentos gerais de segurancga e de prevengao de acidentes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES DE FORMA SEGURA.

A) Local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem arrumada. A falta de ordem e
areas de trabalho n&o iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nunca trabalhe com o aparelho eléctrico em zonas sujeitas ao perigo de
exploséo, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
Aparelhos eléctricos produzem faiscas que podem inflamar poeiras ou vapores.

c) Mantenha afastadas criangas e outras pessoas durante a utilizagdo do
aparelho eléctrico. Com a atengdo desviada, podera perder o controlo do
aparelho.

B) Seguranga eléctrica

a) A ficha de ligagdo do aparelho eléctrico deve encaixar perfeitamente na
tomada de rede. A ficha nunca pode ser alterada, de modo algum. Nunca
utilize fichas adaptadoras em conjunto com aparelhos eléctricos com
ligagao a terra. Uma ficha inalterada e tomadas de rede adequadas reduzem
o risco de choques eléctricos. Caso o aparelho eléctrico esteja equipado com
um condutor de protecgéo, o aparelho pode ser ligado apenas a tomadas de
rede com contacto de protecgdo. Em estaleiros, em ambientes himidos, ao ar
livre, ou no caso de tipos de instalagdes semelhantes, opere o aparelho eléctrico
na rede, apenas mediante um dispositivo de protecgdo de corrente de falha de
30maA (interruptor FI).

b) Evite o contacto directo do seu corpo com superficies ligadas a terra, como
tubos, aquecimentos, fogdes e frigorificos. Existe um risco elevado de choques
eléctricos, caso o seu corpo esteja ligado a terra.

c) Mantenha o aparelho afastado da chuva ou humidade. A penetragéo da agua
num aparelho eléctrico aumenta o risco de choques eléctricos.

d) Nunca utilize o cabo para transportar ou suspender o aparelho, ou para
tirar a ficha da tomada de rede. Mantenho o cabo afastado de calor, éleo,
arestas afiadas ou componentes do aparelho em movimentagao. Cabos
danificados ou mal arrumados aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com um aparelho eléctrico no exterior, utilize apenas cabos
de extensdo que sejam homologados também para areas exteriores. A
utilizagdo de um cabo de extensao adequado, homologado para areas exteriores,
reduz o risco de choques eléctricos.

C) Seguranca de pessoas

a) Esteja com atengao, tenha cuidado com o que faz, e trabalhe de forma
sensata com um aparelho eléctrico. Nunca utilize o aparelho eléctrico
quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou medicamentos.
Um Unico momento de falta de atengdo ao utilizar o aparelho pode provocar
lesbes sérias.

b) Utilize os equipamentos de proteccao pessoal e utilize sempre dculos de
protecgao. A utilizagdo dos equipamentos de protecgéo pessoal, como, p.ex.,
mascara contra poeiras, sapatos de proteccdo anti-derrapantes, capacete de
protecgdo ou protecgao dos ouvidos, de acordo com o tipo e utilizagdo do aparelho
eléctrico, reduz o risco de lesdes.

c) Evite qualquer colocagao em servico inadvertida. Assegure-se que, o
interruptor se encontra na posigao ,,DESLIGADO*, antes de inserir a ficha
na tomada de rede. Se tiver o dedo no interruptor durante o transporte do
aparelho eléctrico, ou se conectar a alimentacao eléctrica o aparelho ja ligado,
isto podera provocar acidentes. Nunca ligue o interruptor de toque em ponte.

d) Retire quaisquer ferramentas de ajuste ou chaves de boca, antes de ligar

o aparelho eléctrico. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte

do aparelho em rotagéo, pode provocar lesdes. Nunca introduza a méo em

componentes em movimento (em rotag&o).

Nao sobrestime a suas capacidades. Assegure uma posigao firme e mantenha

sempre o seu equilibrio. Desta forma podera controlar melhor o aparelho em

situacdes inesperadas.

f) Utilize roupa adequada. Nunca vista roupa larga nem use joias. Mantenha
o cabelo, a roupa e as luvas afastados das partes em movimento. Roupa
solta, jéias ou cabelo comprido podem ser apanhados por partes em movimento.

g) Caso possam ser montados dispositivos de aspiragao e captagao de poeiras,
assegure-se que estes tenham sido ligados e que sejam utilizados correc-
tamente. A utilizagéo destes dispositivos reduz os perigos criados pelo po.

h) Entregue o aparelho eléctrico exclusivamente a pessoas instruidas. Os
jovens podem operar o aparelho eléctrico apenas ap6s concluidos os 16 anos,
no ambito da sua formagéo profissional e no caso de estarem sob supervisao
de um profissional especializado.

e
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D) Manuseamento e utilizagdo cuidadosos de aparelhos eléctricos
a) Nunca sujeite o aparelho eléctrico a sobrecargas. Utilize para o seu trabalho E Eliminac&o ecoldgica
o aparelho eléctrico concebido para o efeito. Com aparelhos eléctricos -
adequados trabalhara melhor e com mais seguranga, dentro do intervalo de C E Marca CE de conformidade
poténcia indicado.
b) Nunca utilize um aparelho eléctrico, cujo interruptor esteja defeituoso. Um . g S
aparelho eléctrico, que ndo possa ser ligado ou desligado, é perigoso e tera que 1. Caracteristicas técnicas
ser reparado. 1.1. Nimeros de cédigo
c) Retire a ficha da tomada de rede, antes de efectuar ajustes no aparelho, Soldador eléctrico REMS Contact 2000 164011
de substituir pegas acessorias ou de guardar o aparelho. Esta precaugao Suporte com electrodos prismaticos  (par) 164110
evita o arranque inadvertido do aparelho. Electrodos prismaticos (par) 164111
d) Guarde os aparelhos eléctricos nio utilizados fora do alcance de criangas. Electrodos de barra (par) 164115
Nunca permita a utilizagdo do aparelho eléctrico por pessoas que néo REMS Lot Cu 3 160200
estejam familiarizadas com o mesmo ou que nao tenham lido estas instru- REMS Paste Cu 3 160210
¢oes. Aparelhos eléctricos sdo perigosos, se forem utilizados por pessoas
inexperientes. 1.2. Campo de trabalho
e) Trate o aparelho eléctrico com todo o cuidado. Controlar o perfeito funcio- Soldadura suave de tubos de cobre duros e macios 6-54 mm
namento das pegas moveis do aparelho, se estas estdo ou ndo emperradas, 1.3. Dados eléctricos
se existem componentes quebrados ou danificados de modo a que, o e Poténcia nominal absorvida 2000 VA
funcionamento perfeito do aparelho eléctrico ndo seja prejudicado. Antes Tens&o nominal (tenso da rede) 230V
da utilizagao do aparelho eléctrico, mande reparar quaisquer componentes Frequanci inal 50-60 H
. Pyl b s quéncia nomina z
defeituosos por pessoal especializado qualificado ou por uma oficina de Corrente nominal 87A
assisténcia técnica contratada e autorizada REMS. Muitos acidentes tém a Disjuntor de rede 1’0 A
sua origem em ferramentas eléctricas mal mantidas. Tens3o de comando 24V AC
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte Tensio secundaria marcha de inércia 7VAC
cuidadosamente mantidas, com arestas de corte afiadas, emperram com menor Tens3o nominal secundaria 7VAC
frequéncia e apresentam um manuseamento mais facil. Corrente nominal secundaria 250 AAC
g) Fixe bem a peca de trabalho. Utilize dispositivos de fixagdo ou um torno para Servico periodico AB 05/3 min
segurar a peca de t,raballho. Desga forma, a peca ﬂcg mals segura do que util- Relais de sobrecarga lado secundario por interruptor térmico. ’
zando a mdo, e além disso tera ambas as maos livres para a operagdo do
aparelho eléctrico. 1.4. Medidas
h) Utilize os aparelhos eléctricos, acessérios, ferramentas montadas, etc., de Comp. x larg.  alt. 210 x 150 x 140 mm
acordo com estas instrugdes e da forma regulamentada para este tipo de
aparelho. Neste contexto, considere também as condigoes de trabalho e a 1.5. Pe’sol
actividade a executar. A utilizacio de aparelhos eléctricos para outras aplicagoes Magquina 12,9kg
que as previstas para o efeito, pode provocar situagdes de perigo. Por razdes 1.6. Informagso de ruido
de seguranga, sdo proibidas quaisquer modificagées do aparelho eléctrico. e Conforme local de trabalho 70 dB (A)
E) Assisténcia técnica 1.7. Vibragées
a) Autorize a reparagédo do seu aparelho apenas por pessoal especializado e o Valor efectivo da aceleragio 25 mjs?
qualificado e apenas com pecas sobressalentes de origem. Desta forma '
ficara assegurado que, a seguranca do aparelho seja mantida. O valor da emiss&o de vibragdes indicado foi medido segundo um processo
b) Observe as instrugées de manutengio e as instrugoes acerca da substi- de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparagdo com o de um
tuigio de ferramentas. outro aparelho. O valor da emissao de vibragdes indicado também pode ser
c) Controle regularmente o cabo de alimentagao do aparelho eléctrico e mande utilizado para uma primeira avaliagéo da exposicao.
substituir o cabo em caso de danificagéo por pessoal especializado e Atengao: O valor da emissdo de vibragBes pode divergir do valor nominal
qualificado ou por uma oficina de assisténcia técnica contratada e autori- durante a utilizagdo efectiva do aparelho, em fungao do tipo e do modo em
zada REMS. Controle regularmente os cabos de extensao e substitua-os que o mesmo ¢ utilizado; assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar
em caso de danificagdes. sem carga.
Indicagoes de seguranga especiais 2. Colocagdo em servigo
2.1. Ligagao eléctrica
e Os electrodos atingem uma temperatura de trabalho de 900°C. aproximadamente.
Por isso n&o tocar durante, nem apos efectuar a soldadura, nem nos electrodos, Ligar o soldador com uma tomada de corrente com ferra (condutor de proteceso)
nem na pega dianteira da tenaz, nem na peca soldada. Cgm rovar a tensdo da rede. Antes de ligar o soldador, examinar, sr; a tegséo.
e Ter cuidado para que ao poisar a tenaz depois de soldar, ndo toque, a parte d pld d t h : d gt isti N id ’ tensdo d
dianteira da mesma, que esta quente, em materiais inflamaveis. 0 soldador que esta na chapa de caracteristicas, coincide com a ensao da
e Substituir electrodos e suportes gastos. rede.
o O aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo criangas), cujas 2.2. Escolha de electrodos
— capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou Regra geral empregam-se electrodos prismaticos (Fig. 1 [1]), dado que estes
— falta de experiéncia e conhecimento electrodos oferecem uma superficie de contacto mais ampla com o tubo, e
néo garanta um funcionamento seguro do aparelho sem supervis&o ou instrugdes. aquece-o com maior rapidez que os electrodos de barra (2). Estes Gltimos
e As criangas ndo devem brincar com o aparelho. prestam-se mais para pontos restritos, onde n&o sirvam os electrodos prisméa-
Utilizagao correcta ticos.
Utilize REMS Contact 2000 apenas devidamente para soldadura de tubos em cobre. Verlﬂczr regularrtmente se os 'p_arafusos de cabega cilindrica (7) estéo bem
Quaisquer outras utilizagdes sdo indevidas e, portanto, ndo permitidas. apertados, apertar se necessario.
. . 3. Servico
Esclarecimento de simbolos 3.1. Modo de funcionamento
Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte Os electrodos do soldador ao entrarem em contacto com um condutor metalico
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de n&o observancia. por exemplo: tubo de cobre, e ao ligar-se o interruptor (3), fecha-se um circuito
A CUIDADO Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a de corrente de baixa tens&o e alta poténcia eléctrica. No circuito de corrente
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo transformador/cabo/electrodos/pega a trabalhar, os electrodos exercem uma
observancia. resisténcia eléctrica relativamente alta, o que lhes produz aquecimento. Quando
Dano material, nenhuma indicagéo de seguranca! nenhum se trata de soldar tubos de maior tamanho, os electrodos podem ficar vermelho
perigo de ferimento. vivo, produzindo um calor que se transmite a pega a trabalhar e que aquece
em poucos segundos a temperatura de soldadura.
Antes da colocagao em funcionamento, ler o manual de inst-
3.2. Desenvolvimento do trabalho

rugdes
Ferramenta eléctrica da classe de protecgao |

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il

S
@
P

Preparar o local de soldadura adequado (ver também 3.3.). Ligar o soldador
a uma tomada de corrente com terra. Aproximar as pingas (Fig. 1 [4]) com os
electrodos prismaticos (1) ou para pegas pequenas os electrodos de barra (2)
a pega a trabalhar. Accionar o interruptor (3). Premir o interruptor (3) durante
a operagéo de soldadura. Ao cabo de poucos segundos, alcanga-se a tempe-
ratura de soldadura. Aplicar fio de cobre, até finalizar a soldadura. Soltar o
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3.3.

41.

4.2,

5.2,

5.3.

interruptor (3). Retirar as pingas da pega soldada. No caso da pega trabalhada
n&o de encontrar bem soldada (solda mole) pode-se deixar a pega dentro das
pingas, soltando o interruptor (3) até a soldadura ficar rija.

Material de soldadura

Para soldadura suave, utilizar solda REMS Lot Cu 3. Os tubos de cobre e os
racores de cobre, devem estar brilhantes. Para preparar o local de soldadura,
aplicar pasta REMS Paste Cu 3. Esta pasta contém p6 de soldar e fundente.
A pasta oferece a vantagem de mudar de cor, quando atingida a temperatura
de soldadura exacta, consegue-se também um melhor enchimento das fissuras.
Nao obstante, a pasta, deve aplicar-se sempre solda REMS Lot Cu 3. Ambos
os produtos de soldar, prestam-se para condutas de agua potavel e corres-
pondem as normas DVGW, GW 2 e GW 7, assim como as normas DIN
correspondentes. A pasta REMS Paste Cu 3, foi examinada e aprovada por
DVGW (n° de control DVGW FI 038).

Manutengao

Desligar a ficha de rede antes de trabalhos de conservagéo e reparagéo!
Estes trabalhos s6 podem ser realizados por técnicos qualificados.

Conservagao
REMS Contact 2000 n&o necessita de qualquer manutengao.

Inspecgao / manutengdo

Manter os electrodos isentos de material de soldar e fundentes, dado que estes
materiais influem negativamente na transmissao de calor. Periédicamente
verificar se os electrodos e 0s suportes estao deteriorados ou com indicios de
queimadura. Nesses casos, substituir os electrodos. Para substituir os electrodos
prismaticos, desapertar os parafusos (Fig.1 [5]), tirar os electrodos gastos,
limpar as superficies de contacto do suporte com uma escova de arame, meter
0s novos electrodos prismaticos e voltar a apertar os parafusos. Substituir os
suportes deformados ou queimados.

Comportamento em caso de avaria

. Avaria: Local a soldar ndo aquece.
Causa: e Soldador desligado ou defeituoso.
e Tomada de corrente defeituosa (Disjuntor).
e O disjuntor do soldador disparou. Apds arrefecimento
da bobine, o disjuntor liga-se automéaticamente.
e O soldador tem avaria.
Avaria: Local a soldar demora a aquecer.
Causa: e Os electrodos estdo muito queimados.
Avaria: O manipulo fica quente ou carbonizado.
Causa: e O(s) parafuso(s) de cabega cilindrica (7) soltou-se/soltaram-se.
Eliminagao

Ap6s a sua vida util a REMS Contact 2000 n&o deve ser eliminada juntamente
com o lixo doméstico, deve sim ser eliminada de acordo com as disposi¢oes
legais.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses ap6s a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, seréo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observacao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagéo inadequados, cargas excessivas, utilizagdo para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razoes fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes
serdo consideradas apenas se o aparelho for entregue a uma oficina de
assisténcia técnica contratada e autorizada REMS sem terem sido efectuadas
quaisquer intervengdes e sem o aparelho ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pecas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta séo da responsabilidade do
utilizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagao perante
o representante em caso de danos, manter-se-&o inalterados. Esta garantia
do fabricante é valida exclusivamente para produtos novos, comprados e
utilizados na Unido Europeia, na Noruega ou na Suiga.

A esta garantia aplica-se o direito alemé&o, excluindo-se a Convengéo das
Nagoes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de
Mercadorias (CISG).

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.

Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi

Rys. 1

1 Elektroda pryzmatyczna
2 Elektroda pretowa

3 Przetgcznik

4 Kleszcze

5 Sruby
6 Uchwyt z elektrodg pryzmatyczng
7 Sruba z tbem walcowym

Ogodlne wskazoéwki bezpieczenstwa

Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie wskazéwki. Nieuwzglednienie ponizszych
wskazéwek moze spowodowaé porazenie elektryczne, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata. Uzyte w tekscie wyrazenie ,sprzet elektryczny” oznacza elektronarzedzie
zasilane z sieci energetycznej (z przewodem zasilajagcym), elektronarzedzie zasilane
z akumulatora (bez przewodu zasilajacego), maszyny i inne urzadzenia elektryczne.
Sprzet elektryczny nalezy uzywaé wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i przy
uwzglednieniu ogdlnych przepiséw bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.

PONIZSZE WSKAZOWKI PROSIMY ZACHOWAC.

A) Stanowisko pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystosc¢ i porzadek. Brak porzadku i zte
o$wietlenie mogg powodowaé grozbe wypadku.

b) Przy pomocy sprzetu elektrycznego nie pracowac w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajdujg sie palne ciecze, gazy lub pyly. Sprzet elek-
tryczny jest Zrodtem iskier, ktére moga spowodowaé zapton pytéw lub par.

c) W poblize, gdzie wykonywana jest praca sprzetem elektrycznym nie dopusz-
czac dzieci i 0s6b trzecich. Ich obecno$¢ moze rozprasza¢ osobe pracujacy i
spowodowac utrate kontroli nad sprzetem.

B) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przewodu zasilajagcego musi doktadnie pasowac¢ do gniazda siecio-
wego. Wtyczka nie moze by¢ w zaden sposob przerabiana. Sprzet elektryczny
wymagajacy uziemienia ochronnego nie moze by¢ zasilany przez jakiekolwiek
faczniki. Stosowanie oryginalnych wtyczek zdecydowanie zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym. Jezeli sprzet elektryczny wyposazony jest w
przewod uziemienia ochronnego, moze by¢ podigczony tylko do gniazda sieciowego
wyposazonego w styk uziemienia ochronnego. Uzywanie sprzegtu elekirycznego
na placu budowy, w wilgotnych warunkach lub na zewnatrz wymaga podigczenia
go do sieci przez wytgcznik réznicowo-prgdowy o pradzie zadziatania 30 mA.

b) Unikaé kontaktu ciata z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryferami,
piecami, chtodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawia¢ sprzetu na dziatanie wilgoci, np. deszczu. Wnikniecie wody
do wnetrza sprzetu zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

d) Przewéd zasilajacy nie stuzy do transportu lub zawieszania sprzetu. Nie
stuzy réwniez do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewod
zasilajacy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziam i dotknie-
ciem przez ruchome (np. wirujgce) elementy sprzetu. Uszkodzony lub
splatany przewdd zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

e) Podczas pracy na zewnatrz, gdy konieczne jest stosowanie przediuzacza,
stosowac¢ wylacznie przediuzacz dostosowany do uzytku zewnetrznego.
Taki przedtuzacz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

C) Bezpieczenstwo os6b

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy ze sprzetem elektrycznym. Nie uzywac sprzetu
elektrycznego, jezeli jest si¢ zmeczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzytkowania sprzetu moze
spowodowac grozne obrazenia.

b) Nosic elementy osobistego wyposazenia ochronnego oraz okulary ochronne.
Uzywanie elementéw osobistego wyposazenia ochronnego: maski przeciwpytowej,
obuwia antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochrony stuchu — odpowiednio
do uzywanego sprzetu elektrycznego zmniejsza ryzyko obrazen.

¢) Wykluczyé mozliwosé przypadkowego samoczynnego wigczenia si¢ sprzetu.
Zanim wiozy sie wtyczke do gniazda sieciowego upewni¢ sig, Zze sprzet
elektryczny jest wytaczony (pozycja ,,AUS“ wylacznika zasilania). Przeno-
szenie sprzetu z palcem na wytgczniku lub préba wiozenia wtyczki do gniazda
sieciowego gdy sprzet jest wigczony, moze spowodowac wypadek. W zadnym
wypadku nie zwiera¢ (mostkowac) wytgcznika sieciowego.

d) Przed wiaczeniem sprzetu usunaé wszystkie narzedzia i klucze nastawcze.

Ich pozostawienie w obracajacym sie elemencie sprzetu zamienia je w pocisk

mogacy dotkliwie zrani¢ osobe obstugujacg lub postronng. Nigdy nie chwyta¢

ruchomych (obracajacych sig) elementdw sprzetu elektrycznego.

Nie przecenia¢ swoich mozliwosci. Zawsze stara¢ si¢ sta¢ pewnie i prawi-

diowo zachowywa¢ réwnowage. Pozwoli to lepiej kontrolowac sprzet w

nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiedni ubior, bez luznych i szerokich elementow. Nie zaktada¢
luznej bizuterii. Nie zbliza¢ wloséw, ubrania i rekawiczek do ruchomych
elementéw sprzetu. Luzny ubior, diugie, luzne wiosy lub zwisajace ozdoby moga
zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy sprzetu.

g) Jezli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajacych, upewni¢ sie, ze
s3 sprawne i moga by¢ prawidtowo uzyte. Ich zastosowanie zmniejsza zagro-
zenia wywotane pytami.

h) Na wykonywanie prac zezwala¢ tylko osobom przeszkolonym. Osoby
miodociane moga pracowac przy pomocy sprzetu elektrycznego tylko wtedy, gdy
ukonczyty 16 rok zycia, gdy praca ta ma na celu ich szkolenie i gdy wykonywana
jest pod nadzorem fachowca.

e

-
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D) ﬁgrtir;nwz :ilzchodzenle sie ze sprzetem elektrycznym i jego C € Oznakowanie zgodnosci CE
a) Nie przeciazac¢ sprzetu elektrycznego. Do kazdej pracy stosowa¢ odpowiedni
sprzet. Przy pomocy wiasciwego sprzetu pracuije sie lepiej i pewniej w zgdanym .
zakresie mocy. 1. Dane techniczne
b) Nie uzywac sprzetu z zepsutym wytacznikiem. Kazdy sprzet elekiryczny nie 1.1. Numer artykutu
dajgcy sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczyé stwarza zagrozenie i Lutownica elektryczna REMS Contact 2000 164011
musi zosta¢ naprawiony. Uchwyt z elektrodami pryzmatycznymi  (para) 164110
c) Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego przed rozpoczeciem jakichkolwiek Elektrody pryzmatyczne (para) 164111
nastawien w sprzecie elektrycznym, zmiang elementow jego wyposazenia Elektrody pretowe (para) 164115
lub jezeli chce sig przerwa¢ prace i na chwilg sprzet odtozy¢. Zapobiegnie REMS Lot Cu 3 160200
to nieoczekiwanemu wigczeniu sie sprzetu. REMS Paste Cu 3 160210
d) Nieuzywany sprzet elektryczny przechowywac poza zasigegiem dzieci. Nie
zezwalaé na obstuge sprzetu elektrycznego osobom nie znajacym si¢ na  1-2. Zakres pracy o o
jego obstudze lub takim, ktére nie przeczytaly instrukcji obstugi. Sprzet Migkkie lutowanie twardych i migkkich rur miedzianych 6-54mm
elektryczny w rekach oséb niedo$wiadczonych moze by¢ niebezpieczny. 1.3. Dane elektryczne
e) Starannie dbac o sprzet elektryczny. Sprawdzaé prawidtowe funkcjonowanie Wydajnosé znamionowa, mierzona 2000 VA
wszystkich ruchomych elementéw, w szczegdlnosci czy nie sg zatarte, Napiecie znamionowe (n‘apiecie sieci) 230V
pekniete lub w inny sposéb uszkodzone. Wymiane uszkodzonych elementow Czestotiiwos¢ znamionowa 50-60 Hz
zleca¢ wylacznie fachowcowi lub autoryzowanemu przez firm¢ REMS Prad znamionowy 87A
warsztatowi naprawczemu. Wiele wypadkéw ma przyczyne w nieprawidtowe;j Zabezpieczenie (siet) 1 0A
konserwacji elektronarzedzi. Napiecie sterownicze 24V AC
f) Elementy tnace musza byc zawsze czyste i ostre. Prawidtowo utrzymywane Wtéme napiecie przy biegu jatowym 7VAC
elementy tngce rzadziej sie zakleszczajg i dajg sie tatwiej prowadzic. Wtérne napiecie znamionowe 7VAC
g) Pamieta¢ o prawidtowym zamocowaniu obrabianego elementu. Stosowaé Wtémy prad znamionowy 250 AAC
uchwyty mocujgce lub imadto. To zdecydowanie pewniejsze zamocowanie niz Praca przerywana 0,5/3min

przytrzymywanie rekg. Stosowanie zamocowania zwalnia obie rece osoby
pracujacej, przez co moze ona fatwiej i pewniej trzymac sprzet elektryczny.

h) Sprzet elektryczny i jego wyposazenie stosowaé¢ wytacznie do prac, do
ktorych zostat on przewidziany. Uwzgledni¢ przy tym warunki pracy i rodzaj
czynnosci przewidzianej do wykonania. Stosowanie sprzetu elektrycznego
do innych celéw anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji. Jakiekolwiek samowolne manipulacje i zmiany w sprzecie elektrycznym
sg ze wzgledow bezpieczenstwa zabronione.

E) Serwis

a) Naprawe niesprawnego sprzetu elektrycznego zleci¢ wytacznie fachowcowi,
ktory zapewni zastosowanie oryginalnych cze$ci zamiennych. Zapewni to
gwarancje bezpieczenstwa naprawionego sprzetu.

b) Stosowac sie do przepiséw dotyczacych konserwacji sprzetu i wymiany
narzedzi.

c) Regularnie kontrolowa¢ przewdd sieciowy. Jezeli stwierdzi si¢ jego uszko-
dzenie, zleci¢ wymiane fachowcowi lub autoryzowanemu przez firm¢ REMS
warsztatowi naprawczemu. Kontrolowaé réwniez uzywane przediuzacze i
wymieniac je w przypadku stwierdzenia uszkodzen.

Szczegdlne wskazéwki bezpieczenstwa

e Elektrody osiggaja temperature roboczg ok. 900°C. Dlatego tez ani podczas
lutowania, ani po lutowaniu nie dotyka¢ elektrod, przedniej czesci kleszczy ani
elementéw lutowanych.

e Przy odktadaniu kleszczy po lutowaniu uwazaé, aby jeszcze gorgca przednia

czes$¢ kleszczy nie stykata sig z materiatami tatwopalnymi.

Zuzyte elektrody i uchwyty wymieniac.

Osobom (wigcznie z dzieémi), ktérych

— fizyczne, sensoryczne lub psychiczne zdolnosci lub

— brak do$wiadczenia i wiedzy

nie zezwalajg na bezpieczne uzytkowania przyrzagdu bez dozoru lub prowadzenia,

nie wolno uzytkowac¢ przyrzadu.

e Dzieciom nie wolno bawi¢ sie przyrzadem.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Przyrzad REMS Contact 2000 uzytkowa¢ tylko zgodnie z przeznaczeniem do luto-
wania rur miedzianych lutem migkkim.

Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i
tym samym sg niedopuszczalne.

Objasnienia symboli

Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowac zranieniem (odwracalnym).

/\ PRZESTROGA

WIR{RICXN  Szkody materialne, brak wskazowek bezpieczenstwa! Nie ma

zagrozenia zranieniem.
Przeczytanie instrukcji obstugi przed uruchomieniem

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa |

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa |l

= O] O P I

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska

Zabezpieczenie wtdrne przed przecigzeniem przez wytgcznik temperatury

1.4. Wymiary

Dtugosc¢ x szerokos$¢ x wysokos¢ 210 x 150 x 140 mm
1.5. Waga

Urzadzenie 12,9 kg
1.6. Informacja o hatasie

Warto$¢ emisji na stanowisku pracy 70 dB (A)
1.7. Wibracje

Efektywna warto$¢ przy$pieszenia 2,5 m/s?

Podana warto$¢ emisyjna drgan zostata zmierzona na podstawie znormalizo-
wanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z
innymi urzgdzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania
momentu przerwania pracy.

Uwaga: Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzgdzenia moze
sie rozni¢ od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzgdzenie
jest stosowane. W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw pracy (praca prze-
rywana) moze okazac sie koniecznym ustalenie srodkéw bezpieczenstwa dla
ochrony osoby obstugujacej urzagdzenie.

Uruchomienie
2.1. Przytacze elektryczne

Lutownice nalezy przytaczy¢ do gniazdka z uziemieniem (przewodem uziemia-
jacym). Zwrdci¢ uwage na napiecie w gniazdku! Przed przytgczeniem lutownicy
sprawdzi¢, czy napigcie podane na tabliczce znamionowe;j jest zgodne z
napigciem w gniazdku.

2.2. Wybor elektrod
Z reguly stosuje sie elektrody pryzmatyczne (rys. 1[1]), bowiem z uwagi na
wigkszg powierzchnieg styku, szybciej rozgrzewaja rure, niz elektrody pretowe
(2). Elektrody pretowe przewidziane sg do lutowania trudno dostepnych miejsc,
w ktérych nie mozna stosowac¢ elektrod pryzmatycznych.

NOTYFIKACJA

Regularnie sprawdza¢ osadzenie $rub z tbem walcowym (7), w razie potrzeby
dokrecic.

3. Eksploatacja

3.1. Sposdb dziatania
Przytozenie elektrod lutownicy do przewodnika metalowego, na przyktad rury
miedzianej, i wigczenie przefgcznika (3) powoduje zamkniecie obwodu niskiego
napiecia i wysokiego natezenia pradu. W obwodzie elektrycznym transformator/
przewdd/elektrody/przedmiot obrabiany elektrody posiadajg stosunkowo wysoki
opor elektryczny i dlatego rozgrzewajg sig. W przypadku wigkszych rur moze
wystapi¢ zarzenie. Powstajgce przy tym ciepto przenoszone jest na obrabiany
przedmiot w drodze przewodzenia ciepta, powodujac, ze po uptywie kilku
sekund przedmiot ten rozgrzewa si¢ do temperatury potrzebnej do lutowania.

3.2. Przebieg pracy
Odpowiednio przygotow¢ miejsce przeznaczone do lutowania (patrz takze 3.3).
Podtaczy¢ lutownice do gniazdka z uziemieniem. Kleszcze (rys. 1[4]) z elek-
trodami pryzmatycznymi (1) albo — w przypadku trudno dostepnych miejsc - z
elektrodami pretowymi przytozy¢ do obrabianego przedmiotu. Wigczy¢ prze-
tacznik (3). Podczas pracy przyciska¢ przetgcznik (3). Po kilku sekundach
lutownica uzyska temperature potrzebng do lutowania. Doprowadzi¢ stop
lutowniczy az do zupetnego wypetnienia szczeliny. Pusci¢ przetacznik. Zdjgé
kleszcze z obrabianego przedmiotu. W przypadku niedoktadnego umocowania
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4.2,
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5.3.

obrabianego przedmiotu, mozna przytrzymac kleszcze przy wigczonym prze-
taczniku (3) az do zupetnego stezenia stopu lutowniczego.

Materiat lutowniczy

Do lutowania migkkiego stosowac¢ lutownice REMS Lot Cu 3. Rury miedziane
i -fittings winny by¢ metalicznie czyste. W celu przygotowania miejsca prze-
znaczonego do lutowania natozy¢ na kawatek rury paste Cu 3. Pasta ta zawiera
proszek lutowniczy i topniki. Zalety tej pasty polegajg na mozliwosci rozpoznania
poprzez barwng otoczke rozgrzanej pasty temperatury potrzebnej do lutowania
i osiagnieciu lepszego wyptenienia szczeliny. W kazdym jednak przypadku
REMS Lot Cu 3 nalezy dosungé. REMS Lot Cu 3 i paste REMS Paste Cu 3
opracowano z myslg o lutowaniu rur wodociggowych przeznaczonych do wody
pitnej; sa one zgodne z kartami pracy DVGW-GW 2 i GW 7 oraz z normami
DIN. REMS Paste Cu 3 zostata sprawdzona i dopuszczona przez DVGW (znak
kontrolny DVGW FI 038).

Utrzymanie w nalezytym stanie

Przed wszelkimi naprawami nalezy wyciagna¢ wtyk sieciowy! Czynnosci
te moze przeprowadzac¢ tylko wykwalifikowany personel.

Konserwacja
REMS Contact 2000 nie wymaga konserwacii.

Inspekcjalutrzymanie w nalezytym stanie

Nie dopuszcza¢ do pozostawania na elektrodach stopu lutowniczego i topnika.
Utrudniajg one bowiem przenoszenie ciepta. Co jaki$ czas nalezy sprawdzic,
czy elektrody i uchwyt nie sg uszkodzone lub nadpalone. W razie potrzeby
wymieni¢ elektrody. W celu wymiany elektrod pryzmatycznych poluzowaé
obydwie $ruby (rys. 1 [5]), wyjac zuzyte elektrody, powierzchnie styku uchwytu
oczysci¢ przy pomocy drucianej szczotki, zatozy¢ nowe elektrody pryzmatyczne
i ponownie przykrecic ruby. Zdeformowany i nadpalony uchwyt nalezy wymienic.

Postepowanie w razie wystapienia uszkodzen

. Uszkodzenie: Miejsce lutowania nie rozgrzewa sie.

Przyczyna: e Przylacze nie jest wigczone do sieci albo jest uszkodzone.
e Gniazdko przytacza jest uszkodzone (bezpiecznik sieci).
e Przetgcznik temperatury w uzwojeniu transformatora
jest poluzowany. Po ochtodzeniu uzwojenia
przetgcznik temperatury wigcza sie automatycznie.
e Urzadzenie jest uszkodzone.

Uszkodzenie: Rozgrzewanie lutowanego miejsca trwa diuzej
Przyczyna: e Elektrody s3 silnie nadpalone

Uszkodzenie: Uchwyt si¢ nagrzewa lub przepala.
Przyczyna: e Sruby z tbem walcowym (7) ulegly poluzowaniu.

Utylizacja

REMS Contact 2000 po zakonczeniu uzytkowania nie wolno wyrzucac razem
z odpadami z gospodarstw domowych.

Gwarancja producenta

Okres gwaranciji wynosi 12 miesigecy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce si¢ po udowodnieniu do
btedéw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne mogg byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firme¢ REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane tylko,
jesli produkt zostanie dostarczony do autoryzowanych przez firmg REMS
warsztatow naprawczych bez uprzedniej ingerencji i w stanie nierozebranym.
Wymieniane produkty i czesci przechodzg na wiasno$¢ firmy REMS.

Koszty przesytki docelowej i powrotnej ponosi uzytkownik.

Ustawowe prawa uzytkownika, a w szczegdlnosci jego roszczenia odno$nie
Swiadczen gwarancyjnych na wady wzgledem sprzedawcy nie sg ograniczone
niniejszg gwarancjg. Niniejsza gwarancja producenta wazna jest tylko dla
nowych produktéw, nabytych i eksploatowanych w Unii Europejskiej, Norwegii
i Szwajcarii.

Dla niniejszej gwaranciji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji
Naroddéw Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towarédw
(CISG).

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — Downloads — Spis cze$ci zamiennych.

Preklad originalu navodu k pouziti

Obr. 1

1 Prizmaticka elektroda
2 Tycova elektroda

3 Spina¢

4 Klesté

5 Srouby
6 Drzak s prizmatickou elektrodou
7 Sroub s valcovou hlavou

Vseobecna bezpeénostni upozornéni

Prectéte si veSkeré pokyny. Nedodrzeni nasledujicich pokyni miize zpUsobit zasa-
Zeni elektrickym proudem, pozar a/nebo téZka zranéni. Dale pouzity pojem ,elektricky
pfistroj“ se vztahuje na ze sité napajené elektrické naradi (se sitovym kabelem),
na akumulatory napéjené elektrické nafadi (bez sit'ového kabelu), na stroje a elek-
trické pristroje. PouZivejte el. pfistroj jen k tomu Ucelu, pro ktery je uréen a dodrZujte
pfitom vSeobecné bezpec€nostni predpisy.

USCHOVEJTE DOBRE TYTO BEZPECNOSTNI POKYNY.

A) Pracovisté

a) Udrzujte na Vasem pracovisti Cistotu a poradek. Neporadek a $patné osvét-
leni na pracovisti mohou mit za nasledek uraz.

b) Nepouzivejte el. pfistroj v prostredi, ve kterém hrozi nebezpec¢i vybuchu,
ve kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické pfistroje
vytvareji jiskfeni, které mize tento prach nebo plyny zapalit.

c) Béhem prace s el. pfistrojem nesméji byt v jeho blizkosti déti, ani jiné
osoby. Pfi nepozornosti mizete ztratit kontrolu nad el. pfistrojem.

B) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického pristroje musi pasovat do zasuvky. Zastrcka
nesmi byt v zadném pfipadé upravovan. Nepouzivejte zadné zastrckoveé
adaptéry spolecné s elektrickymi pristroji s ochrannym zemnénim. Nezmé-
néné zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko zasazeni elektrickym proudem.
Je-li el. pfistroj vybaven ochrannym vodi¢em, smi byt pfipojen pouze do zasuvky
s ochrannym kontaktem. Pouzivate-li elektricky pFistroj pfi praci na stavenistich,
ve vihkém prostfedi, v exteriéru nebo obdobnych podminkach smi byt pfipojen
k siti jen pfes 30 mA automaticky spina€ v obvodu diferenciélni ochrany (Fl-spinac).
trubkami, télesy topeni, vafrici, chladni¢kami. Pokud je Va3e télo uzemnéno,
je vysSi riziko zasazeni elektrickym proudem.

c) Nevystavujte el. pristroj desti nebo vlhku. Vniknuti vody do el. pfistroje zvySuje
riziko zasazZeni el. proudem.

d) Nepouzivejte privodni kabel k uceliim, pro které neni urcen, abyste za néj
pristroj nosili, véseli nebo jej pozili k vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
kabel pied horkem, olejem a ostrymi hranami nebo otacejicimi se dily
pristroje. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko zasazeni elektrickym
proudem.

e) Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete v exteriéru, pouzivejte jen pro
tento tcel uréené a schvalené prodluzovaci kabely. Pouzitim prodluzovaciho
kabelu, ktery je urCen k praci v exteriéru sniZite riziko zasazeni elektrickym
proudem.

C) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a jdéte na praci s elektrickym
pristrojem s rozumem. Nepouzivejte elektricky pfistroj, pokud jste unaveni,
nebo pod vlivem drog, alkoholu, nebo Iéki. Jedingy moment nepozornosti pfi
praci s elektrickym pfistrojem m0ze vést k vaznému zranéni.

b) Noste vhodné osobni ochranné prostredky a vzdy ochranné bryle. NoSeni
osobnich ochrannych prostfedkd, jako je dychaci maska proti prachu, protisklu-
zové bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu podle zpusobu
a nasazeni elektrického pfistroje snizuje riziko zranéni.

c) Zabrarite bezdéénému zapnuti. Pfesvédcte se, ze je spinac pfi zastréeni
zastrcky do zasuvky v poloze ,,vypnuto“. Pokud mate pfi pfenaSeni elektric-
kého pfistroje prst na spinaci nebo pfistroj pfipojujete zapnuty k siti, mizZe to
vést k razim. Nepfemostéte nikdy t'ukaci spinac.

d) Odstrante nastavovaci nastroje nebo Sroubovaci klice pred tim, nez elek-
tricky pfistroj zapnete. Naradi nebo klice, které se nachazi v pohyblivych ¢astech
pfistroje, mohou zplsobit zranéni. Nikdy se nedotykejte pohybujicich se (obiha-
jicich) ¢asti.

e) Nepiecenujte se. Zaujméte k praci bezpe€nou polohu a udrzujte vzdy
rovnovahu. Takto mUZete pfistroj v neoekavanych situacich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné oble¢eni nebo Sperky. Zabrarite
kontaktu vlasti, odévl a rukavic s pohybujicimi se dily. Volné oblecenti, $perky
nebo dlouhé vlasy mohou byt uchopeny pohybujicimi se dily.

g) Pokud mohou byt namontovana zafizeni na odsavani a zachycovani prachu,
presvédcte se, Ze jsou tyto zapojena a pouzivana. Pouziti téchto zafizeni
shizuji ohroZeni zpusobena prachem.

h) Prenechavejte elektricky pristroj pouze pouéenym osobam. Miadistvi smi
elektricky pfistroj pouzivat pouze v pfipadé, jsou-li starSi 16-ti let, pokud je to
potfebné v ramci jejich vycviku a déje se tak pod dohledem odbornika.

D) Peclivé zachazeni a pouziti el. pfistroju

a) Nepretézujte elektricky pristroj. Pouzivejte k Vasi praci pro tento ucel uréeny
elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pfistrojem pracujte Iépe a bezpecnéji
v udavaném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte zadné elektrickeé pristroje, jejichz spinac je defektni. Elektricky
pfistroj, ktery se neda zapnout nebo vypnout, je nebezpeny a musi byt opraven.
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c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky pred tim nez budete provadét nastavovani  1.2. Pracovni oblast
pristroje, vyménovat dily prisluSenstvi nebo odkladat pristroj. Toto bezpe¢- Mékké pajeni tvrdych a mékkych médénych trubek 6-54 mm
nostni opatfeni zabrariuje bezdéénému zapnuti pfistroje. L
d) Uschovavejte nepouzivané elektrické pfistroje mimo dosah déti. Nenechte 1.3 Elektrické udaje
s elektrickym pristrojem pracovat osoby, které s nim nebyly obeznameny Jmenovity pikon 2000 VA
nebo tyto pokyny neéetly. Elektrické pFistroje jsou nebezpeéné, pokud jsou Jmenovité napéti (napéti sité) 230V
pouzivany nezkusenymi osobami. Jmenovita frekvence 50-60 Hz
e) Peéujte o elektricky pfistroj svédomité. Kontrolujte, zda pohyblivé &asti Jmenovity proud 87A
pristroje bezvadné funguiji a nevaznou, jestli dily nejsou zZlomeny nebo tak Jistén site 10A
poskozeny, Ze je timto funkce elektrického pristroje ovlivnéna. Nechejte si Ridici napéti 24V AC
poskozené dily pfed pouzitim elektrického piistroje opravit kvalifikovanym Sekundarni napéti naprazdno 7TVAC
odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smluvnich servisnich dilen Sekundarni jmenovité napéti 7VAC
REMS. Mnoho Urazii ma piginu ve $patné udrzovaném elektrickém naradi. Sekundarni jmenovity proud 250 AAC
f) Udrzujte fezné nastroje ostré a isté. Pedlivé udrzované fezné nastroje s Pferusovany provoz AB 0,5/3 min

ostrymi feznymi hranami méné vaznou a nechaji se snadnéji vést.

g) Zajistéte polotovar. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo svérak k pevnému upnuti
polotovaru. Témito prostfedky je bezpe€néji upevnén nez Vasi rukou, a Vy mate
mimoto obé ruce volné k ovladani el. pfistroje.

h) Pouzivejte elektrické pristroje, prisluSenstvi, nastavce apod. odpovidajic
témto pokyniim a tak, jak je pro tento specielni typ pfistroje predepsano.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadénou €innost. Pouziti elek-
trickych pfistroju pro jinou pro pfedem stanovenou €innost mize vést k nebez-
pecnym situacim. Jakakoli svévolnd zména na elektrickém pfistroji neni z
bezpecénostnich divodi dovolena.

E) Servis

a) Nechejte si Vas pfristroj opravovat pouze kvalifikovanymi odborniky a pouze
za pouziti originalnich nahradnich dilt. Timto bude zaji$téno, Ze bezpecnost
pfistroje zlstane zachovana.

b) Dodrzujte predpisy pro udrzbu a opravy a upozornéni na vymeénu naradi.

c¢) Kontrolujte pravidelné privodni vedeni elektrického pristroje a nechejte ho
v pfipadé poskozeni obnovit kvalifikovanymi odborniky nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS. Kontrolujte pravidelné prodluzovaci kabely
a nahradte je, jsou-li poSkozeny.

Specialni bezpec¢nostni upozornéni

o Elektrody dosahuiji pfi praci teploty asi 900°C. Nedotykejte se proto b&hem pajeni
nebo po ném elektrod, pfedni ¢asti klesti ani polotovaru!

o Pii odkladani klesti po pajeni dbejte na to, aby jejich dosud horka pfedni ¢ast

nepfisla do styku s hoflavym materialem.

Vymérite opotfebované elektrody a jejich drzaky.

Osoby (vCetné déti), jejichz

— physické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo

— nedostatky na zkuenostech a védomostech

nedovoluji bezpecny provoz pfistroje bez dozoru nebo instruktaze, nesmi pfistroj

pouzivat.

o Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Pouziti odpovidajici uréeni

REMS Contact 2000 pouzivat jen k ucelu, ke kterému je urCen - k pajeni médénych
trubek na mékko.
V8echna dalsi pouZiti neodpovidaji ur€eni a jsou proto nepfipustna.

Vysvétleni symboll

Nebezpeci se stfednim stupném rizika, které mize pfi neres-
pektovani mit za nasledek smrt nebo té€zka zranéni (nevratna).
Nebezpeci s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

Vécné kody, 2adné bezpe&nostni upozoméni! Zadné nebezpedi
zranéni.

/\ UPOZORNENI

Pred uvedenim do provozu si pfeététe navod k provozu
Elektrické nafadi odpovida tfidé ochrany |
Elektrické naradi odpovida tfidé ochrany Il

Ekologicka likvidace
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Znacka shody CE

1. Technické udaje

1.1. Cisla polozek
Elektricka pajecka REMS Contact 2000 164011
Drzak s prizmatickymi elektrodami (par) 164110
Prizmatické elektrody (par) 164111
TyCové elektrody (par) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

Ochrana proti pretizeni na sekundarni strané pomoci teplotniho spinace

Rozméry

DxSxV 210 x 150 x 140 mm
Hmotnosti

Pristroj 12,9 kg
Informace o hladiné hluku

Emisni hodnota vztahujici se k pracovnimu mistu 70 dB (A)
Vibrace

Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 2,5 m/s?

Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normova-
nych zkusebnich postupl a mize byt pouzita pro porovnani s jinym pfistrojem.
Udavana hodnota emisni hodnoty kmitani mize byt aké pouzit k Gvodnmu
odhadu pferuseni chodu.

Pozor: Emisni hodnota kmitani se mize béhem skute¢ného pouziti pristroje
od jmenovitych hodnot odliSovat, a to v zavislosti na druhu a zpdsobu, jakym
bude pfistroj pouzivan. V zavislosti na skute¢nych podminkach pouziti (pferu-
Sovany chod) mdze byt Zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpe¢nostni
opatfeni.

Uvedeni do provozu

. Pfipojeni na sit’

Pajecku je nutno pfipojit prostfednictvim zastréky s ochrannym uzemnénim
(ochranny vodi€). Je nutno dbat na napéti sité! Pfed pfipojenim pajecky zkon-
trolovat, zda-li napéti, udané na vykonnostnim Stitku odpovida napéti sité.

Vybér elektrod

Normaliné se pouzije prizmatickych elektrod (Fig. 1[1]), ponévadz tento druh
elektrod se na zakladé vétsi styéné plochy s trubkou rychleji ohfeje nez tyCova
elektroda (2). TyCové elektrody jsou uréené pro Uzka mista, kde nelze pracovat
s prizmatickymi elektrodami.

OZNAMENI

Kontrolujte pravidelné pevnou polohu $roub s valcovou hlavou (7), popfipadé
je dotahnéte.

Provoz

. Funkéni princip

Pfi pfilozeni elektrod pajecky na kovovy vodi¢, napf. médénou trubku, se
sepnutim spinace (3) uzavfe proudovy okruh s nizkym napétim a vysokym
tokem proudu. Elektrody maji v proudovém okruhu transformator/kabel/elektrody/
obrobek relativné vysoky elektricky odpor a zahfivaji se proto velmi rychle a
silné. Pi vétSich pramérech trubky se mohou i rozZhavit. Pfi tom vzniklé teplo
se nasledkem vedeni tepla pfenese na obrobek, ktery se béhem nékolika malo
vtefin zahfeje na pajeci teplotu.

Postup pfi praci

Misto pajeni je nutno odborné pfipravit (viz téz 3.3.). Pajecku napajit na sit
prostfednictvim zasuvky s ochrannym uzemnénim. Klesté (Fig. 1 [4]) s priz-
matickymi elektrodami (1), nebo-v tzkych mistech tyéovymi elektrodami pfilozit
na polotovar. Spina¢ (3) sepnout. Spina¢ (3) je nutno béhem pajeni drzet stale
ve zmacknuté poloze. Po nékolika vtefinach je dosaZeno péjeci teploty. Pajku
pfivadét tak dlouho, az se pajeci mezera naplni. Spina¢ (3) uvolnit, klesté z
polotovaru uvolnit. Pfi nepfesné fixovaném polotovaru Ize pfi vypnutém spinai
(3) nechat polotovar tak dlouho v klestich, az pajka ztuhne.

Péajeci material

K pajeni namékko pouzit pajky REMS Lot Cu 3. Médéné trubky a tvarovky
musi byt kovové lesklé. K pfipravé pajeného mista nanést na trubku pastu
REMS Paste Cu 3. Tato pasta obsahuje pajeci paSek a tavidlo. Vyhoda pasty
spociva v tom, Ze zabarvenim ohFaté pasty se da poznat teplota, potfebna pro
pajeni, a Ze se docili lepSiho vyplnéni pajeci spary. V kazdém pfipadé viak je
nutné pfivadét navic jesté pajku REMS Lot Cu 3. Pajka REMS Lot Cu 3 a pasta
REMS Paste Cu 3 byly specialné vyvinuty pro potrubi na pitnou vodu, takze
odpovidaji pracovnim listtm DVGW GW 2 a GW 7 jakoz i pFislusnym normam
DIN. Pasta REMS Paste Cu 3 je zkouSena a registrovana DVGW (kontrolni
znacka DVGW F| 038).
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41.

4.2,

5.2,

5.3.

Udrzba

Pred udrzbou a opravami vytahnéte vidlici ze zasuvky! Tyto prace mohou
provadét pouze kvalifikovani odbornici.

Udrzba

REMS Contact 2000 nevyzaduje udrzbu.

Inspekce/udrzba

Elektrody udrzovat Ciste, prosté pajky a tavidla, ponévadz znecisténi ovliviiuje
nepfiznivé prestup tepla. Cas od €asu elektrody a drzaky zkontrolovat, zda-li
nejsou poSkozené nebo opalené. V pfipadé potfeby elektrody obnovit. Pfi
vyméné prizmatickych elektrod je nutno oba Srouby (Fig. 1 (5)) uvolnit, opotie-
bené elektrody vyjmout, kontaktni plochy drzéku ocelovym kartaem odistit,
nové prizmatické elektrody vsadit a Srouby znovu utdhnout. Deformované nebo
opalené drZaky obnovit.

Postup pfi poruchach

. Porucha: P3jené misto se nezahfeje.
Pficina: e Pfivodni vedeni neni zastréené v zasuvce nebo je defektni.
e Zasuvka je defektni (jiSténi sit8).
e Teplotni spina¢ ve vinuti transformatoru zauginkoval. Po
ochlazeni vinuti teplotni spina¢ samocinné znovu sepne.
o Pajecka defektni.
Porucha: Ohfev pajeného mista trva delSi dobu.
Pfi¢ina: e Elektrody silné opalené.
Porucha: Rukojet bude horka popf. seSkvarena.
Prigina: e Sroub(y) s valcovou hlavou (7) se uvolnil(y).
Likvidace

REMS Contact 2000 nesmi byt po ukonéeni pouzivani odstranén do doméaciho
odpadu, musi byt fadné dle zakonnych predpist zlikvidovan.

Zaruka vyrobce

Zarucni doba ¢ini 12 mésict od pfedani nového vyrobku prvnimu spotfebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VVSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichz bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materidlu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zarucni doba neprodluzuje ani neobnovuje. Chyby, zpisobené
pfirozenym opotiebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uZitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich predpisti, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pfetiZzenim, pouZitim k jinému U¢elu, neZ pro jaky je vyrobek ur¢en,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divod(, za néz REMS nerudi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarugni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jen tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zadsahu a v nerozebraném stavu pfedan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z néj hradi spotfebitel.

Zakonna prava spotfebitele, obzvlasté jeho naroky na zaruku pfi chybach vici
prodejci, zGstavaji touto zarukou nedotcena. Tato zaruka vyrobce plati pouze
pro nové vyrobky, které budou zakoupeny v Evropské unii, v Norsku nebo ve
Svycarsku a tam pouzivany.

Pro tuto zaruku plati némeckeé pravo s vylou¢enim Dohody Spojenych narodi
o smlouvach o mezinarodnim obchodu (CISG).

Seznamy dila
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dil(i.

Preklad originalu navodu na obsluhu
Obr. 1

1 Prizmaticka elektréda
2 TycCova elektroda

3 Spina¢

4 Klieste

5 Skrutky
6 Drziak s prizmatickou elektrodou
7 Skrutka s valcovou hlavou

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSeobecné pokyny. Nedodrzanie nasledujucich pokynov méze spbsobit’
zasiahnutie elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké zranenie. Dalej pouZity pojem
Lelektricky pristroj“ sa vzt'ahuje na zo siete napajené elektrické naradie (so siet'ovym
kablom), na akumulatory napajané elektrické naradie (bez siet'ového kabla), na
stroje a elektrické pristroje. PouZivajte el. pristroj len k tomu UCelu, pre ktery je
uréeny a dodrzujte pritom vSeobecné bezpecnostné predpisy.

USCHOVAJTE DOBRE TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY.

A) Pracovisko

a) Udrzujte na Vasom pracovisku istotu a poriadok. Neporiadok a zIé osvetlenie
na pracovisku mézu mat’ za nasledok Uraz.

b) Nepouzivajte el. pristroj v prostredi, v ktorom hrozi nebezpecie vybuchu,
v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elekirické
pristroje vytvaraju iskrenie, které moze tento prach alebo plyny zapalit'.

c) Behom prace s el. pristrojom nesmu byt’ v jeho blizkosti deti, ani iné osoby.
Pri nepozornosti mézete stratit’ kontrolu nad el. pristrojom.

B) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického pristroja musi pasovat’ do zasuvky.
Zastrcka nesmie byt’ v ziadnom pripade upravovana. Nepouzivajte ziadne
zastrékové adaptéry spolecne s elektrickymi pristrojmi s ochrannym
zemnenim. Nezmenené zastréky a odpovedajuce zasuvky znizuju riziko zasiah-
nutia elektrickym pradom. Ak je el. pristroj vybaveny ochrannym vodi€om, smie
byt pripojeny len do zasuvky s ochrannym kontaktom. Ak pouZivate elektricky
pristroj pri praci na staveniskach, vo vihkom prostredi, v exteriéri alebo obdobnych
podmienkach smie byt’ pripojeny k sieti len cez 30 mA automaticky spina¢ v
obvode diferencialnej ochrany (Fl-spinac).

b) Vyvarujte sa telesného kontaktu s uzemnenymi vonkajsimi plochami, napr.
trubkami, telesami kurenia, vari¢mi, chladni¢kami. Pokial je VaSe telo uzem-
nené, je vyzsie riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

c) Nevystavujte el. pristroj dazd'u alebo vihku. Vniknutie vody do el. pristroja
zvy3uije riziko zasiahnutia el. pradom.

d) Nepouzivajte privodny kabel k iéelom, pre které nie je uréeny, abyste zanho
pristroj nosili, vesali alebo ho pouzili k vytiahnutiu zastrcky zo zasuvky.
Chranite kabel pred teplom, olejom a ostrymi hranami alebo otacajucimi sa
dielami pristroja. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko zasiahnutia
elektrickym prudom.

e) Pokial's elektrickym pristrojom pracujete v exteriéri, pouzivajte len pre tento
Gcel uréené a schvalené predizovacie kable. Pouzitim predlZovacieho kabla,
ktery je urCeny k praci v exteriéri znizite riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

C) Bezpecnost’ osob

a) Bud'te pozorny, davajte pozor na to, €o robite a chodte na pracu s elektrickym
pristrojom s rozumom. Nepouzivajte elektricky pristroj, pokial ste unaveny,
alebo pod vplyvom drog, alkoholu, alebo liekov. Jediny moment nepozornosti
pri praci s elektrickym pristrojom méze viest’ k vaZznemu zraneniu.

b) Noste vhodné osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je dychacia maska proti prachu,
protiklzna bezpe€nostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu podia
spdsobu a nasadenie elektrického pristroja znizuje riziko zranenia.

c) Zabraite samocinnému zapnutiu. Presvedcte sa, Ze je spinac pri zastréeni
zastrcky do zasuvky v polohe ,,vypnuté®“. Pokial mate pri prenaSani elektric-
kého pristroja prst na spinaci alebo pristroj pripajate zapnuty k sieti, méze to
viest' k urazu. Nepremostite nikdy t'ukaci spinac.

d) Odstrante nastavovacie nastroje alebo skrutkovacie kftice predtym, ako
elektricky pristroj zapnete. Naradie alebo kluce, které sa nachadzaju v pohyb-
livych €astiach pristroja, mézu spdsobit’ zranenie. Nikdy sa nedotykaijte pohybu-
jucich sa (obiehajucich) Casti.

e) Neprecenujte sa. Zaujmite k praci bezpe¢nu polohu a udrzujte vzdy rovno-
vahu. Takto mdzete pristroj v neoCakavanych situaciach lepSie kontrolovat'.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky. Zabrante
kontaktu vlasov, odevov a rukavic s pohybujucimi sa dielami. \olné oblecenie,
Sperky alebo dIhé vlasy méZu byt uchopené pohybujucimi sa dielami.

g) Pokial mézu byt namontované zariadenia na odsavanie a zachytavanie
prachu, presvedéte sa, ze su tieto zapojené a pouzivané. Pouzitie tychto
zariadeni zniZuju ohrozenie spdsobené prachom.

h) Prenechavajte elektricky pristroj len pou¢enym osobam. Miadistvi smu
elektricky pristroj pouzivat’ len v pripade, ak su star$i ako 16 rokov, pokial je to
potrebné v ramci ich vycviku a robi sa tak pod dohfadom odbornika.

D) Starostlivé zaobchadzenie a pouzitie el. pristrojov

a) Nepret’azujte elektricky pristroj. Pouzivajte k Vasej praci pre tento ucel
urcéeny elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pristrojom pracuijte lepSie a
bezpecnejsie v udavanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte ziadne elektrické pristroje, ktorych spinac je poSkodeny.
Elektricky pristroj, ktery se neda zapnut’ alebo vypnut’, je nebezpe€ny a musi
byt’ opraveny.
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c) Vytiahnite zastréku zo zasuvky predtym ako budete prevadzat’ nastavovanie ~ 1.2. Pracovna oblast’
pristroja, vymienat’ diely prisluSenstvo alebo odkladat’ pristroj. Toto bezpe¢- Makké spajkovanie tvrdych a makkych medenych tribiek 6-54 mm
nostné opatrenie zabraruje samoc¢innému zapnutiu pristroja. .
d) Uschovavajte nepouzivané elektrické pristroje mimo dosah deti. Nenechajte 13. EIektrlp !(e l,’da]e
s elektrickym pristrojom pracovat’ osoby, které s nim neboli oboznamené Menov!ty prlkgn e 2000 VA
alebo tieto pokyny necitali. Elektrické pristroje sU nebezpecné, pokial su Menov!tg Paiat'e (.napatle siste) 50 ggOHV
pouzivané neskusenymi osobami. Mgggat? rﬁjdvenma - 8 75\
e) Starajte sa o elektricky pristroj svedomite. Kontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti Istenie s}i/erie 1’0 A
pristroja bezchybne fungujui a neviaznu, ¢i diely nie si zlomené alebo tak Riadiace napitie 24V AC
poskodené, ze je tymto funkcia elektrického pristroja ovplivnena. Nechajte Sekun dérnepna tie naprazdno 7VAC
si poskodené diely pred pouzitim elektrického pristroja opravit’ kvalifiko- Sekundarme mepnovité nF;pétie 7VAC
v§n9r’n odbornikt?m'alebo nigktgl:qu z autorizqvanych zmluvr_n'/ch seryisn)’(ch Sekundarny menovity prid 250 AAC
dielni REMS. Vela Grazov ma pri¢inu v zle udrzovanom elektrickom naradi. Prerusovana prevadzka AB 0.5/3 min

f) Udrzujte rezné nastroje ostré a cisté. Starostlivo udrZzované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami menej viaznu a nechaju sa lahSie viest'.

g) Zaistite polotovar. Pouzivajte upinacie pripravky alebo zverak k pevnému
upnutiu polotovaru. Tymito prostriedkami je bezpecnejsie upevneny ako VasSou
rukou, a Vy mate mimotoho obidve ruky volné k ovladaniu el. pristroja.

h) Pouzivajte elektrické pristroje, prislusenstvo, nastavce a pod. odpovedajtc
tymto pokynom a tak, ako je pre tento Specialny typ pristroja predpisané.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a prevadzanu €innost’. Pouzitie
elektrickych pristrojov pre ini predom stanovenu €innost’ mozZe viest’ k nebez-
pecnym situaciam. Akakolvek svojvolna zmena na elektrickom pristroji nie je z
bezpeénostnych dévodov dovolena.

E) Servis

a) Nechajte si Vas pristroj opravovat’ len kvalifikovanymi odbornikmi a len za
pouzitia originalnych nahradnych dielov. Tymto bude zaistené, ze bezpecnost’
pristroja zostane zachovana.

b) Dodrzujte predpisy pre Gdrzbu a opravy a upozornenie na vymenu naradia.

c) Kontrolujte pravidelne privodné vedenie elektrického pristroja a nechajte
ho v pripade poskodenia obnovit’ kvalifikovanymi odbornikmi alebo auto-
rizovanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS. Kontrolujte pravidelne
prediZzovacie kable a nahradte ich, ak su poskodené.

Specialne bezpeénostné upozornenia

e Elektrédy dosahuju pri praci teplotu asi 900°C. Pocas spajkovania a po jeho
skonceni se nedotykaijte elektrod, prednych Easti kliesti ani obrabaného predmetu!

e Pri odkladani kliesti po spajkovani dbajte na to, aby ich horlca predna cast’

neprisla do styku s horl'avym materialom.

Opotrebované elekirody a ich drziaky vymerite.

Osoby (vratane deti), ktorych

— physické, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo

— nedostatky na skusenostiach a vedomostiach

nedovoluju bezpeénu prevadzku pristroja bez dozoru alebo inStruktaze, nesmu

pristroj pouzivat.

o Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Pouzitie v stlade s predpismi

REMS Contact 2000 pouzivat len k ti€elu, ku ktorému je uréeny - k pajaniu medenych
rarok na mékko.
V3etky dalSie pouZitia nezodpovedaju ur€eniu a su preto nepripustné.

Vysvetlivky k symbolom

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat' za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpeéenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok ahké zranenia (vratné).

/\ UPOZORNENIE

OZNAMENIE

Vecné $kody, Ziadne bezpeénostné upozornenie! Ziadne
nebezpedéenstvo zranenia.

@ Pred uvedenim do prevadzky si pre€itajte navod na obsluhu
@ Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany |
IEl Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany Il

Ekologicka likvidacia
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CE oznacenie zhody

1. Technické udaje

1.1. Cisla poloziek
Elektricka spajkovacka REMS Contact 2000 164011
Drziak s prizmatickymi elektrodami (par) 164110
Prizmatické elektrody (par) 164111
TyCové elektrddy (par) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210

14.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

Ochrana proti pret'aZeniu na sekundarnej strane pomocou teplotného
spinaca.

Rozmery

DxSxV 210 x 150 x 140 mm
Hmotnosti

Pristroj 12,9kg
Informacie o hladine hluku

Emisna hodnota vzt'ahujuca sa k pracovnému miestu 70 dB (A)
Vibracie

Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 2,5 m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerana na zaklade normo-
vanych skuSobnych postupov a méze byt pouzita pre porovnanie s inym
pristrojom. Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania moze byt tiez pouZita
k Uvodnému odhadu prerusenia chodu.

Pozor: Emisna hodnota kmitania sa moze v priebehu skuto€ného pouzitia
pristroja od menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spbsobe,
akym sa bude pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach
pouzitia (preruSovany chod) mdzZe byt Ziaduce, stanovit pre ochranu obsluhy
bezpecénostné opatrenia.

Uvedenie do prevadzky

. Pripojenie na siet’

Spajkovacka sa pripaja na zastréku s ochrannym uzemnenim (ochranny vodic).
Dbajte na napéatie siete! Pred pripojenim spajkovacky sa presvedcte, Ci napatie
udané na vykonostnom Stitku sa zhoduje s napatim siete.

Vyber elektrod

BezZne sa pouzivaju prizmatické elektrody (1, obr. 1), pretoze tento druh elek-
trod sa na zéklade vacsej styCnej plochy s trubkou ohreje rychlejSie ako tyéova
elektrdda (2). TyGové elektrddy su uréené na spajkovanie na Uzkych miestach,
kde sa neda pracovat’ s prizmatickymi elektrédami.

OZNAMENIE

Skontrolujte pravidelne pevnu polohu skrutiek s valcovou hlavou (7), pripadne
ich dotiahnite.

Prevadzka

. Funkény princip

Pri priloZeni elektrod spajkovacky na kovovy vodi€, napr. meden tribku, sa
zopnutim spinaga (3) uzavrie prudovy okruh s nizkym napatim a vysokym
tokom prudu. Elektrédy maju v pradovém okruhu transformator/kabel/elektrody/
obrabany predmet relativne vysoky elektricky odpor a preto sa vel'mi rychlo a
silne zahrievaju. Pri vel'kych priemeroch tribky sa mézu i rozzeravit'. Teplo,
ktoré pritom vznikne, sa nasledkom vedenia tepla prenesie na obrabany predmet,
a ten sa po niekol'kych sekundach zahreje na spajkovaciu teplotu.

Postup pri praci

Miesto spajkovania sa musi odborne pripravit' (viz 3.3.). Spajkovacku napojte
na siet’ prostrednictvom zasuvky s ochrannym uzemnenim. Klieste (4, obr. 1)
s prizmatickymi elektrédami (1), prip. v Uzkych miestach s tyGovymi elektrédami
prilozte na obrabany predmet. Spinac (3) poCas spajkovania drzte stale stlaceny.
Po niekol’kych sekundach sa dosiahne teplota potrebna na spajkovanie. Spajku
dodavaite tak diho, az sa spajkovacia medzera zaplni. Spina¢ (3) pustite, klieSte
uvolnite z obrabaného predmetu. Pokial’ je obrabany predmet nepresne fixovany,
je mozné ho nechat’ pri vypnutom spinaci (3) v kliest'ach tak dlho, aZ spajka
ztuhne.

Spajkovaci material

Pri spajkovani namakko pouzite spajku REMS Lot Cu 3. Medené trubky a
spojovacie tvarovky musia mat’ povrch vycisteny do kovového lesku. Na povrch
tribky v mieste spajkovania naneste pastu REMS Paste Cu 3. Tato pasta
obsahuje spajkovaci prasok a taviace prisady. Prednosti pasty spocivaju v tom,
Ze sa teplota potrebna na spajkovanie da rozpoznat' podl'a zmenenej farby
zahriatej pasty a Ze sa dosahuje lepSieho vyplnenia spajkovacej spary. V
kazdom pripade je vSak treba naviac pridat’ spajku REMS Lot Cu 3. Spajka
REMS Lot Cu 3 a pasta REMS Paste Cu 3 boli vyvinuté Specialne pre potrubie
na pitnu vodu, takze vyhovuiju predpisom GW 2 a GW 7 smernic DVGW (SRN)
ako aj prislusnym normam DIN. Pasta REMS Paste Cu 3 bola sku$ana a
registrovana DVGW (kontrolna znacka DVGW FI 038).
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4.2,

5.2,

5.3.

Udrzba

Pred udrzbou a opravami vytiahnite vidlicu zo zasuvky! Tieto prace mézu
vykonavat iba kvalifikovani odbornici.

Udrzba

REMS Contact 2000 nevyzaduje udrzbu.

InSpekcialtidrzba

Elektrody udrzujte Cisté. Spajku a tavidlo vzdy odstrarite, pretoze necistoty
nepriaznivo ovplyviiuju prenos tepla. Cas od ¢asu zkontrolujte, &i nie su elek-
trédy a drziaky poSkodené a opalené. V pripade potreby elektrody vymerite.
Pri vymene prizmatickych elektréd uvol'nite obidve skrutky (5, obr. 1), opotre-
bované elektrédy vyberte. Ocel'ovym karta¢om ocistite kontaktné plochy drziaka,
vsacte nové prizmatické elektrody a skrutky znovu pritiahnite. Deformované
alebo opalené drZiaky vymerite.

Postup pri poruchach

. Porucha: Spajkované miesto sa nezahrieva.
Pri¢ina: e Privodné vedenie nie je zastréené v zasuvke alebo je
poskodené.
e Zasuvka je nefunkéna (istenie siete).
e Teplotny spina¢ vo vinuti transforméatora sa vypol. Po
ochladeni vinutia sa teplotny spina¢ samovol'ne zapne.
e Spajkovacka je pokazena.
Porucha: Ohriatie spajkovaného miesta trva dihSiu dobu.
Pri¢ina: e Elektrody su silne opélené.
Porucha: Rukovét bude hortca popr. zoSkvarené.
Pri¢ina: e Skrutka(y) s valcovou hlavou (7) sa uvolnila(y).

Likvidacia
REMS Contact 2000 nesmie byt po ukonéeni pouzivania odstraneny do doma-
ceho odpadu, musi byt riadne podla zakonnych predpisov zlikvidovany.

Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat datum zakupenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funk&né zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne
odstranené. Odstranovanim zavady sa zaru¢na doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo poruSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouzitim k inému Gcelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, st zo zaruky vylicené.

Zarucéné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dielnami REMS. Reklamacie budl uznané iba vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave predany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho hradi spotrebitel.

Zakonné prava spotrebitela, obzvlast jeho naroky na zaruku pri chybach voci
predajcovi, ostavaju touto zarukou nedotknuté. Tato zaruka vyrobcu plati iba
pre nové vyrobky, ktoré budu zakupené v Eurdpskej unii, v Nérsku alebo vo
Svajgiarsku a tam pouZivané.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vylu¢enim Dohody Spojenych narodov
0 zmluvach o medzinarodnom obchode (CISG).

Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.

Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1 abra

5 Csavarok
6 Tartd prizmas elektrédaval
7 Csavar hengeres fejjel

1 Prizmas elektréda
2 Pélcaelektroda
3 Kapcsold

4 Fogb

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a teljes leirast. A kdvetkezékben részletezett leirasok betartasanal elko-
vetett hibak villamos aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérliléseket okozhatnak. A
kovetkez6kben hasznalt ,elektromos késziilék” kifejezés halozatrél lizemeltetett
(halozati kabellal ellatott) villamos szerszamokra, akkumulatorrél lizemeltetett
(haldzati kabel nélkli) villamos szerszamokra, gépekre és elektromos berendezé-
sekre vonatkozik. Az elektromos berendezést csak rendeltetésszeriien és az éltalanos
biztonséagi és balesetvédelmi eldirasok betartasa mellett hasznalja.

JOL ORiZZE MEG EZT A LEIRAST.

A) Munkahely

a) Tartsa munkahelyi kdrnyezetét tisztan és rendben. A rendetlenség és a
kivilagitatlan munkahely balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon a villamos berendezéssel robbanasveszélyes kornyezetben,
gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kozelében. A villamos berendezések
szikrat okoznak, melyek a port, vagy g6zoket begyuijthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol a villamos berendezés hasz-
nalatakor. Afigyelem elterelésekor elveszitheti ellenérzését a berendezés felett.

B) Elektromos biztonsag

a) Avillamos berendezés csatlakozédugdjanak illeszkednie kell az aljzathoz.
A csatlakozodugét semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne hasznaljon
adapter-csatlakozot védéfoldeléses villamos berendezéseknél. Az eredeti
csatlakozddugd és a megfeleld aljzat csdkkentik az aramiités veszélyét. Ha a
villamos berendezés véddvezetékkel van ellatva, akkor azt csak védéfoldeléses
aljzathoz szabad csatlakoztatni. Amennyiben a villamos berendezést épitkezésen,
nedves koérnyezetben, a szabadban, vagy annak megfelel6 kortilmények kdz6tt
lizemelteti csak egy 30 mA-es hibadram védékapcsolon keresztiil (Fl-kapcsold)
kosse a halozatra.

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, pl. csovek, fiitétestek, kalyhak
és hiitoszekrények. Megn6 az aramiités veszélye, ha a teste foldelés alatt all.

c) Tartsa tavol a berendezést es6tél, vagy nedvességtol. A viz behatoldsa a
villamos berendezésbe megndveli az aramités kockazatat.

d) Ne hasznalja a kabelt rendeltetésellenesen, a berendezés hordasara,

A kabelt tartsa tavol héségtél, olajtol, éles szegélyektdl, vagy mozg6 alkat-
részektél. Sériilt, vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli az aramuités kockazatat.

e) Ha egy villamos berendezéssel a szabadban dolgozik, csak olyan
hosszabbitokabelt hasznaljon, amely alkalmas kiilsé hasznalatra. A kiilsé
hasznalatra megfelel hosszabbitdkabel alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockézatat.

C) Személyi biztonsag

a) Legyen koriiltekintd, figyeljen arra amit csinal, ha villamos berendezéssel
dolgozik. Ne hasznalja a villamos berendezést ha faradt, vagy ha drogok,
alkohol, vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
villamos berendezések hasznalatanal komoly sériilésekhez vezethet.

b) Hordjon személyi védo felszerelést és mindig egy védészemiiveget. A
személyi védbfelszerelés hordasa, mint pormaszkok, csuszasgatlé biztonsagi
cip6k, véddsisakok, vagy zajvédék a mindenkor hasznalt villamos berendezés
jellegétdl fiiggden, csokkenti a sériilések kockazatat.

c) Keriilje a figyelmetlen lizembehelyezést. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
kapcsold ,,KI“ helyzetben van, miel6tt a csatlakozot kihuizza a fali aljzatbol.
Ha a villamos berendezés hordasa kdzben az ujja a kapcsolén van, vagy ha a
bekapcsolt berendezést a villamos halézatra csatlakoztatja, balesethez vezethet.
Soha ne hidalja at az érintékapcsolot.

d) Tavolitsa el a beallitdszerszamot, vagy csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja

a villamos berendezést. Egy szerszam, vagy csavarkulcs, amely egy forgd

szerkezeti részen talalhatd, sériiléseket okozhat. Soha ne nyuljon mozgo (forgd)

részekhez.

Ne bizza el magat. Tartson biztonsagos tavolsagot és mindig tartsa meg

egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan helyzetekben is jobban tudja ellen-

Orzés alatt tartani.

f) Hordjon megfelelé ruhazatot. Ne hordjon b6 ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és keszty(ijét tavol a mozg6 részektél. Alaza ruhazatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgoé alkatrészek elkaphatjak.

g) Amennyiben porszivé-, és tormelékfelfogé berendezések felszerelhetok,
gy6z6djon meg arrél, hogy azok j6l vannak-e csatlakoztatva és alkalmazva.
Ezen berendezések hasznalata csokkenti a por altal okozott veszélyeket.

h) Avillamos berendezést csak illetékes személyeknek engedije at. Fiatalkortiak
csak akkor uizemeltethetik a villamos berendezést, ha 16 éves korukat betdltotték,
szakképzési céluk eléréséhez szilkséges és szakember felligyelete alatt alinak.

e

AL

D) Villamos berendezések gondos kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul villamos berendezését. Az arra megfelel6 villamos berende-
zést hasznalja a munkara. A megfeleld villamos berendezéssel jobban és
biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomanyban.
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b) Ne hasznaljon olyan villamos berendezést, melynek kapcsoléja hibas. Az REMS Lot Cu 3 160200
a villamos berendezés, amely nem kapcsolhato ki, vagy be, veszélyes és javitasra REMS Paste Cu 3 160210
szorul. i
c) Huzza ki a csatlakozédugét a falbol, mielétt a berendezésen beallitasokat ~ 1-2- Munkatartomany .
végez, tartozékokat cserél, vagy a berendezést félreteszi. Ezzel megakada- Kemény és lagy Cu csovek lagyforrasztasa 6-54 mm
lyozza a berendezés véletlen beindulasat. 1.3. Vill datok
d) Az iizemen kiviili villamos berendezést tartsa gyermekektél tavol. Ne engedije - Nlé::gg;ss ?elj?-):itmény felvett 2000 VA
a villamos berendezés hasznalatat olyan személyeknek, akik nem rendel- Névleges fesziiltség (Hélézati fesziiltség) 230V
keznek szakismeretekkel, vagy nem olvastak ezen leirast. A villamos beren- Halézati frekvencia 50—60 Hz
dezések veszelyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek hasznaljak. Névleges aram 87A
e) Apolja gondosan villamos berendezését. Ellendrizze, hogy a mozgé alkat- Halozati biztositék 1’0 A
részek tokéletesen miikodnek és nem szorulnak, nincsenek-e olyan torott, e It
o o B Dy Vezérléfesziiltség 24V AC
vagy sérilt szerkezeti részek, melyek a villamos berendezés miikodését Szekunder iiresjarati feszilltség 7VAC
befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt : P,
S . A . Szekunder névleges fesziiltség 7VAC
javittassa meg szakképzett személlyel, vagy egy megbizott REMS . .
rk izzel. Sok baleset ok | karbantartott vil . Szekunder névleges aram 250AAC
markaszervizzel. Sok baleset oka a rosszul karbantartott villamos szerszam. Megszakitasos izem AB 0.5/3 min

f) A vagdszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A gondosan apolt vagdszer-
szamok éles vagdfeliiletekkel ritkdbban szorulnak be és kdnnyebben vezethetéek.

g) Biztositsa a munkadarabot. Hasznaljon befogdberendezést, vagy satut a
munkadarab rdgzitésére. Igy biztonsadgosabban tarthaté mint kézben és igy
mindkét keze szabadda valik a villamos berendezés kezelésére.

h) A villamos berendezéseket, tartozékokat, feltétszerszamokat, stb. ezen
leirasoknak megfeleléen hasznalja és ugy, ahogy az a specialis
berendezéstipusra el van irva. Legyen tekintettel ek6zben a a munkafel-
tételekre és az elvégzendé feladatra. Villamos berendezéseknek az el6irt
alkalmazasoktdl eltéré felhasznalasa veszélyes helyzetekhez vezethet. A villamos
berendezésen barmilyen 6nhatalmu valtoztatas biztonsagi okokbdl nem enge-
délyezett.

E) Szerviz

a) A késziilékét csak szakképzett személlyel és eredeti alkatrészek felhasz-
nalasaval javittassa. A készllék biztonsaga csak ilyenkor van biztositva.

b) Tartsa be a karbantartasi eléirasokat és a szerszamcserére vonatkozo
utasitasokat.

c) Ellendrizze rendszeresen a villamos berendezés csatlakozé vezetékét és
esetleges sériilését javittassa meg szakképzett személlyel, vagy egy megbi-
zott REMS markaszervizzel. Ellendrizze rendszeresen a hosszabbitokabelt
és cserélje ki, ha sériilt.

Kiilonleges biztonsagi eléirasok

o Az elektrodak munkahémérséklete kb. 900°C. Ezért nem szabad megérinteni
sem az elektrodakat, sem a fogo elllsé részét, sem pedig a munkadarabot
forrasztas kozben és kozvetlen azutan!

e Amikor a fogot a forrasztas utan lehelyezziik, Ugyeljink arra, hogy a még forré

ellils6 fogorész ne érintkezzék éghetd anyaggal.

Az elhasznalodott elektrodakat és elektrodatartokat cseréljuk ki.

A személyeknek (foleg gyerekeknek), akiknek

— testi, érzékszervi, vagy szellemi képességeik

— hianyoznak a tapasztalatok és az ismeretek

a berendezés biztonsagos miikodése érdekében hasznalati utasitas nélkdl, illetve

feltgyelet nélkil Tilos hasznalni a késziiléket.

o Agyermekeknek tilos a készlékkel jatszaniuk.

Rendeltetésszerii hasznalat

REMS Contact 2000 kizarolag rézcsovek lagyforrasztdsahoz ajanlott.
Minden mas hasznalat nem rendeltetésszer( és ezért tilos.
Jelmagyarazat

Kozépszintii kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sérilésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszint( kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sériilésteket okozhat (visszafordithato).

Targyi karok, nincsen biztonsagi eldiras! Nincs balesetveszély.

A\ VIGYAZAT
ERTESITES
Uzembe helyezés elétt elolvasandd

Az elektromos berendezés a . védelmi osztalynak felel meg

Az elektromos berendezés a Il. védelmi osztalynak felel meg

Kérnyezetbarat artalmatlanitas
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CE-konformitasjelolés

1. Miiszaki adatok

1.1. Cikkszamok
REMS Contact 2000 villamos forrasztokésziilék 164011
Tarté prizmas elektrodakkal (egy par) 164110
Prizmas elektrédak (egy pér) 164111
Palcaelektrédak (egy par) 164115

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

Tulterhelés elleni védelem, szekunderoldali, hékapcsoléval

Méretek

HxS8zxM 210 x 150 x 140 mm
Sulyok

Készilék 12,9 kg
Zajkibocsatasi érték

A munkahelyre vonatkoztatott kibocsatasi érték 70 dB (A)
Vibraciok

A gyorsulas sulyozott effektivértéke 2,5 m/s?

A feltiintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati modszerrel
mérték és mas készilékkel valé 6sszehasonlitasra hasznalhaté. A feltlintetett
rezgéskibocsatas-érték az elézetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

Figyelem: A rezgésszint a késziilék tényleges hasznalata kozben eltérhet a
feltlntetett értéktdl, a késziilék hasznalatanak modjatol fliggéen. A hasznalat
tényleges koérilményeitl fliggéen szikség lehet arra, hogy a kezeld személy
védelmére biztonsagi 6vintézkedéseket hozzanak.

Uzembehelyezés

. Elektromos csatlakozas

Aforrasztokésziléket egy védofoldelésii (védbvezetékes) dugaszoldaljzathoz
kell csatlakoztatni. Ugyeljiink a halézati fesziiltségre! A forrasztokésziilék
csatlakoztatasa elétt ellendrizziik, hogy az adattablan feltlintetett fesziiltség
megfelel-e a halozati feszliltségnek.

Az elektrodak kivalasztasa

Szokvanyos esetben a prizmas elektrddak (1. abra [1]) hasznalatosak, mivel
ezek a nagyobb érintkezési felliletik kovetkeztében gyorsabban felfiitik a
csovet, mint a palcaelektrodak (2). A palcaelektrodak az olyan sziik helyekre
alkalmasak, ahol a prizmas elektrodakkal nem lehet dolgozni.

ERTESITES
Rendszeresen ellendrizze a hengeres fejli csavarok biztod helyzetét (7),
esetlegesen huzzak be azokat.

Hasznalat

. Miik6désméd

Amint a forrasztokésziilék elektrodait egy fémes vezetbre helyezzik, példaul
egy vordsréz csbre, a kapcsolo (3) lenyomasaval egy kisfesziltségii és nagy-
er6sségl aramkort zarunk. Az elektrédaknak a transzformator/kabel/elektrédak/
munkadarab dsszetevdjli aramkdrben viszonylag nagy villamos ellenallasuk
van és ezért felheviiinek. Nagyobb cséveknél izzasba is johetnek. A létrejové
hé hévezetés révén keriil &t a munkadarabra, mely néhany masodperc alatt
forrasztasi hémérsékletiire heviil fel.

A munkavégzés

Aforrasztasi helyet szakszeren el6 kell késziteni (lasd a 3.3. pontot is). Csat-
lakoztassuk a forrasztdkésziiléket a védéfoldelésl dugaszoloaljzathoz. lllesszik
a fogot (1. abra [4]) a prizméas elektddakkal (1) vagy — szlik helyeken — a
palcaelektrodakkal (2) a munkadarabra. Nyomjuk be a kapcsolét (3). A kapcsolot
(3) a forrasztasi mivelet ideje alatt tartsuk benyomva. Néhany masodperc
mulva elérjiik a forrasztasi hémeérsékletet. Annyi forraszanyagot vigy(nk fel,
amennyi a forrasznyilast kit6lti. Engedjlk el a kapcsolét (3), vegyik el a fogot
a munkadarabrél. Ha a munkadarab nincs kifogastalanul régzitve, nyitott
kapcsolé (3) mellett a munkadarabot addig tarthatjuk a fogéban, mig a
forrastpaszta megdermed.

Forraszanyag

Lagyforrasztashoz REMS Lot Cu 3-at hasznaljunk. A vorosréz cséveknek és
szerelvényeknek fémtisztanak kell lenniok. A forrasztashely el6készitésére a
cs6darabra REMS Paste Cu 3-ast hordjunk fel. Ez a paszta forraszport és
folyositdszert tartalmaz. A paszta elnye, hogy a forrasztashoz szilkséges
hémérséklet a felmelgedett paszta szinvaltozasabdl felismerhetd, és hogy a
forrasznyilas jobban eltdémddik. Azonban minden esetben kell utana REMS Lot
Cu 3-at (lagyforraszanyagot) is felvinni. AREMS Lot Cu 3 és a REMS Paste
Cu 3 kifejezetten ivovizvezetékekhez vald, és megfelel a GW 2-es és GW 7-es
DVGW-munkalapok (kb. gaz- és vizvezetékszerelési agazati szabvanyok),
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valamint a vonatkozd DIN-szabvanyok rendelkezéseinek. A REMS Paste Cu
3-at a DVGW vizsgalta és engedélyezte (vizsgalati jelzet: DVGW FI 038).

4. Karbantartas

Karbantartasi és javitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatlakozét!
Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett szakember végezheti el.

4.1, Karbantartas
A REMS Contact 2000 nem igényel karbantartast.

4.2. Feliilvizsgalat/apolas

Az elektrodakat tartsuk tavol a lagyforrasztol és a folydsitoszertél. Ezek hatral-
tatjak a héatvitelt. Idénként ellendrizziik az elektrodakat és a tartokat, nem
sériltek-e, vagy nem égtek-e meg. Ha szikséges, cseréljik ki az elektrodakat.
A prizmas elektrodak kicserélésérél hajtsuk ki a két csavart(1. abra [5]), az
elhasznalddott elektrodakat vegylk ki, a tartd érintkezéfelileteit drotkefével
tisztitsuk meg, tegylink be Uj prizmas elektrodakat és a csavarokat hizzak
meg. A deformalodott vagy megégett tartékat cseréljlk ki.

Uzemzavarok

5.1. Uzemzavar: A forrasztashely nem melegszik fel.

Oka: e Ahaldzati tipvezeték nincs csatlakoztatva vagy hibas.
o A haldzati dugaszoldaljzat hibas (halézati biztositék).
o Ahékapcsolo a transzformatortekercselésben kioldott.
Atekercselés lehilése utan a hékapcsold 6nmiikddéen
Ujra bekapcsol.
o Akésziilék hibas.

5.2. Uzemzavar: A forrasztashely felmelegedése hosszabb ideig tart.
Oka: e Azelektrodak erdsen égettek.

5.3. Uzemzavar: Afogantyu forré lesz, esetleg megolvad.

Oka: e Ahengerfejii csavar(ok) (7) meglazult(ak).

6. Megsemmisités

AREMS Contact 2000-t nem szabad a hasznalat utan a hazi szemétbe dobni,
a térvény altal eléirt modon kell megsemmisiteni

7. Gyartéi garancia

A garancia az Uj termék els felhasznalojanak torténd atadastdl szamitva 12
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancidlis idén bellil fellépé mikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitdsaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalédasra, szakszer(tlen, vagy gondatlan kezelésre, az izemeltetési
leiras figyelmen kivil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznélatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szer(i hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténd oda-, és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

Afelhasznald torvényes jogait, kiilondsen a kereskeddvel szemben tamasztott
kifogasokat illetéen, ez a garancia nem valtoztatja meg. A gyartdi garancia csak
azokra az Uj termékekre vonatkozik, melyeket az Eurdpai Unidban, Norvégiaban,
vagy Svajcban vasaroltak. és ott hasznalnak.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, az Egyesiilt Nemzetek
szerzédésekrdl és nemzetkodzi aruvasarlasrdl szol6 egyezményének (CISG)
kizarasaval.

8. Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott brak.

Prijevod izvornih uputa za rad
sl.1

1 Prizmatiéna elektroda
2 Sipkasta elektroda
3 Sklopka

4 Kljesta

5 Vici
6 Drzac sa prizmatiénom elektrodom
7 Cilindri€ni vijak

Op¢i sigurnosni naputci

Potrebno je procitati kompletne upute, a osobito ove sigurnosne. Pogreske ili propusti
kod pridrZzavanja dolje navedenih uputa mogu dovesti dio elektri¢nog udara, ili pak
izbijanja pozara ifili te3kih ozljeda. U daljnjem tekstu koristeni izraz ,elektrini uredaj”
odnosi se na elektricne alate pogonjene strujom iz elektricne mrezZe (s kabelom za
priklju¢ak na mrezu), na akumulatorske elektriéne alate (bez kabela za priklju¢ak
na mrezu), kao i na strojeve i druge elektriéne uredaje/aparate. Elektricni uredaj
koristite samo u svrhu za koju je namijenjen te u skladu s opéim sigurnosnim propi-
sima i propisima za sprjeavanje nesreca.

OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | POSPREMITE IH NA DOSTUPNO MJESTO.

A) Radno mjesto

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite urednim i ¢istim. Nered i nedovoljna
osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na radu.

b) S elektricnim uredajem ne radite u okruzenju u kojem postoji opasnost od
eksplozije, odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapa-
ljive praskaste tvari. Elektri¢ni uredaji generiraju iskre koje mogu izazvati
zapaljenje praha ili para.

c) Tijekom koristenja elektricnog uredaja drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

B) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektri¢nog uredaja u struju mora odgovarati utinici.
Ni u kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektri¢nim uredajem koji
ima zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik elektricnog udara. Ako je elektriéni uredaj opremljen zastitnim
vodi¢em smije ga se prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu. Na gradilistima, u
vlaznim uvjetima, na otvorenom ili na sli¢nim mjestima uporabe uredaja, pogon
uredaja strujom iz mreze smije biti samo preko 30mA zastitne strujne sklopke
(Fl-sklopke).

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je Vase tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektricni uredaj ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u uredaj povisuje rizik
elektriCnog udara.

d) Kabel ne koristite za ono za $to nije namijenjen, primjerice za noSenje i
vjesanje uredaja, ili pak za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabel od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili od pokretnih (rotirajucih) dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektrinog udara.

e) Kad elektricnim uredajem radite na otvorenom koristite samo produzni
kabel koji ima dopustenje i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik elektricnog udara.

C) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektri¢nim uredajem pristu-
pajte razborito. Elektricni uredaj ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri
koriStenju uredaja moze izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava za osobnu zastitu, poput zastitne maske za disanje,
zastitne kacige ili zastite sluha, ovisno o vrsti i na¢inu primjene elektri¢nog uredaja,
smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije nego li utika¢ uredaja
ukljucite u uti€nicu uvjerite se da je sklopka uredaja u iskljuéenom polozaju
(“ISKLJ”). Ako prilikom noSenja elektricnog uredaja drzite prst na sklopki, ili pak
ako uredaj s uklju¢enom sklopkom prikljucite na mrezu, moze doc¢i do nezgode.
Pritisnu sklopku nikad ne premo3¢ujte.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego li elek-
tri€ni uredaj ukljucite. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu
uredaja, mogu prouzrociti ozljedivanje. Nikada ne dodirujte pokretne (rotiraju¢e)
dijelove uredaja.

e) Ne precjenjujte vlastite mogucnosti. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin moZete imati bolju
kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu biti montirani usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
uvjerite se da su stvarno prikljuéeni i da se koriste na ispravan naéin.
Kori$tenje ovih naprava smanjuje opasnost od prasine.

h) Prepustite elektriéni uredaj na koriStenje samo osoblju obuéenom za ruko-
vanje njime. MladeZ smije rukovati uredajem samo ako je starija od 16 godina,
ako im sluzi u svrhu Skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje obavlja pod
nadzorom stru€ne osobe.
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D) Brizljivo rukovanje i sluzenje elektri€nim uredajem 1. Tehnicéki podaci
a) Ne preopterecuijte Vas elektricni uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektricni L
uredaj koji je upravo za takav rad namijenjen. S elekiri¢nim uredajem koji  1-1- Elrolg’?y’l artikala lemlienie REMS Contact 2000 164011
odgovara svrsi te radi u propisanom podrucju njegova opterecenja, radit cete D;aélzgap?iimgzgnzi; zln;d?rgjgama (Opgf)c 164110
brze i sigurnije. h <
b) Ne koristite elektri¢ni uredaj ija je sklopka neispravna. Elektricni uredaj ¢ija grlzl(mat‘rlcnl(e Etlekérode (par) 11221111;
se sklopka/prekida¢ vise ne da ukljugiti ili iskljuciti je opasan te ga se mora RIEMag fo? gur:(s) e (par) 160200
popraviti.
c) lzvucite utikac iz uti¢nice prije nego Sto pristupite podeSavanju uredaja, REMS Paste Cu 3 160210
zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego $to uredaj sklonite na stranu. Ove 1.2, Radno podrucje
mijere predostroznosti sprie¢avaju nehoti¢no uklju€ivanje i pokretanje uredaja. Mekano lemljenje tvrdih i mekanih bakrenih cijevi 6-54 mm
d) Nekoritene elektri¢ne uredaje Cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite o .
koristenje elektriénog uredaja osobama koje s naéinom koristenja nisu  1.3. ElektriCki podatci
upoznate ili koje nisu progitale ove upute. Elektriéni uredaiji su opasni ako ih maz!‘/”! ucin, pr(|'\\//|ed§n_ ) Zoggov\/'/\
koriste neiskusne osobe. azivni napon (Mirézni napon
e) O elektriénom uredaju brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju i Mrezna frekvencija 50-60 Hz
pokretni dijelovi uredaja jednostavno i glatko, tj. da ne zapinju, te da nisu '\N/Iaz[vr?a jacina struje 816?
slomljeni ili tako osteéeni da to moze utjecati na ispravno funkcioniranje Ureznll. °§|'(9“ra° 2V AC
uredaja. Ostecene dijelove elektricnog uredaja prije njegove uporabe dajte Splzav éac inapon hod 7VAG
popraviti struénim osobama ili pak u ovlasteni REMS-ov servis. Brojnim Szkzz dg:m Ezgﬁ,ﬂipr:;pga;nom odu TVAG
nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektricnih Sekundarna nazivna j:éina struje 250 AAC
aRIata. late driite oStrima i &isti Briz drz ) i alati s ostri Nacin rada s prekidima AB 0,5/3 min
f ezne alate drzite ostrima I cistima. brizno odrzavani rezni aati s ostrim Zastita protiv preoptere¢enja na sekundarnoj strani pomocu temperaturne
rubovima manje i rjede zapinju, te ih je lakSe voditi. sklopke
g) Osigurajte/uévrstite izradak. Za u¢vrscivanje izratka koristite stezne naprave '
ili Skripac. Time ga se drzi sigurnije nego li rukom, a uz to su Vam obje ruke 1.4. Dimenzije
slobodne za rad s elektri€nim uredajem. Dx8§xv 210 x 150 x 140 mm
h) Koristite elektri¢ni uredaj, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama i 15. Tesi
na nacin kao $to je propisano za ovaj specijalni tip uredaja. Uzmite pritom ~ sz':‘aa a 129k
u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba elektriénog prav 2 K9
uredaja za primjene za koje nije predviden moZe dovesti do opasnih situacija. 1.6. Informacija o buci
Nikakva svojevoljna promjena na elektriénom uredaju iz sigurnosnih razloga nije Emisiona vrijednost na radnom mjestu 70dB (A)
dopustena. L
1.7. Vibracije
E) Servisiranje Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 2,5 m/s?
3 !’ograxke Va.é(::g elgktriénf)g ur(_edaj? prepustite -s't ru(:njaf:imal, uz primjep . Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom
iskljuéivo originalnih zamjenskih dijelova. Na taj cete nacin osigurati zadrza- ispiivana | n{oie 0 se koriJsitiJ S uéporedbu S nekim drugim uregajemp ol
b) g;&::?:?j‘;?: ;ngsghl:;?gsju alata kao i upute o zamjeni alata. tako moze ju se koristiti za po€etnu ocjenu izla-ganja vibracijama.
¢) Redovito kontrolirajte prikljuéni kabel uredaja, a u sluéaju oste¢enja dajte Pozor: Vrijednost vibracija moze se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati
struénjaku ili ovladtenom REMS-ovom servisu da ga popravi ili zamijeni od navedene vrijednosti ovisno o vrsti i nacinu rada odn. koristenja uredaja. U
novim. Redovito kontrolirajte i produzni kabel te ga zamijenite ako se osteti. ovisnosti o stvarim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moZe biti potrebno
utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.
Posebni sigurnosni naputci Pustanje u pogon
- " . . 2.1. Elektriéni priklju¢ak
e Elektrode postizu radnu temperaturu od oko 900°C. Stoga prilikom i poslije
lemljenja ne dodirivati niti elektrode niti prednji dio kljesta i izradak!
o Priodlaganju kljesta nakon lemljena voditi raduna, da jo$ vruéi prednji dio kljesta Napravu za lemljenje se mora prikljuciti za uticnicu sa zastitnim uzemljenjem
ne dodje u dodir sa gorljivim materijalon. (zastitni vod). Svratiti paznju mreznom naponu! Prije priklju¢ivanja naprave za
o Istrosene elektrode i drzace zamijeniti. lemljenje provijeriti, dali na u€inskoj tablici navedeni napon odgavara mreznom
e Osobe (ukljucujuéi i djecu) ¢ije naponu.
— umanijene fizi¢ke, osjetilne ili mentalne sposobnosti ili 2.2. 1zbor elektroda
- nedostatno znanje i iskustvo , I ) Po pravilu se primjenjuje prizmatiéne elektrode (Fig. 1.[1]), buduci ove na
ne .dqp.ustajulsgurno koristenje uredaja bez nadzora ili upuéivanja, ne smiju temelju vece dodirne plohe sa cijeviju ovu bre zagrijavanju nego Sipkaste
koristiti uredaj. , elektrode (2). Sipkaste elektrode su predvidjene za uska mjesta, na kojima se
* Djeca se ne smiju igrati uredajem. ne moZe raditi sa prizmatiénim elektrodama.
Namjenska uporaba NAPOMENA
Redovito provjeravajte jesu li cilindriéni vijci (7) dobro pri€vr§¢eni, po potrebi
REMS Contact 2000 smije se namjenski koristiti samo za meko lemljenje bakrenih ih zategnite.
cijevi. 3. Pogon
Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni. 3.1. Princip rada
L. Prilikom priklju€ivanja elektroda naprave za lemljenje za metalni vodic, n.pr.
Tumacenje simbola bakarnu cijev, se aktiviranjem sklopke (3) zatvara strujni krug sa niskim naponom
0 t sredni tuonia rizika kod Ko lucai i velikom ja¢inom struje. Elektrode imaju u strujnom krugu transformator/kabel/
pas'r:.os Sre nJeE stupnja tr '%L a o OJ? :u us u:qju elektrode/izradak relativno visoki elektriéni otpor te se stoga zagrijavaju. One
nepostivanja naputaka moguce teske (rajne) ozjede sa smrtnim se pri ve¢im dimenzijama cijevi mogu uzariti. Topline koja se pri tome stvara,
posljedicama. se provodenjem topline privodi izratku, koji se nakon nekoliko sekundi zagrijava
A\ OPREZ Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slucaju nepostivanja na temperaturu lemljenja.
naputaka moguce blaze ozljede. 3.2. Tik rada
NAPOMENA Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti Miesto za lemljenje propisno pripremiti (vidi takodjer 3.3.). Napravu za lemljenje
od ozljeda. prikljuciti za utiénicu sa zemaljskom zastitom. Kljesta (Fig. 1. [4]) pomocu
prizmati¢nih elektroda (1) ili — na uskim mjestima — pomocu Sipkastih elektroda
@ Prije prvog koristenja procitajte upute za rad (2) pricvrstiti za izradak. Sklopku (3) aktivirati. Sklopku (3) za vrijeme lemljenja
pritiskati. Nakon nekoliko sekundi je temperatura lemljenja postignuta. Privoditi
» sredstvo za lemljenje, sve dok se ne ispuni procjep za lemljenje. Sklopku (3)
@ Elektroalat odgovara razredu zastite | otpustiti, kljesta skinuti sa izratka. Pri nedovoljno egzaktno fiksiranom izratku
se izradak mozZe drZati u kljetima, dok se sredstvo za lemljenje ne ohladi.
@ Elektroalat odgovara razredu zastite Il 3.3. Materijal za lemljenje

g

Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad

CE oznaka sukladnosti

m

Za meko lemljenje primjenjivati sredstvo za lemljenje REMS Lot Cu 3. Bakrene
cijevi fitinzu moraju biti metalicki svjetli. Za pripremu mjesta za lemljenje na
cijevni komad nanijeti sredstvo REMS Paste Cu 3. Ta pasta sadrzi prasak za
lemljenje i sredstvo za pospjeSivanje te¢enja. Prednost paste se sastoji u tome,
da se za lemljenje potrebnu temperaturu moze prepoznati na temlju promjene
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4.2,

5.2,

5.3.

boje zagrijane paste i da se postize bolje punjenje rascjepa za lemljenje. U
svakom slu€aju se medjutim mora privadjati sredstvo REMS Lot Cu 3. Sredstva
REMS Lot Cu 3 i REMS Paste Cu 3 su razvijena specijalno za vodove za pitku
vodu i odgovaraju radnim DVGW listovima GW 2 i GW 7 i odgovaraju¢im DIN
normama. Pasta REMS Paste Cu 3 je provjerena i pripustena prema DVGW
listovima (Znak provjeravanja DVGW FI 038).

Odrzavanje

Prije popravaka treba izvuéi utika¢ iz mrezne uti€nice! Ove radove smije
obavljati samo stru¢no osoblje.

Servisiranje
REMS Contact se ne mora servisirati.

Inspekcija/Odrzavanje

Sredstva za lemljenje i teCenje ne simiju dospjeti na elektrode. Ova utjeCu na
prenos topline. Povremeno elektrode i drzaCe kontrolirati u odnosu oStecenja
i odgor. Elektrode po potrebi zamijeniti. U cilju zamjene prizmati¢nih elektroda
oba vijka (Fig. 1 [5]) oslobaditi, istroSene elektrode odstraniti, kontaktne povr-
Sine pomocu Celiéne kefe odisiti, nove prizmatiéne elektrode umetnuti i vijke
opet pritegnuti. Deformirane ili zagorene drzace zamijeniti.

Postupak pri smetnjama

. Smetnja: Varno mesto se ne zagrijava.

Uzrok: e Mrezni privod nije prikljuen ili je neispravan.

e Mrezna utiCnica defektna (Mrezni osigurac).

e Temperaturna sklopka u svitku transormatora se je
aktivirla. Nakon ohladjivanja svitka se se temperatura
sklopka ponovno ukljucuje.

e Naprava u defektu.

Smetnja: Zagrijavanje mjesta za lemljenje traje dulje.
Uzrok: e Elektrode jako odgorene.

Smetnja: Rucka se grije odnosno topi.

Uzrok: e Jedan ili viSe cilindri¢nih vijaka (7) su se oduvili.

Odlaganje na otpad

Uredaj REMS Contact 2000 se po isteku radnog vijeka ne smije odloziti u
komunalni otpad, nego se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim
propisima.

Jamstvo proizvodacéa

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predoCenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaze da su uzrokovane pogreSkama u proizvodnji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuije niti se obnavlja. Stete, &iji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestrunu uporabu ili zZlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od navedenih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i nerastavljen u
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Zakonska prava korisnika, a osobito glede prava na reklamacije prema proda-
vacu u slu€aju nedostataka kod kupljenog proizvoda, ovim jamstvom ostaju
netaknuta. Ovo jamstvo proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje koji su
kupljeni i koji se koriste unutar Europske unije, u Norveskoj ili Svicarskoj.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija
0 ugovorima koji se tiéu medunarodne robne kupoprodaje (CISG).
Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.

Prevod originalnega navodila za uporabo
Fig. 1

1 Prizmatiéna elektroda
2 Pali¢asta elektroda
3 Stikalo

4 Klesce

5 Vijaki
6 Drzalo s prizmati¢no elektrodo
7 Cilindri€ni vijak

Splosna varnostna navodila

Prebrati je potrebno vsa navodila. Napake, oziroma neupostevanje naslednjih navodil,
lahko vodijo do elektriénega udara, poZara in/ali lahko povzrogijo teZzke poskodbe.
V nadaljevanju uporabljen izraz ,elektricni aparat‘ se nana3a na elektri¢na orodja,
ki so priklju¢ena na elektriéno omreZje s pomogjo priklju¢nega kabla, na elektri¢na
orodja gnana s pomocjo akumulatorja (brez omreznega priklju¢nega kabla), ter stroje
in elektri¢ne aparate. Vse elektri¢ne aparate uporabljajte skladno s predpisi o varstvu
pri delu in drugimi varnostnimi pravili.

TA NAVODILA DOBRO SHRANITE.

A) Delovno mesto

a) Delovno mesto vzdrzujte Cisto in pospravljeno. Nered in slaba osvetlitev
delovnega mesta vodita k nesreci.

b) Elektricni aparat ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, v katerem se
nahajajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektri¢ni aparati povzro¢ajo iskrenje,
kar lahko povzrodi vzig prahu ali drugih gorljivih izparin.

c) Pri uporabi elektriénih aparatov naj bodo otroci in druge osebe oddaljeni.
Med odklanjanjem ostalih oseb lahko izgubite nadzor nad aparatom.

B) Elektri¢éna varnost

a) Prikljucni vtic elektricnega aparata mora ustrezati vtiénici. Vtica v nobenem
primeru ni dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajte nikakrSnih adapterskih
vtiCev skupaj z ozemljenimi elektri€nimi aparati. Originalni vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanj$ujejo rizik eventualnega elektritnega udara. Ce je elektri¢ni aparat
opremljen z za$€itnim vodnikom, se sme prikljuciti samo na vticnico z zas€itnim
kontaktom. Na gradbi$¢ih, v vlaznem okolju ali na prostem, mora biti aparat
prikljuéen na omrezje samo preko naprave za 30 mA okvarnega toka (Fl-stikalo).

b) Izogibajte se stika z ozemljenimi deli, npr. cevmi, grelci, peéicami in hladil-
niki. Nevarnost elektri¢nega udara je vecja, Ce je vase telo ozemljeno.

c) Aparat zascitite pred dezjem ali vlago. Vdor vode v aparat pove¢a nevarnost
elektriénega udara.

d) Ne prenasajte aparata s pomocjo kabla in ne obesSajte ga nanj. Ne vlecite
za kabel, ko Zelite iztakniti vti¢ iz vtiCnice. Kabel €uvajte pred vro€ino, oljem,
ostrimi robovi in vrtljivimi deli. PoSkodovan ali prepleten kabel povecuje
nevarnost elektri¢nega udara.

e) Ce uporabljate elektri¢ni aparat na prostem, uporabljajte samo take kabelske
podaljske, ki so primerni za delo na prostem. Uporaba drugacnih podalj$kov
poveduje nevarnost elektricnega udara.

C) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, kaj se dogaja, delo z elektricnim aparatom opravljajte s
pametjo. Aparata ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi aparata lahko vodi do
poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno tudi zasc¢itna ocala. Uporaba
osebne zasCite, kot je maska za prah; zas¢itna obutev, ki ne drsi; zas€itna ¢elada
ali zas¢ita sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega aparata, zmanjSuje
nevarnost poskodb.

c) lzogibajte se nakljuénega vklopa. Preden vtaknete vtika¢ v vticnico se
prepricajte, e je stikalo v polozaju izklopa. Ne prena3ajte priklju¢enega
aparata s prstom na sprozilcu, ker lahko to vodi do nezgode. Ne premostite
vklopnega stikala.

d) Pred vklopom aparata odstranite kljuce in nastavitveno orodje. Orodje ali
klju€, ki se nahaja v vrteCem se delu aparata, lahko povzroc€i poSkodbe. Nikoli
ne posegajte v vrteCe se dele.

e) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Poskrbite za varen in stabilen polozaj
telesa. Tako lahko nepri€akovane situacije bolje obvladate.

f) Nosite primerno obleko. Ne uporabljajte ohlapnih oblaéil ali nakita. Lase,
obleko in rokavice drzite pro¢ od gibljivih delov. Ohlapna obladila, lase in
nakit lahko vrtljivi deli aparata zagrabijo.

g) Ce je potrebno napravam prikljuéiti sesalnik za prah ali druge prikljucke,
se prepricajte, da so le-ti pravilno in dobro prikljuéeni. Uporaba teh naprav
zmanjSuje Skodljivi vpliv prahu.

h) Elektricne aparate naj uporablja samo priuceno osebje. V izobrazevalne
namene lahko aparat uporabljajo tudi mlajSe osebe, Ce so starejSe od 16 let, ter
pod strokovnim nadzorstvom.

D) Skrbno ravnanje in uporaba elektri¢nih aparatov

a) Elektricnega aparata ne preobremenjujte. Pri vaSem delu uporabljajte samo
temu primeren aparat. Uporaba ustreznega elektricnega aparata zagotavlja
boljSe in varnejSe delo v nazivnem obmogju.

b) Ne uporabljajte elektricnega aparata, ki ima pokvarjeno stikalo. Delo z
elektriCnim aparatom, katerega ni mo¢ vklopiti ali izklopiti je nevarno. Aparat je
potrebno takoj popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vticnice preden se lotite nastavljanja aparata, menjave orodij
ali preden ga odlozite. Ti previdnostni ukrepi zmanjSujejo moznost nenadejanega
vklopa.
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d) Elektricne aparate, ki niso v uporabi dobro ¢uvajte, Se zlasti pred otroki. 1.3. Elektri¢ni podatki
Ne dopuscajte uporabe osebam, ki ne poznajo nacina uporabe in teh navodil Nazivni ucinek, priveden 2000 VA
niso prebrali. Elektri¢ni aparati so nevarni, Ce jih uporablja nepoucena oseba. Nazivni napetost (omrezje) 230V
e) Elektricni aparat skrbno negujte. Redno preverjajte, ¢e so vrtljivi deli prosto Frekvenca omreZja 50-60 Hz
gibljivi oz. niso sprijeti, poceni ali tako poSkodovani, da je funkcija elek- Nazivna jakost toka 8,7A
tricnega aparata s tem okrnjena. Pred uporabo elektricnega aparata, pustite Varovalka 10A
da popravila poSkodovanih delov opravi kvalificirano osebje, oziroma Napetost krmiljenja 24V AC
avtorizirani REMS-ov servis. Mnogim nesre¢am botruje slabo vzdrZzevanje Sekundarna napetost pri praznem teku 7VAC
elektriénih aparatov. Sekundarna nazivna napetost 7VAC
f) Rezilna orodja vzdrzujte Cista in ostra. Skrbno negovana rezilna orodja z Sekundarna nazivna jakost toka 250 AAC
ostrimi rezilnimi robovi se manj sprijemajo in jih je lazje voditi. Ustavljalno obratovanje AB 0,5/3 min

g) Zavarujte obdelovanec. Uporabljajte vpenjalne priprave ali primez. Na ta nacin
je obdelovanec bolj varno vpet, kot pa da bi ga drzali z rokami. Tako imate obe
roki prosti za upravljanje z elektriénim aparatom.

h) Elektri¢ne aparate, pribor in zamenljiva orodja uporabljajte tako, kot je
opisano v teh navodilih in tako, kot je predpisano za vsak tip aparata posebej.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in temu ustrezno ravnajte. Uporaba
elektricnih aparatov za druge namene kakor je predvideno, lahko pripelje do
nevarnih situacij. KakrSnekoli spremembe na elektricnem aparatu, iz varnostnih
razlogov, niso dopustne.

E) Servis

a) Popravila vaSega aparata prepustite samo kvalificiranemu strokovnemu
osebju, zamenjava delov pa mora biti opravljena samo z originalnimi nado-
mestnimi deli. S tem bo ohranjena varnost aparata.

b) Upostevajte predpise vzdrzevanja in navodila o menjavi orodij.

c) Redno kontrolirajte prikljuéno vrvico elektricnega aparata, zamenjavo
poskodovane vrvice naj opravijo v avtoriziranem REMS-ovem servisu.
Redno preverjajte tudi kabelske podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so posko-
dovani.

Posebna varnostna navodila

o Elektrode se segrejejo do delovne temperature ca 900°C. Zaradi tega se elektrod,
prednjega dela kleS¢ in obdelovance, med spajkanjem in neposredno po njem,
ne dotikajte!

o Pri odlaganju kleS¢ med delom pazite, da vroci deli ne pridejo v stik z gorljivimi

snovmi.

Obrabljene elektrode in drzala elektrod zamenijajte.

Druge osebe (vkljuéno z otroki), katerih

— fizi€ne, senzori¢ne ali mentalne sposobnosti ali

— pomanjkanje izku$enj in znanja

ne dovoljuje varno obratovanje naprave brez nadzora ali vodstva, naprave ne

smejo uporabljati.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Namembnost uporabe

REMS Contact 2000 uporabljajte samo namensko za mehko lotanje bakrenih cevi.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

Razlaga simbolov
Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poSkodbe (popravljive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

/\ POZOR

OBVESTILO

@ Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje
@ Elektricno orodje ustreza zas¢itnemu razredu |

IEl Elektri¢no orodje ustreza zas¢itnemu razredu Il

E Okolju prijazna odstranitev odpadkov
|3

Izjava o skladnosti CE

1. Tehni¢ni podatki

1.1. Stevilke artiklov
Elektricni spajkalnik REMS Contact 2000 164011
Drzalo s prizmatiéno elektrodo (par) 164110
Prizmati¢ne elektrode (par) 164111
Palicaste elektrode (par) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210

1.2. Delovno obmocje
Mehko spajkanje trdih in mehkih Cu cevi 6-54 mm

Za$cita pred preobremenitvijo na sekundarni strani s pomocjo termicnega
stikala.

1.4. Dimenzije

DxSxV 210 x 150 x 140 mm
1.5. Teza

Aparat 12,9 kg
1.6. Informacije o hrupu

Emisijska vrednost na delovnem mestu 70 dB(A)
1.7. Vibracije

Najpomembnejse efektivne vrednosti pospesevanja 2,5 m/s?

Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom
testiranja in se jo lahko upo-rabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav
tako se lahko uporabi za zagetno oceno izpostavljenos-ti vibracijam.

Pozor: Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene
vrednosti odvisno od vrste in nacina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od
pogojev dela (npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno zas¢itni
ukrepi za osebo katera opravlja delo z napravo.

Pred uporabo
2.1. Elektriéni priklop

Aparat za spajkanje je potrebno prikljuéiti na ozemljeno vtiénico. Pazite na
pravilno napetost. Pred prikljucitvijo aparata preverite, ¢e podatki o napetosti
na tablici ustrezajo napetosti omrezja.

2.2. Izbor elektrod
Obicajno se uporabljajo prizmaticne elektrode (Fig. 1[1]), ker z vegjimi sti¢nimi
ploskvami zagotavljajo hitrejSe segrevanije cevi, kot pa pali¢aste elektrode (2).
Paliaste elektrode so predvidene za ozka mesta, kjer ni mozen dostop s
prizmati¢nimi elektrodami.

OBVESTILO

Redno preverjajte cilindriéne vijake (7) na trdnost naseda in jih po potrebi privijte.
Uporaba

3.1. Opis postopka
S priklju€itvijo elektrod elektriénega spajkalnika na kovinski vodnik (npr. bakreno
cev), se z aktiviranjem stikala (3), sklene tokokrog nizke napetosti in visoke
jakosti toka. Elektrode imajo v tokokrogu transformator/kabel/elektrode/obde-
lovanec, relativno visoko elektri¢no upornost in se zato segrejejo. Pri vecjih
dimenzijah cevi so lahko tudi razzarjene. Toplota, ki pri tem nastane, se prenasa
na obdelovanec, ki se v nekaj sekundah segreje na spajkalno temperaturo.

3.2. Potek dela

Mesta za spajkanije je potrebno pripraviti tako kot je predpisano (glej tudi 3.3.).
Aparat za spajkanje priklju¢ite na ozemljeno vti€nico. Klesée (Fig. 1 [4]) name-
stite s pomodcjo prizmaticnih elektrod (1) ali — na ozkih mestih — s pomocjo
pali€astih elektrod (2), na obdelovanec. Stikalo (3) aktivirajte. Stikalo (3) drzimo
pri spajkanju pritisnjeno. Po nekaj sekundah je temperatura spajkanja doseZena.
Dodajamo spajko, dokler ni spajkalna Spranja zapolnjena. Stikalo (3) popustimo
in snamemo kle$ce z obdelovanca. Obdelovanec, ki ni dobro pritrjen, lahko pri
ohlajanju drZimo v kleS&ah.

3.3. Spajkalni material

Za mehko spajkanje uporabljajte REMS Lot Cu 3. Bakrene cevi in fitingi morajo
biti kovinsko €isti. Za pripravo spajkanja je treba nanesti na spajkalna mesta
REMS Pasto CU 3, ki vsebuje spajkalni prasek in teko¢ino. Prednost paste je
v tem, da s spremembo njene barve opazimo dosezeno pravo spajkalno
temperaturo, s tem pa dosezemo bolj$e polnenje spajkalnih Spranj. Seveda pa
je pri tem treba dovajati REMS Lot Cu 3. REMS spajka in Pasta Cu 3 sta razviti
posebno za instalacijo napeljav pitne vode in sta v skladu z DVGW-delovni list
GW2 in GW?7, ter ustreznimi DIN standardi. Pasta REMS Paste Cu 3 je prei-
skuSena in dovoljena po DVGW listih (znak preiskusa DVGW FL 038).

4. Vzdrzevanje

Pred vzdrzevanjem in popravili potegnite omrezni vti¢! Ta opravila sme
izvajati le kvalificirano strokovno osebje.

4.1. Servisiranje
REMS Contact 2000 ne zahteva nikakrSnega servisiranja.
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4.2,

5.

5.1.

5.2,

5.3.

Pregled/vzdrzevanje

Na elektrodah ne sme biti ostankov spajke in paste. Le-to namre¢ vpliva na
prenos toplote. Ob¢asno jih je potrebno (Fig.1[1], [2]) kontrolirati, da niso
poskodovane ali obrabljene (Fig.1[6]). Po potrebi jih zamenjajte. Pri zamenjavi
prizmatiénih elektrod odvijte oba vijaka (Fig. 1[5]), odstranite izrabljene elektrode,
oCistite drzalo elektrod z zi€no $¢etko, vstavite nove elektrode in vijake ponovno
pritegnite. Deformirana ali poSkodovana drZala elektrod je potrebno tudi zame-
njati.

Ukrepanje pri motnjah

Motnje: Spajkalno mesto se ne segreva.

Vzrok: e Omrezni vod ni prikljucen ali pa je pokvarjen.
e Pokvarjena vtiénica (omrezna varovalka).
e Aktiviralo se je termi€no stikalo v transformatorju.
Po ohladitvi le-tega se bo termi¢no stikalo ponovno vklopilo.
e Aparat je v okvari.

Motnje:
Vzrok:

Segrevanje spajkalnega mesta traja dalj ¢asa.
e Zelo obrabljene elektrode.

Motnje:
Vzrok:

Rocaj postane vro€ oz. se scvre.
o Cilindricni vijak(i) (7) se je sprostil/so se sprostili.

Odstranitev odpadkov

REMS Contact 2000 po zaklju¢ku uporabe ne smete odvredi med hisne odpadke,
ampak ga morate v skladu z zakonskimi predpisi odstraniti med odpadke
v skladu z predpisi.

Garancija proizjalca

Garancijska doba znasa 12 mesecev po izro€itvi novega proizvoda prvemo
uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnji ali napak materiala, se odpravijo brezplacno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obiCajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstey,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, da se proizvod
dostavi pooblaséeni pogodbeni servisni delavnici REMS brez predhodno
opravljenih posegov in v nerazstavljenem stanju. Zamenjani proizvodi in njijovi
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Prevozne stroSke za prevoz tja in nazaj nosi uporabnik.

Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah
do prodajalca, s to garancijo ostanejo nedotaknjene. Garancija proizvajalca
velja samo za nove proizvode, ki se so se kupili v Evropski uniji, na NorveSkem
ali v Svici in se tam tudi uporabljajo.

Za to garancijo velja nem3ko pravo z izklju€itvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaji blaga (CISG).
Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads —
Parts lists.

Traducere manual de utilizare original
Fig. 1

1 Electrozi prismatici
2 Electrozi cilindrici
3 Intrerupator

4 Cleste

5 Surub
6 Suport cu electrozi prismatici
7 Surub cu cap cilindric

Instructiuni generale de siguranta

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestora poate duce la socuri electrice,
incendii si/sau accidente grave. Termenul ,masini electrice” folosit in continuare se
refera la sculele electrice portabile alimentate de la retea sau acumulatori, ca si la
masinile stationare. Folositi masinile electrice numai in scopul pentru care au fost
proiectate, cunoscand regulile generale si cele specifice de prevenire a accidentelor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

A) Zona de lucru

a) Mentineti zona de lucru curata si bine luminata. Dezordinea si slaba iluminare
genereaza accidente.

b) Nu folositi masini electrice in medii cu potential exploziv, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafurilor explozive. Masinile
electrice genereaza scantei ce pot detona aceste medii.

c) Indepértati curiosii si copii din zona de lucru. Distragerea atentiei poate
provoca pierderea controlului masinii in lucru.

B) Prevenirea electrocutarii

a) Stecherele masinilor trebuie sa se potriveasca la priza folosita. Nu modifi-
cati niciodata stecherul. Nu folositi adaptoare de stecher pentru masinile
cu impamantare. Stecherele originale si prizele potrivite reduc riscul electrocu-
tarii. Daca masina are cablu de alimentare cu conductor de protectie, stecherul
trebuie conectat numai la o priza cu impamantare. Pe santiere, in medii umede,
sub cerul liber, etc., alimentati magina numai prin intermediul unei prize cu protectie
de 30 mA (disjunctor FI).

b) Evitati sa atingeti obiecte impamantate electric, precum tevi, radiatoare,
cuptoare, frigidere. Riscul de electrocutare creste in contact cu corpuri legate
la pamant.

¢) Nu expuneti masinile electrice la ploaie sau umezeala. Apa ce patrunde intr-o
magina electrica creste riscul de electrocutare.

d) Ingrijiti cablul electric. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta
masina. Nu trageti de cablu pentru a scoate din priza. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau elemente in migcare. Cablurile deteriorate cresc
riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o masgina electrica in aer liber, alegeti un cablu prelungitor
special pentru exterior. Astfel, reducei riscul de electrocutare.

C) Siguranta personala

a) Cand lucrati cu o magina electrica, ramaneti permanent atent la ceea ce
faceti. Nu lucrati atunci cand sunteti obosit sau sub influenta alcoolului
sau a medicamentelor. Un singur moment de neatentie poate cauza grave
accidente.

b) Folositi echipamentul de protectie. Protejati-va intotdeauna ochii. Echipa-
mentul de protectie adecvat situatiei, precum masca de praf, incaltdmintea
anti-alunecare, casca de cap, castile antifon, vor reduce riscul de vatamare
corporala. A

c) Evitati pornirea accidentala. Inainte de a cupla stecherul la priza, asigurati-
va ca intrerupatorul de pornire nu este actionat. Transportarea masinii cu
degetul pe intrerupator si alimentarea masinii cu intrerupatorul de alimentare
ponit vor genera accidente.

d) Indepartati cheile de fixare sau reglaj inainte de a porni masina. O scula
lasata pe un element in migcare poate genera vatamare corporala.

e) Pastrati intotdeauna un bun echilibru al corpului. Astfel puteti avea un mai
bun control al masinii in situatii neprevazute.

f) Imbricati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Feriti-va hainele,
manusile si parul de partile in migcare ale masinii. Hainele largi, parul si
bijuteriile pot fi prinse in miscarea partilor mobile.

g) Daca masina este livrata cu accesorii specifice pentru indepartarea prafului,
asigurati-va ca acestea sunt folosite gi corect conectate. Folosirea lor reduce
riscurile legate de praf.

h) Permiteti numai personalului calificat sa foloseasca masini electrice. Cei
ce invata pot utiliza o masina electrica numai daca le este necesar pentru cali-
ficarea lor, daca au peste 16 ani si numai supravegheati de o persoana calificata.

D) Folosirea si ingrijirea maginilor electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi masina potrivita cu sarcina de lucru.
Masina va lucra mai bine si mai sigur atat timp cat este folosita in limitele pentru
care a fost proiectata.

b) Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul nu functioneaza corect.
Orice masina electrica ce nu poate fi controlata prin intrerupator este periculoasa
si trebuie reparata.

c) Deconectati masina de la priza de alimentare inainte de orice conectare a
unui accesoriu, reglare sau depozitare. Aceste masuri reduc riscul pornirii
accidentale.

d) Depozitati masinile astfel incat sa fie inaccesibile copiilor. Nu permiteti
niciunei persoane nefamiliarizate cu masinile electrice si cu aceste instruc-
fiuni sa foloseasca o masina electrica. Masinile electrice sunt periculoase
atunci cand ajung pe mana unor neavizatj.
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e) Masinile electrice trebuie intretinute. Verificati montura partilor mobile si a Curentul nominal 8,7A
oricarui element ce poate afecta buna functionare a masinii. Daca sunt Siguranta fuzibila pe alimentare 10A
nereguli, dati masina la reparat unui service autorizat REMS, inainte de a Tensiunea de comanda 24V AC
o folosi din nou. Multe accidente sunt determinate de starea de proasta intre- Tensiunea de gol in secundar 7VAC
tinere a masinilor. Tensiunea nominala in secundar 7VAC
f) Mentineti cutitele ascutite si curate. Sculele aschietoare/tdietoare in buna Curentul nominal in secundar 250 AAC
stare nu se blocheaza si sunt mai usor de controlat. Regim de pauza AB 0,5/3 min

g) Fixati ferm piesa prelucrata. Folositi 0 menghina sau dispozitive de prindere
pentru a fixa piesa prelucrata. Este mult mai sigur decat sa incercati sa o tinej
cu mana si va permite sa aveti ambele maini libere pentru controlul masinii.

h) Folositi masinile, accesoriile, sculele de lucru, etc., in acord cu prezentele
instructiuni si in modul specific de operare a masinii respective, luand in
considerare conditiile concrete de lucru. Folosirea masinilor in alt scop decat
cel proiectat poate duce la situatji periculoase. Orice modificare neautorizata a
unei masini electrice este interzisa din motive de siguranta a exploatarii.

E) Service

a) Masina trebuie reparata numai de catre personal special calificat si numai
cu piese de schimb originale. Astfel veti avea in continuare siguranta in utilizarea
ei.

b) Respectati instructiunile privind inlocuirea consumabilelor si intructiunile
privitoare la intrefinerea masinii.

c) Verificati periodic starea cordonului de alimentare si a eventualelor prelun-
gitoare pe care le folositi. Cordonul deteriorat trebuie inlocuit la un centru
de service autorizat REMS. Prelungitoarele defecte trebuie reparate sau
inlocuite.

Instructiuni speciale de siguranta

e Electrozii ating o temperatura de lucru de cca. 900°C. Din acest motiv electrozii,
partea din fata a clestelui precum si piesa de prelucrat nu se vor atinge pe timpul
desfasurarii operatiei de lipire sau dupa aceasta!

o |a agezarea clestelui jos dupa terminarea operatiei de lipire, se va avea grija ca

portiune de cleste din fata inca fierbinte sa nu vina in contact cu materiale infla-

mabile.

Electrozii si suporturile uzate se vor inlocui.

Persoanele (inclusiv copiii)

— cu o capacitate psihica, senzoriala sau mentala insuficienta, sau

— cu o experienta si cunostinte insuficiente

nu au voie sa foloseasca aparatul, daca aceste insuficiente nu le permit utilizarea

aparatului fara un supraveghetor sau un instructaj corespunzator.

e Este interzis copiilor sa se joace cu acest aparat.

Utilizarea corespunzatoare

REMS Contact 2000 se va folosi exclusiv la lipirea moale a tevilor de cupru.
Folosirea sculelor in orice alt scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.

Legenda simboluri

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

A\ ATENTIE Pericol cu grad de risc redus, care, dacé nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).
NOTA Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol

de accident.

Tnainte de a pune in functiune masina cititi manualul de utilizare
Scula electrica corespunde tipului de protectie |
Scula electrica corespunde tipului de protectie Il

©
S
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1. Date tehnice
1.1. Numerele articolelor

Reciclarea ecologica

m

Marcaj de conformitate ,CE”

Aparat electric de lipit tevi REMS Contact 2000 164011
Electrozi prismatici cu suport (pereche) 164110
Electrozi prismatici (pereche) 164111
Electrozi cilindrici (pereche) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
1.2. Intervalul de lucru
Lipirea moale a tevilor de Cu tari i moi 6-54 mm
1.3. Caracteristici electrice
Putere nominala, absorbita 2000 VA
Tensiunea nominala (tensiunea de retea) 230V
Frecventa nominala 50-60 Hz

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

Protectia secundarului la suprasarcina prin intrerupator termic

Dimensiuni

LxIxf 210 x 150 x 140 mm
Greutatea

Aparat 12,9 kg
Informatii despre zgomot

Valoarea emisiei raportata la locul de munca 70 dB(A)
Vibratiile

Valoarea efectiva ponderata a acceleratiei 2,5 m/s?

Valoarea indicatd a oscilatjilor a fost masurata dupa o metoda testata standar-
dizata si poate fi folosita pentru comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatjilor poate fi folositad de asemenea pentru estimarea vibratiilor.

Nota: Valoarea oscilatjilor poate diferi in conditiile folosirii echipamentului fata
de valoarea actuald, depinzand de modul cum este folosit echipamentul.
Functionarea in conditile actuale de operare(operarea cu intermitenta) este
necesara pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Punerea in functiune

. Legatura electrica

Aparatul de lipit trebuie racordat la o priza cu pamantare de protectie (conductor
de protectie). Atentie la tensiune de reteal inainte de racordarea aparatului se
va verifica daca tensiunea mentionata pe placuta cu datele acestuia corespunde
cu cea existenta la fata locului.

Alegerea electrozilor

De regula se folosesc electrozi prismatici (Fig. 1 [1]), deoarece acestia, datorita
suprafetei de contact cu teava mai mare, o incalzesc mai repede decat electrozii
cilindrici (2). Electrozii cilindrici sunt prevazuti pentru portiunile mai inguste pe
care nu se poate lucra cu electrozii prismatici.

Se va verifica periodic daca suruburile cu cap cilindric (7) sunt corect stranse
si se vor strange bine daca e nevoie.

Functionarea

. Modul de operare

La prinderea electrozilor aparatului de lipit la un conductor metalic, de exemplu
teava de cupru, prin actionarea intrerupatorului (3) are loc inchiderea unui
circuit electric cu tensiune joasa si intensitate mare. In circuitul electric format
din transformator/cablu/electrozi/piesa de prelucrat, electrozii au o rezistenta
electrica relativ mare si din acest motiv se incélzesc. La dimensiuni ale tevii
mai mari ei pot ajunge la incandescenta. Caldura rezultata aici este transmisa
prin transfer termic la piesa de prelucrat care, dupa cateva secunde se incalzeste
la temperatura de lipire.

Succesiunea operatiilor

Locurile de lipit se pregatesc corespunzator (vezi si 3.3). Aparatul de lipit se
racordeaza la priza padmantata. Clestele (Fig. 1 [4]) se prinde cu electrozii
prismatici (1) sau — la locurile inguste — cu electrozii cilindrici (2) de piesa de
prelucrat. Se actioneazé intrerupatorul (3). Intrerupétorul (3) se tine apasat pe
toata durata operatiei de lipire. Dupé cateva secunde se atinge temperatura
de lipire. Se introduce aliaj de lipire pana cand interstitiul dintre piese s-a umplut.
Se elibereaza intrerupatorul (3) si se desprinde clestele de pe piesa de prelu-
crat. Daca piesa de prelucrat nu este fixata exact, aceasta poate fi finuta in
cleste cu intrerupatorul (3) neactionat pana cand aliajul s-a intarit.

Materialele de lipire

Pentru lipirea moale se foloseste REMS Lot Cu 3. Tevile de cupru si fitingurile
de cupru trebuie sa aiba suprafata metalica lucioasa. Pentru pregatirea locului
de lipit, pe teava de prelucrat se aplici REMS Paste Cu 3. Aceasta pasta
contine pulbere de lipire si flux. Avantajul pastei il prezinta faptul ca temperatura
de lipire necesara se recunoaste datoritd modificarii culorii pastei incalzite si
n acest mod are loc o umplere mai buna a interstitjului. In orice caz trebuie
adaugat REMS Lot Cu 3. REMS Lot Cu 3 si REMS Paste Cu 3 sunt dezvoltate
special pentru conductele de apa potabila si corespund prevederilor DVGW
(asociatiei germane a apei si gazului) GW 2 si GW 7, precum si normelor DIN
corespunzatoare. REMS Paste Cu 3 este verificata si aprobata de asociatia
germana a apei si gazului (numarul de control al acestei asociatji FI 038).

intretinerea
Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrérile de intretinere si

reparatie! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.
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4.1, intretinerea
REMS Contact 2000 nu necesita lucrari de intretinere curente.

4.2. Inspectia/reparatiile

Evitatj contactul electrozilor cu material de lipire sau pasta. Acestea influenteaza
nefavorabil transferul termic. Din cand in cand electrozii (Fig.1 [1], [2]) si suportul
acestora (Fig. 1 [6]) se vor controla daca nu sunt deteriorati. Daca este cazul,
electrozii se vor schimba. Pentru schimbarea electrozilor prismatici se desfac
cele doua suruburi (Fig.1 [5]), se indeparteaza electrozii uzatj, suprafata de
contact a suportului se curata cu peria de sarma, se introduc electrozii prisma-
tici noi si se strang la loc suruburile. Suporturile deformate sau arse se vor
Tnlocui.

5. Comportamentul in caz de deranjamente

5.1. Deranjamentul: Locul de lipit nu se incalzeste.

Cauza: e Cablul de alimentare nu este introdus in priza sau este defect.
e Priza (siguranta retelei) este defecta.
o Intrerupatorul termic din bobinajul transformatorului s-a
declansat. Dupa racirea bobinajului, intrerupatorul termic
se recupleaza automat.
o Aparatul defect.

5.2. Deranjamentul: Incalzirea locului de lipit dureaza mai mult.

Cauza: e Electrozii sunt foarte uzatj.

5.3. Deranjamentul: Manerul se incinge, resp. s-a topit.
Cauza: e Surubul/suruburile cu cap cilindric (7) s-a/s-au desfacut.

6. Reciclarea

La expirarea duratei de viata, masina REMS Contact 2000 nu se va arunca in
deseurile menajere, ci se va preda la punctele de colectare prevazute de lege.

7. Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi o consecintd a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatjile vor fi acceptate numai dacé produsul
este trimis fara niciun fel de modificari, in stare asamblata, la unul din atelierele
de reparatii autorizate de REMS. Produsele si piesele inlocuite intra in propri-
etatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

Drepturile legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de
distribuitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, nu sunt afectate de
prezenta garantie. Prezenta garantie de producator este valabila numai pentru
produsele noi, cumpdrate si utilizate in Uniunea Europeana, Norvegia sau
Elvetia.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabil Acordul Organizatiei Natjunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG).

8. Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.

I'IepeBo,q OpUrMHanbHOro pykoBoAcTBa no 3Kkcnnyatauuun

owur. 1

1 TMpuamatnyecknii anekTpoa 5 BuHTHI

2 TlpyTKOBbIN 3neKTpoa 6 [epxarenb ¢ npuamMaTu4eckum
3 Mepekntoyatenb 3MeKTPOAOM

4 Knewm 7 BWHT C UMNMHAPWYECKOI FONOBKOM

O6wue ykazaHMA No TeXHMKe 6e3onacHOCTU

Heobxogmmo npountath Bce ykasdauus. Owmnbku, fonyLleHHble B Cryvae Heco-
6rrogerns NpuBeAEHHbIX Aanee ykasaHun MOryT CTaTb MPUYWMHON 3MEKTPOLLIOKA,
noxapa uwvnu TskEnbIx NoBpexaeHuit. Vicnomnbayemoe aanee noHsTMe ,anekTpu-
Yyeckuin Npnbop” CBA3aHO ¢ paboTarLLMMK B SMEKTPUYECKON CETW SMEKTPUYECKUM
MHCTPYMeHTamu (C ceTeBbIM Kabenem), akkyMynsiTOPHBIMU SMEKTPUYECKMM UHCTPY-
meHTamu (6e3 ceTeBoro kabens), MawmnHamMu 1 NeKTpUYECKUMU npubopamu.
OnekTpudeckue Npubopbl MCMOMNL30BaTh TONMBKO MO HAa3HAYEHMIO, C COOMIOAEHNEM
TpeboBaHMi TEXHUKM Be30nacHOCTH.

XPAHWTE 3TW YKA3SAHNA B BE3OMNACHOM MECTE.

A) Paboyee mecto

a) PaGouyee mecTo copepxaTb B nopsake u ynctore. becnopsaok 1 HepocTa-
TOYHOE OcBeLLeHue paboyero MecTa MoryT CTaTb MPUYMHOIN HECYACTHOTO Cryyast.

b) He paGotatb ¢ anekTpuyeckum npubopom B cpeae, rae MMeeTcs ONacHOCTb
B3pbIBa, B KOTOPOI MMEIOTCS ropoYMe XUAKOCTH, Fa3 UK Nbinb. QNeKTpu-
yeckve Npnbopebl AAIOT UCKPEHWE, KOTOPOE MOXET BbI3BaTb BO3rOpaHUE Mblin
Uy nNapos.

c) Monb3ysck aneKkTpuyeckum NpM6opoM Heo6X0AUMO CrieaNTb, YTOGbI PAAOM
He HaxoAWNUCb AEeTU U NOCTOPOHHUE Nuua. B criyyae HeBHUMATENBHOCTH,
npubop MOXET CTaTb HeynpaBnseMbIM.

B) SnekTpobe3onacHocTb

a) CoeauHUTENbHBIN WTENCeNb KaxAoro npubopa AomkeH COOTBETCTBOBATb
rHesgy BUNKW. 3anpelyaeTcs MeHATb wWrencenb. He ncnonb3oBatb apan-
TUpYHOLME LITENCENsi BMeCTe C 3a3eMNEHHbIMK 3nekTponpubopamu. He
3aMEHEHHBIE LUTENCENs 1 COOTBETCTBYILLME THE3AA BUIOK CHUXAKOT pPUCK
anekTpudeckoro yaapa. Ecnm anektponpubop o6ecrneyeH 3aLlmTHLIM MPOBOAOM,
OH MOXET NOLKIIYATCS TOMbKO B THE3A0 BUNKW C 3aLUMTHBIM KOHTakTOoM. Ha
CTPOUTENbHBIX NNOLLAAKaX, BO BNAXHONW cpeae, Nof OTKPbITHIM Hebom nnbo B
nopo6HbIX MecTax Mosib30BaTbCs ANEKTPONPUOGOPOM TONbKO NOCPEACTBOM
3aLWmTHOrO ycTporictea B 30 mA.

b) U3beraTb conpuKocHOBEHMA Tena ¢ 3a3eMIEHHLIMU NOBEPXHOCTAMMU, TaKUMU
KaK Tpy6bl, oTOnneHue, neyun, XonoAnnbLHUKK. Ecniv Teno 3azemneHo, nNoBbl-
LIAETCS PUCK 3NEKTPUYECKOTO LLOKA.

c) He xpaHutb npu6op nop AoXAEM UNW BO BRiaXHOM mecTe. Briara, npoHukLas
BHYTPb anekTponpubopa, NoBbILLAET PUCK NEKTPOLLIOKA.

d) He ucnonb3oBatb kabenb Ans nepeHocku npubopa, Ans ero NoABeLLIMBaHUA
nnbo n3BneveHns Wrencens U3 rLesga. XpaHuTb kabenb BAanu or Tenna,
macna, ocTpbIX KpaéB Unu ABUXKYLUMXCA YacTel npudopa. MNoBpexaEHHbIN
1N nepenyTaHHbIA kabenb NOBLILIAET PUCK ANEKTPUYECKOTO LLIOKA.

e) Mpu pabote c anekTponpnM6OPOM NoJ OTKPbLITLIM HEGOM, NPUMEHATL YANK-
HUTeNbHbIW Kabenb, KOTOPbIA pa3pellaeTcs NPUMEHSTb NPU HAPYXHbIX
pabortax. /cronb3oBaHus COOTBETCTBYIOLLETO YANMHUTENBHOTO Kabers CHUxaeT
PUCK 3MEKTPUYECKOTO LUOKA.

C) IluuHasa 6e3onacHoCcTb

a) BbITb BHUMaTenbHbLIMU, HabNOAATb, 4TO AenaeTcs U paboTaThb C ANEKTPO-

npudopom ocmbIcneHHO. He ncnonb3oBarth aneKTponpubop npy ycranocTty,

1 nop Bo3AeNCTBUEM anKorons, HapKOTUKOB U MeauKaMeHTOB. Mur HeBHU-

MaTenbHOCTV Npu paboTe ¢ NPGOPOM MOXKET BbI3BATb CEPbE3HbBIE MOBPEXAEHNS.

Bceraa HocuTb 3alMTHBIE CpeACTBa U 3alWUTHbIE O4KU. Vcnonb3oBaHue

NMYHBIX CPEACTB 3aLLMTbI, TAKVX Kak PECTIMPATOp, HECKOMb3sLLas 06yBb, 3aLMTHbIA

LUMIeM WIW HAYLLHUKW, B 3aBUCHMOCTM OT BUAA U Ha3HaueHus anekTponpubopa

CHWXaET PUCK MOBPEXAEHNNA.

U3beratb He 3annaHupoBaHHOM akcnnyaTaumu. Npep BKNoYeHMeM WTencens

B rHe3/10 BUNKH, YA0CTOBEPLTECH, YTO BKNIOYaTENb HAXOAUTCA B NOMNOXKEHUN

»AUS/OFF*“. Ecnu npu nepeHocke anektponpubopa nanew Haxoguncs Ha

BKMIOYaTene nnbo BKMNIOYEHHLIA NPUBOP BKMIOYAETCA B 3NIEKTPOCETb, 3TO MOXET

6bITb NPUUMHOI HECHACTHOTO CryYas. Hu B KoeM Cryyae He nepekmnodanTe Kypox.

Mpen BKNtoYeHeM aneKTponpudopa yaanuTbL UHCTPYMEHTbI PerynimpoBaHus

WNK raeyvHbIN KntoY. MonasLunii BO BpaLLIOLLYHOCS YacTb Mpubopa MHCTPYMEHT

WUNM KIKOY MOTYT CTaTb NPUYWHON NOBPEXAeHNs. Hukoraa He npukacaTtbes pykamm

K ABWXKYLLMMCS (BpaLL@IOLLMMCS) YacTaM.

He nepeouenuBaiite ce6s. O6ecneysTe Ge3onacHoe nonoxexue n Bceraa

coxpaHsANTe paBHOBecue. Tak MOXHO Nnyylle KOHTponuposaTb npubop B

HeOoXWaaHHON CUTyaLuK.

f) HapeBaTb cooTBeTCTBYHOLLYIO OAEXAY, HE HaAeBaTb CBOOOAHYIO oaexay
unu ykpawenus. Bonocbl, ogexay u nepyaTku Aepxatb B CTOPOHE OT
ABUXYLLUXCSA YacTen. [IBuxyLUMe YacT MOTYT 3aXBaTuTb CBODOAHYIO OAEXAY,
YKpaLUeHUst Unu AfMHHbIE BONOCHI.

g) Ecnv Bo3amMoxHO ycTaHOBUTL BCackiBatoLuye U cobuparoLume nbinb yCTPoi-
CTBa, YA0CTOBEPLTECh, YTO OHU MOAKIHOYEHbI U UCTONb3YHOTCA HaAneXalum
cnoco6oM. Vcrnonb3oBaHue Takux YCTPONCTB YMEHbLUAET YMCNO ONaCHOCTEN,
BbI3bIBAEMbIX MbiMNbIO.

h) AnekTponpu6op AoBepATL TONLKO AOBEPEHHLIM NioAAM. MonoabiM nloasam
paspeluaetcs paboTatb C anNeKTponpubopom NiLlb B TOM CITy4ae, ecrim OHW

b
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cTaplue 16 ret, ecnu ata pabota Heobxoanma A1s ero oBy4eHus, U ecrin oH
HaXo[WTCA Nof Haa30pPOM KBannULMPOBAHHOTO NepcoHana. @ OreKTPOMHCTPYMEHT COOTBETCTBYET KNacey 3alTe |
D) BepexHoe o6palleHue ¢ INeKTponpmudopamMm 1 ux UCnonb3oBaHUe
a) He neperpyxatb anektponpu6op. Mcnonb3oBaTb TONbKO AN padoTbl U @ OnEeKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Knaccy 3awuTsi ||
TOMNbKO ANIA 3TOro NpeAHa3Ha4YeHHbIN anekTponpubop. Pabota ¢ npurogHbIM
anekTponpuGopom fnyuLe 1 GesonacHee, ecnu paboTa NPOM3BOANTCS B yKazaHHOM ﬁ SKONOTHHHAA YTHMSALM
[AManasoHe MOLLHOCTEIA. o
b) He ucnonb3oBatb anekTponpn6op Npu NoBpexAeHUM BKNtoyaTens. dnek-
Tponpubop, KOTOPbIA HEBO3MOXHO BKMIOYMTH W BbIKIIOYNTL, OMACEH, U ero C € Mapkuposka cootsetcTaus CE
HeoBX0oANMO PEMOHTUPOBATb.
c) Mepen Ha4anom perynupoBKN NPUGOPa, 3aMeHbl akceccyapoB MK OTKNa-
AblBas Npu6op B CTOPOHY, M3BNeYb WTencenb U3 rHe3aa BUiKM. 31a Mepa 1. TexHuveckue AaHHbIe
NPEAOCTOPOXHOCTY He NO3BONUT NPUBOPY HEOXMAAHHO OTKIMIOYNTLCS. 1.1. Homepa apTvkynos
d) He ucnonb3yembii anekTponpubop XxpaHUTL B HEAOCTYNHOM MecTe. He ArekTpudeckin nasinbHk REMS KowTakt 2000 164011
fonyckaTb MCMoNb30BaHUA 3neKTponpuéopa nuuam, KoTopble ¢ HU He [epxarens ¢ MpUaMaTUXeCKUMM aNeKTpoaamu (napa) 164110
3HAKOMbI UMK He NPOYNM AaHHbIe YKa3aHUsA. ANeKTPOnprUGOpLI OnacHbI, ecnm MpuaMaTUXeCke 3MEKTPOAb! (napa) 164111
VIMI NOIb3YI0TCA HE OMbITHBIE NTULA. [pyTKoBbIE aneKkTpoab! (napa) 164115
e) TwaTenbHO yxaxuBaTb 3a anekTponpudopom. MpoBepUTb HACKONbLKO REMS npunoit Cu 3 160200
6e3ynpeyHo paGoTaloT ABMXKYLUME YacTM NPUGOpa, He 3aeAatoT NN OHM, He REMS nacta Cu 3 160210
criomManucb Nnn AeTanu, U He NOBPEXAEHbI MU TaKUM 06pa3oM, 4ToGbI
noBNUATL Ha paboTy anekTponpubopa. Mepea Hauanom ucnonb3osawns  1.2. Pa6ounit ananasoH
anekTponpubopa, HeMCPaBHLIE YaCTH 0GA3aHLI OTPEMOHTHPOBATL KBany- HuskotemnepatypHasinaiikarBepabIX v MArkUX MefHbIX Tpy6 6-54 Mm
¢uumpoBaHHbIe cneumanmcTbl NM60 ynonHomoveHHble REMS mactepckue 1.3. BneKTpUUECKUE AaHHbIE
no o6CcnyXUBaHUIO KNMEHTOB. BONbLUMHCTBO HECYACTHBIX CITy4aeB BbI3BaHbI HoMMHanbHast MOLLHOCT, pHEMHas 2000 BA
MIOXUM TEXHUYECKUM 0OCNYXMBAHUEM SNEKTPUYECKUX MHCTPYMEHTOB. HOMUHETBHOE Hal'lpﬂ)KeHl;Ie (ceTes0e HanpsKeHvie) 230 B
f) Pexywwmit NHCTPYMEHT XpaHUTb B 3aTOYEHHOM M YMCTOM BuAae. TiatensHo HoMVHanbHas YacToTa 50-60 Iy
npucMaTprBaeMble PEXYLUNE UHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KDASIMU PEXE HOMUHAMNBHbI TOK 87A
3aefaloT 1 C UX NOMOLLbto ferye paboTarb. MpenoxpanwTens cetu 10 A
g) 3aKkpenuTb 3aroToBKy. Xenas 3akpenuTb 3aroToBKyY, UCMONb3YNTE KPENEXHbIE YNpaBnsoLLee HanpsKeHve 24BAC
VHCTPYMEHTbI UNn TUCKW. OHW YAEPXMBAIOT Kpenye pyk, Kpome Toro, pyku ocTa- BTOpHUHOE HAMPSIKEHYE XOMOCTOr X0Aa 7BAC
toTcst cBOGOAHLIMY ANst 0BCryVBaHWUS anekTponpubopa. BTOPUYHOE HOMUHAMIbHOE HAMPSIKEHHE 7BAC
h) 3nekTponpnGopbl, UHCTPYMEHTbI U NP. UCMONbL30BaTh COFMaCHO YKa3aHUAM BTOPUUHbII HOMMHAMbHBIV TOK 250 A AC
M TaK, kak 06A3aTenbHO ANA cneLuanbHOro TUna npuéopa. Takke yunTbIBaTh [OBTOPHO-KPATKOBPEMEHHBII PeXVM patoTsi AB 0.5/ 3 MuH

ycnosua paGOTbI M NPOBOANMYIO NeATENbHOCTD. ﬂpmmeHeHme sneKTponpmﬁopOB
B MHbIX, YeM NpeayCMOTPEHO Lienax, MOXET Bbl3BaTb ONaCHble CUTyalun. Mo
coobpaxeHnam 6e3onacHoCTV Niobas CaMoBONbHAs 3aMeHa arnekTponpubopa
3anpeLLaeTcs.

E) O6cnyxuBaHue

a) Paspewatb peMOHT npnbopa Tonbko KBanuguULMpoBaHHbIM CieLManucTam
M TONbKO C NPMMEHEHNEM OPUTMHaNbHbIX 3amacHbIX YacTei. 3To obecrneunt
6esonacHocTb npubopa.

b) Cobniopatb TpeboBaHUA NO TEXHUYECKOMY 0OCNyXMBaHMIO NPUGOPOB U
yKa3aHWsA No 3aMeHe NHCTPYMEHTOB.

c) PerynsipHo npoBepsATb coeAnHUTENbHBLIE NPOBOAA AMeKTpUyeckoro npubopa,
anpu1 HanM4mm NOBpPEXAEHNI pa3pellaThb U3 3aMeHy KBanuULUPOBaHHbIM
cneumanuctam nmbo ynonHomoyeHHbiM REMS macTtepckum no o6enyxu-
BaHUI0 KNMEHTOB. PerynspHo npoBepsTh yANMHUTENbHbIA kKabenb 1 3ame-
HATb €ro B Clyyae NoBPeXAeHuUs.

CneumanbHble yKa3aHWUA NO TeXHUKe 6e30MacHOCTH

e Pabouasi Temnepartypa anektpoge gocturaet ok. 900°C. MNMoaTtomy He cnepyet
npuKacaTbCs K ANeKTpoAaMm, K nepeaHen YacTu LWUMLOB W K 3aroToBKe Kak BO
BpeMs nauku, Tak u nocne Hee!

o [py oTkNaabIBaHUM LMNLIOB NOCNe Naiikv CeauTb 3a TeM, 4Tobbl ropsyas elle
nepenHas YacTb LWUMNLOB He BCTyNana B COMPUKOCHOBEHME C FOpoOMMI MaTe-
pnanamu!

® 3aMeHATb U3HOLLIEHHbIE 3NEKTPOAbI 1 AepXaTenu aeKTPOaoB.

e [lvyam (B TOM Yncne JETAM), YbM
— (huanyeckue, CEHCOPHbIE UMW YMCTBEHHbIE CMIOCOBHOCTY MK
— HeJoCTaToK OnbiTa 1 3HaHUS
He no3BonsT 6e3onacHo JKCMIyaTnpoBaTb YCTPOWCTBO 6€3 npucMoTpa mnm
PYKOBOACTBA, MOMb30BaHNe YCTPONCTBOM 3amnpeLLeHo

e [leTaAM Urpatb C yCTPONCTBOM HEMb3S1.

Wcnonb3oBaHue cornacHo HasHa4YeHuto

Wcnonb3osate REMS Contact 2000 Tonbko no HazHa4eHuo Ans naiky MeaHbIX
Tpy6 MsArkMM npunoem.
Bce apyre npuMeHeHWs He COOTBETCTBYIOT HA3HAYEHMIO U MOTOMY HELOMYCTUMbI.

MosicHeHus K cuMBONam

OnacHocTb CPeAHen CTeneHun pucka, npu HecobnoaeHuu
npasuna TexXHUKu 6e3onacHoCT! MOXET NpMBECTU K CMEPTU
MU K TAXKUM (HeOGpaTMMbIM) TenecHbIM NOBPEXAEHNAM.

A\BHUMAHUE  OnacHoCTb HIakoit CTeneHy pycka, npu HeCOBMIoNEHNM Mpasura
TEXHUKM 6E30MaCHOCTM MOXET NPUBECTU K yMEPEHHbIM

(0BpaTMMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSAM.

TTPUMEYAHNE

©

MaTtepuanbHbli ywep6, He SBASETCA NPaBUIOM TEXHUKY
6e3onacHocTu! He MOXET 3aKOHYMTLCSA TPaBMOVA.

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLyio MPOYECTb PYKOBOACTBO MO
aKkcnnyartaumm

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.

21.

2.2,

3aluuTa oT neperpysky BTOPUYHON CTOPOH NOCPEACTBOM TEMMNEPATYPHOMO
aBTOMATMYECKOrO BhIKIoYaTeNs

labaputbl

[nvra x WupuHa x Beicota: 210 x 150 x 140 mm
Bec

Mpubop 12,9 kr
UHdopmauus o wyme

OMUCCMOHHOE 3HaYeHNe Ha paboyem MecTe 70 06(A)
BuGpauumn

CpepHee B3BeLLEHHOE 3Ha4eHne 3hEKTUBHOMO YCKOPEHUS 2,5 m/c?

MpuBeaeHHbIe faHHbIE MO BUGpaLWW Gbinu nonyyeHbl NyTeM NPUHATOrO MeToAa
UCMbITAHUS U MOTYT UCNONb30BaTLCS [N CPABHEHWS C ApyrMMM npubopamu.
MpuBeaeHHble AaHHbIE N0 BUGPaLMM MOTYT Takke ObiTb UCMOMNb30BaHbI AMNS
npeaBapuTENbHON OLIEHKM.

Buumanue: Bo Bpems akcnnyataumm npubopa AaHHble no Bubpauum MoryT
OTNMYaTbCs OT NMPUBELEHHBIX, B 3@BUCMMOCTH OT Cnocoba NCnonb3oBaHus
npubopa n oT Harpy3ku. B 3aBMCMMOCTM OT yCROBMIA 3KCMNyaTaLy MOXKET
ObITb He0bX0ANMBIM, NPUHSATL MePbI Be3onacHoCTU Ans 0bCnyXMBatLLEro
nepcoHana.

BBoa B akcnnyatauuio
SneK'rqueCKoe coeguHeHue

MasnbHUK NOAKMYAETCS K LUTENCENLHOM PO3ETKE C 3aLUUTHBIM 3a3eMIIEHNEM
(3awwmTHOE coeamHeHne). YunTbiBaTb HanpsbkeHne cetu! Mepen BKOYEHNEM
nasinbHYKa NpOBEPUTb, COBMAAAET N ykaszaHHOe Ha Tabnuuke napameTpoB
HanpsHKEHWE C HANPSHKEHNEM CETU.

Bbi6op anekTponos

OBbI4HO Mcronb3ytoTes npuamatuyeckue anektpodsl (dur. 1 [1]), nockanbky
OHU MO NpUYMHE BOMbLLEN KOHTAKTHOW MOBEPXHOCTM C TPy6OI ObiCTpee Harpe-
BAlOT MOCNEAHION, YeM NpyTKoBble 3nekTpoAbl (2). MpyTkoBble anekTpoas!
npeaycMOTPEHb! ANS Y3KNX MECT, B KOTOPbIX HEBO3MOXHO paboTaTh ¢ npuama-
TUYECKUMU BNeKTpoaAamMm.

[TPUMEYAHNE

BWHTbI C LMNMHAPUYECKOI rONOBKOM (7) PerynspHo NPOBEPSATh Ha MIOTHOCTb
nocagku, Npu HeobxoAMMOCTH NOATATUBAT.

JKkcnnyataums

. MpuHUMn dyHKUMOHMPOBaHUA

[Mpu HaknagblBaHWUW 3MEKTPOAOB MasinbHYKA Ha METaNNMYeCcKuin NPOBOAHMK,
Hanpumep, MeaHyo TpyGy, BKItoUeHWeM nepekntoyatens (3) 3amblkaeTcs Lenb
TOKa HWU3KOTO HanpsiKeHUst U BbICOKOW CUNbl TOKa. JNeKTpoabl B Lienu Toka
TpaHcopmaTop/kabenb/aneKTpoabl/3aroToBka MMEOT OTHOCUTENBHO BbICOKOE
3NeKTPUYECKOe COMPOTUBIIEHWE, NO 3TON NPUYMHE OHU HarpesatoTcs. Mpw
6onbLunx pasmepax Tpyb OHM MOTYT HarpeTbes A0 OTxuTa. Boigensemoe npu
3TOM TENNOo NepeaaeTcs Yepes TENNONPOBOASLLYIO NMHWIO Ha 3aroTOBKY, KOTopast
yepes HECKONbKO CEKYH[ HarpeBaeTcs 0 TeMnepaTtypbl nanku.



rus

rus

3.2,

3.3.

41.

4.2,

5.

5.1.

5.2,

5.3.

TexHonoruveckui npouecc

KeanudnumpoBaHHONOAroTOBUTbMECTO Namku (cM. Takke 3.3). MasnbHuk
MOAKIIOYMTb K LUTENCENBHON PO3ETKE C 3aLLMTHBIM 3a3eMneHvem. Knewwum (ur.
1 [4]) c npuamaTnyeckumm anekTpoaamm (1) unm — B y3kux Mectax — ¢ npyTKo-
BbIMW 3NEKTPoAaMM (2) HanoXuTb Ha 3aroToBKy. BkmiounTb nepekrioyarens
(3). B Bpems maiikn NOCTOSHHO HaxuMmaTb Ha nepekntoyatens (3). Mocne
HEeCKONbKUX CEeKYHA [ocTUraeTcs Temnepatypa nanku. Moaatb npunoii go
3anonHeHns nasnbHoro 3asopa. OTNycTUTL Nepeknioyatens (3), CHATb KneLwm
C 3aroToBkW. Ecnu 3arotoBka He PMKCMPOBaHa, MOXHO MPU BbIKMIOYEHHOM
nepekntoyarene (3) Aepxatb 3aroTOBKY B KreLax A0 3aTBepAeBaHuUs MpUnos.

MasnbHit MaTepuan

[ns HU3KoTeMnepaTypHoW Naiikv ncnonb3oatb REMS npunoit Cu 3. MepgHble
TPyOb! M PUTUHMM JOMKHBI BbITH OYMLLEHHBIMM A0 MeTannnyeckoro bnecka.
[lns NoaroToBKM MecTa maiiku HaHeCTu Ha Tpyby nacty REMS nacta Cu 3.
[laHHas nacTa coaepXuT NasnbHbI NOPOLLOK 1 dontoc. MpenmyecTBoM nacTbl
SBMSAETCA TO, YTO HEOOXOAMMYIO ANS Malku TeMnepaTypy MOXHO pacrnosHaTb
10 M3MEHEHWO NPU HarpeBaHUM LiBeTa NacTbl, KPOMe TOro JOCTUraeTcst nyyllee
3anofiHeHne nasnbHoro 3asopa. B mobom cnyyae cneayeT 0AHaKO AOMOMNHK-
TENbHO YNNoTHUTL 3anonHeHne REMS npunoit Cu 3. REMS npunoit Cu 3
REMS nacrta Cv 3 pa3paboTaHbl cneuuanbHoO Ans NTbeBbIX TPy60NpoBoaoB
1 cooTBeTCTBYtOT paboummm nuctam DVGW — GW2 u GW?7, a Takke Coot-
BeTcTBytOLMM HopMam [IVIH. REMS nacrta Cu 3 npoeepera n fgonyiieHa DVGW
(koHTponbHbIN 3Hak DVGW FI 038).

MopaepxaHue B UCNPABHOM COCTOSIHUM

Mepea Hayanom paGoT NO TEXHUYECKOM YXOAY VN PEMOHTY OTKITHOUUTL
ceTeBoW WTekep! ITH paGoThl paspeLLaeTcs BbINOMHSATH TONbKO KBanuguLm-
POBaHHbLIM CrieL1an1cTam.

TexobcnyxuBaHue
REMS KownTakt 2000 B TexobcnyxmBaHUM He Hyx)aaeTcs.

PeBusns/nopnepxanne B MCNPaBHOM COCTOSIHUM

He pgonyckaTb CONpUKOCHOBEHMS 3NEKTPOAOB C NPUMOEM U ¢rocom. 310
OTpULaTENbHO CKa3blBaeTCa Ha TeNnonpoBOAHOCTU. Bpems oT BpemeHn
NpOBepSTb 3NEKTPOAbI 1 AepxaTenb Ha OTCYTCTBUE NOBPEXaeHWii 1 yrapa. B
cny4yae HeobX0ANMOCTM 3aMEeHUTb 3NeKTPOAbI. [1Ns 3amMeHbl NPU3MaTHecknx
anekTpoaoB ocnabutb 06a BuHTa (dur. 1 [5]), yaanuTb ncnonb30BaHHbIe
3NeKTPOAbI, KOHTAKTHbIE MOBEPXHOCTU AepXaTens 3a4nCTUTb NPOBOMOYHON
LLIETKON, BCTABUTb HOBbIE MPU3MATUYECKVE AMEKTPOLb! M BHOBb 3aTSHYTb BUHTbI.
3ameHnTb AechopMUPOBaHHbIE UMK CrOPeBLUKE [epxaTen.

I'Ipanma nosegeHus npu Henonagkax
Henonapka: He HarpesaeTcs MecTo namku.

MpuunHa: e JIMHWSA NPUCOEAMHEHMS K CETU HE COEAMHEHa UMnu
HeucnpaeHa.
e CeTeBas po3eTka HeucnpaBHa (CETEBOW NpeaoxXpaHnTeNb).
e Cpabotano TemneparypHoe perne B 06MoTKe
TpaHcdopmartopa. Mocne oxnaxaeHus 06MoTku
TemnepaTypHoe perne aBTOMaTUYeCKN BKITOYaETCS.
o [lasnbHUK HEeMCNpaBeH.

Henonapka: CnuwwkoM MeaneHHbIi HarpeB MecTa nankm.

MpuunHa: e CunbHO cropeBLUKe ANEKTPOAbI.

Henonapka: PykosiTka CTaHOBMTCS ropsiveil U MOXET OnnaBUTLCS.

MpuyuHa: e Ocnabnu (ocnabnu) BUHT (BUHTBI) C LIMIIMHAPUYECKON
rornoBkon (7).

YTunusaums

Mocne okoH4aHMs cpoka akcnnyatauun yctponcteo REMS Contact 2000
Henb3s BblbpackiBaTb BMECTe C 6bITOBLIMI OTXOAAMM, €ro criesyeT yTunnau-
poBaThb B COOTBETCTBUM C 3aKOHOLATENBHBIMI NPEANUCAHNSMU.

7.

rapaHTVIVIHbIe ycnoBua nsrotoesutens

[apaHTUIHbBIN Nepuog COCTaBNSET 12 MecsLEB NOCE Nepefadyn HOBOTO U3Nenus
nepeomy norb3oBatento. Bpems nepegaun noatBepxpaeTcs oTnpaBKoW
opurMHana [LOKyMEHTOB, NOATBEPKAAIOLMX NOKYNKY. [JOKYMEHTb! SOMKHbI
copepxaTtb UHopmaLmMio 0 aaTe Nokynku u o6osHaveHue msgenus. Bee
(hyHKLMOHanNbHbIE AedeKTbI, BO3HUKILME B rApaHTUIHBIA NEPUOA, €CIIN OHM
[l0Ka3aHO BO3HUKIW U3-3a iedheKTa UTOTOBIIEHMS U MaTepuarna, yCTPaHsITCs
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHns fedekTa CpoK rapaHTUmM Ha u3aenuve He Npoa-
nieBaeTcs 1 He Bo306HOBNsIeTCS. [ledhekTbl, BOHUKLLME MO NPUYMHE ECTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUITBLHOO 0BpaLLIEHNs v 3noynoTpebnenus, HecobnoaeHNs
3KCNNyaTaLMOoHHbIX NPeanucaHinii, HEMPUrOAHbLIX CPELCTB NPOM3BOACTRA,
M3BLITOYHBIX HArpy3oK, NPUMEHEHUs HEe B COOTBETCTBUM C HAa3HAYEHUEM,
COBCTBEHHBIX UMW NOCTOPOHHUX BMELLATENBCTB, UMK Xe MO UHBIM NPUYMHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, U3 rapaHTUM UCKITIOYatoTCS.

[apaHTuitHbIe paboTbl MOXET BbIMOMHATL TOMbKO KOHTPAKTHAs CepBUCHAs
macTtepckasi, ynonHoMmoudeHHas -mont REMS. MNpeTeHaunn npruaHatoTcs TonbKo
B TOM CIy4ae, ecrnv u3aenve nepefaHo B ynorHoMoueHHyto d-moin REMS
KOHTPaKTHY0 CepBUCHYI0 MacTepckylo 6e3 npeaBapuTenbHbLIX BMELLATENbCTB
1 B Hepa3obpaHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHeHHbIe N3aenus n AeTany NepexoasaT
B cobCTBEHHOCTb (h-Mbl REMS.

Pacxopbl no foctaeke B 06e CTOPOHbI HECET MOMb30BaTENb.

3aKoHHble npaBa nonb3oBarensi, B 0CO6EHHOCTY €10 rapaHTUIHbIE NPETEH3NN
K NpofaBLy Npy Hanu4uy HeLOCTaTKOB, HACTOSLLEN rapaHTUeil He orpaHnyn-
BaloTCA. [laHHas rapaHTVs 3roToBUTENS AeACTBYET TOMbKO B OTHOLLEHUM
HOBBIX M3[enuiA, KOTOpbIE KyMneHbl U ucnonbaytotcs B EBponeiickom Cotose,
Hopseruv nnu LWeeniuapuu.

B oTHOLWeHU JaHHO rapaHTum encTByeT HemeLkoe nNpaBo 3a UCKITIoYEHNEM
CornalueHus O6beanHeHHbIX Hauuii 0 KOHTpaKTax no MexayHapoLHOW 3aKymnke
ToBapos (CISG).

I'Iepeqel-lb aetaneu
Mepeyenb aetaneit cm. www.rems.de — 3arpyska — [epedyeHb getaneii.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0BNYIWV XPRONG

Zx. 1

1 HAekTpddio ayripaTog TpiopaTog 5 Koyhiag

2 PaBo6pop®o nAekTpddio 6 ZuykpatnTrpag Ye NAekTpddio
3 AlokoémTng OXNUATOG TTPICHATOG

4 NaBida 7 Kuhivdpikr Bida

levikég utrodei§elg aoaleiag

Mpéel va diaBdoeTe OAeG TIG 08nyieg. Mn THpnon Twv TTapa-
KGTW odnylwv pTropei va TPokaAéoel nAekTpotAngia, TTupkayid Kai/j cofapoulg
TpauyaTiopolg. O kaTwdI avapepduevog 6pog ,NAEKTPIKY CUCKEUR* avagpépeTal o€
nAekTpIkG epyaheia TTou Aeiroupyolv e TPoPodoaia PEUHATOG (HE KOAWAIO), O€ NAEKTPIKG
epyaleia Tou Asitoupyoulv pe pTratapia (xwpig KaAWdIO), € UNXAVES Kal NAEKTPIKEG
OUOKEUEG. XPNOILOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN GUOKEUT HOVO GUPPUVA PE TIG TIPOSIAYPAPEG
KOl TNPWVTOG TOUG YEVIKOUG KAVOVEG A0PAAEIaG Kal TTPOANWNG aTUXNHATWV.

®YANAZTE TIZ NAPOYZEZ OAHTIEY.

A) Xwpog epyaciog

o) AlaTnpeiTe TO XWPO EPYATiOg Tag KaBAPO Kal TAKTOTTOINUEVO. ZE TTEPITITWON
TIOU 0 XWPOgG epyaaciog dev eival TAKTOTTOINUEVOG 1 €ival EANTTG QWTIOPEVOS
pTTopEi va TTpokAnBoUv atuxruaTa.

B) Mn xpnoipotroigite TNV NAEKTPIKA oUOoKeUn o€ mePIBAAAOV pE KivBuvo
£kpnéng, aTo 0Troio UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPA, aépia 1} OKOVEG. OI NAEKTPIKEG
OUOKEUEG TTapAyouv OTTIVOrPEG o 0TT0i01 PTTOPEi va ava@AéEouv okdvn 1 atpoug.

y) Kard tn XpAon Tng NAEKTPIKNAG GUGKEUNG KPATAOTE HOKPIA Traidid kai GAAa
dropa. Edv k&Tmolog ammooTdaoel TNV TTPOCOXT 0ag, UTTOPE va XAOETE TOV EAEYXO
TNG OUOKEUNG.

B) HAexTpiki ao@dAeia

o) To BUopa oUvEeoNG TNG NAEKTPIKIG CUOKEUNG TTPETTEN VA TAIPIALEI PE TV
mpida. ATrayopeuETal n Ka’ o1roIovNTToTE TPOTTO TPOTTOTToINOT TOU BUCHATOG.
Mn xpnoipotroigite Tpooappoyéa padi pe YEIWHEVEG NAEKTPIKEG CUTKEUEG.
O kivduvog NAEKTPOTTANGIOG LEILVETAI EQV XPNCIUOTIOIEITE N TpoTTOTIOINUEVA BUCHOTA
Kkai KaTaAANAeg Trpileg. EGv n nAekTpikr ouokeun eival eE0TTAIOPEVN UE TTPOOTATEU-
TIKG aywyo yeiwang, Ba TPETTE va GUVSEETaN HOVO O TIPICEG E ETTAPN TTPOCTATING.
H xprion Tng nAeKTPIKAG GUOKEUNG O€ pYOTAEIa, O€ UYPOUG XWPOUG, aTnv UTraiBpo
1) o€ TTaPOUOIEG GUVONKES EmITPETETAI POVOV €4V €ival ouvOedEPEVOS OTO BiKTUO
évag dIakOTITNG TTpoaTaciag Tapapévovtog pelparog 30mA (Siakétng Fl).

B) ATTo@UYETE TN CWHATIKNA EMAPN HE YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG, OTIWG VIO TTAPA-
Seiypa owAnveg, kahopipép, NAeKTPIKEG koudiveg i wuyeia. OTav T0 cwua
006 gival yelwpévo ugioTatal augnuévog Kivouvog nAeKTpoTTAngiag.

y) Npo@uAdére Tn cuokeun amd Bpoxn Kail uypaagia. H eioxwpnon vepou otnv
NAEKTPIKA OUGKEUR augdvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

5) Mn xpnoipotrolgite To KAAWSIO yia TN HETAPOPA R TNV AvAPTNAN ThG
GUOKEUNG, 1 YIA VO aQaIPECETE TO PEUMATOAATITN a1rd TNV Tpila. KpatrioTe
T0 KOAWSI0 pakpId aTrd TNYéG BeppdTNTAG, AdSI, QIXUNPEG YWVieg 1} KIVOU-
Heva pépn Tng cuokeung. KateaTpapuéva f ptrepdepéva kaAwdia augavouv
TOV KivOuvo nAekTpOTTANGiag.

€) Edv epydleoTe pe nAEKTPIKN) OUOKEUN O€ UTTAIOPIO XWPO, XPNOIPOTIOIEITE
KOAWS10 TTPOEKTOONG TTOU Eival EYKEKPIPEVO KAl VIO XPAON O€ E§WTEPIKOUG
Xwpoug. H xprion evog katdAAnAou kaAwdiou TpoékTaong eEWTEPIKAG XPAONG
PEIOVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiOG.

') Ao@dAcia aTOpWV

a) O1 evépyeiég oag TPEE va €ival TTAVTOTE TIPOTEKTIKEG KOl GUVEISNTOTTOIN-
Héveg. O XEIPIOUOG TWV NAEKTPIKWV OUCKEUWYV TIPETTEI VO YiVETOI TIAVTOTE
Me 181aitepn Tpoooxn. Mn XpnoIYoTIoIEiTE TNV NAEKTPIKN CUOKEUR OTAV
a100dveoTe KOTTWON N 6TOV BPIOKETTE UTTO TNV ETTAPEIN OIVOTTVEUUATOG,
VOPKWTIKWY OUCIWV i} @apudkwy. Mia oTiyur| ampooediag katd T xprion g
OUOKEUNG MTTOPE VO £XEl WG OUVETTEI 0OPBaPOUG TPAUHATIOHOUG.

B) ®opdTe ATOPIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIONO KaIl TTAVTOTE TTPOCTAUTEUTIKA
yuaAid. Avahoya pe T xprion Kai To €id0g TG NAEKTPIKAG GUOKEUNG, O ATOUIKAG
TIPOOTATEUTIKOG €EOTTAIOUOG, OTTWG JAOKA TTPOaTadiag atd Tn okdvn, avTiol-
oOnTIKG UTTOdrATA AOPAAEIag, TTPOCTATEUTIKO KPAvVOG 1) TTPOCTaCIA AKONAG,
PTTOPET VO UEIWOEI TOV KiVOUVO TPAUHATITHOU.

y) Amro@uyete TRV akoUaoia Béon o€ AsiToupyia TG cuokeung. NMpoTol ouvdé-
OETE TO PEUPATOAATITN OTNV Trpila BeBaiwOEiTE 6TI 0 DIAKOTITNG EVEPYOTTOI-
nong Bpiokerai otn B€on ,,OFF“. Mo v ammo@uyn atuxnudTwy GPovTioTe WOTeE
Va PNV KPATaTe TO BIOKOTITN £VEPYOTTOINONG TTATNUEVO KATA Tn UETAPOPA TNG
OUOKEUNG KOl VO N GUVOEETE T GUOKEUR OTNV TTAPOXH pEUPATOG ATav aUTH €ival
evepyotroinuévn. Mn BpaxUKUKAWVETE TTOTE TO BHOTIKG DIOKOTTT.

5) AmopakpuveTe Ta epyaAeia puBpIoNG Kal To KAEISIA TIPIV AT TNV EVEPYO-
moinan NG NAEKTPIKAG OUOKEUNG. L€ TIEPITITWAN TTOU TTOPAWEIVEI KETTOI0
epyaheio i KAEIBi KOvTA O€ TTEPIOTPEPOPEVO PEPOG TNG GUOKEUAG, UTTOPET VO
TTPoKANBoUV TpaupaTiopoi. Mnv TAVETE TTOTE T KIVOUUEVA (TTEPIOTPEPOUEVA)
péPN TNG CUOKEUAG.

€) Mnv umrepTipdre Tov €auTé oag. PpovrileTe TAvVTOTE VO £XETE OTABEPN BEON
Kal KaAn 1IcoppoTria. ‘ET01 uTropeiTe va eAEyEeTe KAAUTEPQ TN CUCKEUR O€ TTEpi-
TITWON aTTPOOTITWY KATAOTACEWY.

oT)®opdre katdAANAn evdupacia. Mn @opdre @apdid pouxa fj KOOUAMATA.
KpartfioTe Ta poAAid, Ta pouxa Kol Ta YAVTIO GG HAKPIA aTrd Ta KIVOUPEVA
pépn. ®apdia polxa, koopAuaTa i pOANIG pTTopEi va TMagToUV oTa KIVOUpEVa
pepn.

{) ZeTrepimTWON TIOU UTTAPYXEI BUVATOTNTO GUVOEOG GUTKEUWY avappopnang
Kal GUAAOYAG okovnG BefaiwBeite 6TI auTég gival ouvdedepéveg Kal OTI

XpnoipotroiolvTal CwaoTd. H CwoTh XpAoT QUTWY TwV GUOKEUWY HEIWVEI TO
kivduvo atmo T okovn.

n) AvaB€aTe TN XPAON NAEKTPIKWY CUGKEUWY HOVO OE EKTTAISEUPEVA ATOMA.
H xpAon NAEKTPIKWY OUCKEUWYV aTTd avAAIKOUG ETTITPETTETAI HOVOV EQOCOV aUTOl
gival TTavw atmé 16 £Twv, 0 XEIPIOPOG TNG GUOKEUNG KPIVETaI ATTapaiTnToq Yia TNV
oAokAfipwan TnG eTayyeAUATIKAG TOUG EKTTaIOEUONG Kal AapBAvel Xwpa utrd Tnv
emiBAewn evog edikoU.

A) MpooeKTIKOG XEIPIOHOG KOl XPAOT TWV NAEKTPIKWY GUOKEUWV

a) Mnv urep@OPTWVETE TNV NAEKTPIKN) OUOKEUR. XPNOIYOTIOIEITE yIa TRV
epyaciag oag Tnv evedelypévn KABe Popd NAEKTPIKA Guakeun. Xpnaiyo-
TIOIWVTAG TNV KATGAANAN NAEKTPIKA ouokeun epyaleoTe pe PeyaAlTepn oTToTeAE-
OUaTIKOTNTO KOl A0QPAAEI0 OTNV QVAQEPOUEVN TTEPIOXN ATTOB00NG.

B) Mn xpnoipomolcite NAEKTPIKEG CUOKEUEG pE EAATTWHATIKG SlakoTrTn. Mia
NAEKTPIKA OUCKEUN TTOU O€V EVEPYOTIOIEITAI F) ATIEVEPYOTTOIEITAI Eival ETTIKIVOUVN
KOl TIPETTEN VA ETTIOKEUAOTE.

y) Npiv améd pubpiceig otn ouokeun], aAAayn £§apTnudTwy 1 TPOCWPIVA
a1ré0e0n TNG, APUIPEITE TTAVTOTE TO PEUMATOAATITN aTrd TNV Tpila. ‘ETol
PTTOPEITE VO ATTOPUYETE TNV AKOUGIA EVEPYOTTOINGN TNG GUOKEUNG.

5) DuAAoOETE NAEKTPIKEG OUGKEUEG TTOU BEV TIG XPNOILOTIOIEITE HOAKPIA OTTO

maudid. Mnv emiTpémere Tn Xprion TNG NAEKTPIKNAG CUOKEUNG G€ GTOA TTOU

Sev eival e§oikeiwpéva P’ auTiv 1 dev éxouv diaBdael Tig odnyieg xpRong. O

XEIPIOUOG TV NAEKTPIKWV GUOKEUWV aTTO ATTEIPOUG XPHOTEG EYKUUOVEI KIVOUVOUG.

®povrilere pe Mpoooxn TNV NAEKTPIKNA GUCKEUN. EAéyxeTe €dv Ta KIvOUpEVa

MépPN TNG OUCKEUNG AEITOUpyoUV CWOTA Kal XWPig va HAYKWVOUV Kal €4V

kdmola e§apTApaTa gival oaopéva A eBapuéva o€ Baduod Tou va eTTnpe-

aderau n Asitoupyia Tng ouokeung. Mpiv a1rd T XPHON TG CUOKEUNG avaBETTE

TNV EMOKEUN TWV EANTTWHATIKWY e§apTNHATWY Ot e§ouaiodoTnpévo egel-

Sikeupévo TTPoowTTIKOG 1} o€ e§ouciodoTnuévo amd Tn REMS kévrpo e§umn-

péTnong mweAatwv. MoAG atuxfpara opeihovial O€ AVETTAPKK GUVTAPNON

NAEKTPIKWV EPYOAEiwV.

oT) AlaTNPEITE TA KOTITIKG EpYOAEia aiXunpd kai kabapd. ETigeAws ouvTnpnuéva
KOTITIKG epyaAeia pe aixunpég Aemideg utrhokdpouv Aiydtepo kai odnyoulvral
€UKOAOTEPQ.

{) Ao@alioTe To KaTEPyaOpevo TePAIOo. [a Tn guykpdTnon Tou KaTepyaloevou
Tepayiou xpnoigotroiaTe diatagelg auoPIgng r uéykevn. ‘ETol 1o TEPdXIO OUYKPQ-
TeITaI KAAUTEPO OTTO O,TI JE TO XEPI KAI ETTITTAEOV UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOIRCETE
Kal Ta SUO0 XEPIQ GG VIO TO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG.

n) Xpnoipotolgite NAEKTPIKEG CUOKEUES, e§apTnpaTa, EvBeTa epyaleia K.ATT.
oUp@wva pe TIg 0dnyieg XpRong kai Tov Kabopiopévo TpOTTo XPHONG TOU
KdBe TUTTOU OUOKEUNG. Katd Tn Xprion AdBeTe utroyn oog Tig GUVBKES
€pyaciag Kal TNV TPog eKTEAEDTN evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWVY CUTKEUWY
yia GAAouG aKoTToUG €KTOG TWV TIPORBAETTOPEVWY UTTOPET v 0ONYACEI OE ETTIKIV-
duveg kataoTdoelg. MNa Adyoug acpaAsiog atmmayopeeral oTToIadrTTOTE auBaipeTn
METATPOTIA TNG NAEKTPIKAG CUCKEUNG.

€

=

E) Zuvripnon

a) H emiokeun Twv cuokeuwv TPETTE! va eKTeAEITaI HOVO aTrd £§ouciodoTnuévo
€§e1GIKEUPEVO TTPOOWTTIKG Kl povo pe yviioia avraAAakTikd. Me autév Tov
TPOTO SIa0QAAIZETAI N A0PAAEIT TNG CUTKEUNG 00G.

B) Tnpeite TIg TPOBIOYPAPEG GUVTAPNONG KAl TIG UTTODEISEIG OXETIKA HE TNV
aAAayn epyaAeiwy.

Y) EAéyxere o€ Taktd SioaoTipata 10 KaAwdio Tpo@Podociag TNG NAEKTPIKAG
GUOKEUNG KAl AVOBETETE TNV AVTIKATAOTACT TOU HOVO o€ e§ouaiodoTnpévo
e§e1dikeupévo TPOoWTMIKG N o€ e§ouaiodotnuévo amd Tn REMS kévipo
egutrnpétnong meAatwv. MNpétrel va eEAEyXETE TAKTIKA Ta KAAWSIA TTPOEKTAGNG
KAl VO TO aVTIKOBIOTATE O€ TEPITITWOT TTOU TTapouaiddouv @Bopd.

Eidikég utrodeieig aopaAeiog

o Ta nAekTpodia eTavouv o€ Jia Beppokpaaia epyaciag mep. 900°C. M autd 10
Aoyo Bev TTPETTEN va ayyideTe oUTE Ta NAEKTPOSIA OUTE TO PTTPOCTIVO UEPOG TNG
haBidag oute 10 eTECEPYALOUEVO KOPUATI KATA Kal JETEG T GUYKOAANGN!

o Katd v amébeon Tng AaBidag Petd TN ouyKAAANGN TTPOCTEETE WOTE TO AKOWN
KauTd PTTpOoaTIivO PEPOG TNG AaBidag va unv €pBel og ETTaQR PE KATTOI0 EUPAEKTO
UAIKO.

o Ta @Bapuéva nAekTpGdIa Kai 01 PBAPUEVOI CUYKPATNTAPESG TIPETTEI VO AVTIKABI-
aTavtal.

e Atopa (ouptrepIAapBavovTal kai Ta Taidid), Twv oToiwv
— 0l CWHOTIKEG, KIVATIKEG 1) dIavonTIKEG IKavATNTEG A
— W ENEIYN o€ ePTTEIpIa KAl YVWOEIG
dev emTpETOUV évav aoPar XEIPIoUS TNG CUOKEUNG Xwpig eTroTTTeia A kaBodn-
ynon, atmayopeUETia va XPNOIKOTTOIOUV T CUGKEUN.

o AmayopeUeTal oTa TTaIdIG va TTaidouv JE Tn CUGKEUHR.

Npoopiopdg xpriong
Xpnaipotoigite TNV REMS Contact 2000 aTrokAEIOTIKWG GUPOWVA UE TOV TIPOOPITUS

NG yia TNV yaAakn ouykOAAnan xaAkoowArvwv. OAeg o1 AAAEG XpAOEIG BEV CUPPW-
VOUV JE TOV TIPOOPIGUG XPAONG Kal yI'auTé To Adyo Oev gival ETITPETITEG.

ESnynon cuppoAwv

Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba uTropouae va ETIPEPEI
Bdavaro rj doBapols TPAUHATIOUOUG (Un avTIoTPETTOUG).

A NPOZOXH KivSuvoc xaunhot Babpou, un Tipnan Ba UTiopolce va EMQEPE!
PETPIOUG TPAUUATIONOUG (avTIOTPETTTOUG).
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YAikéG {nuiég, xwpig uddeign acaleiag! Xwpig kivduvo
TPAUKATIOUOU.

Mpiv TNV évapén Asitoupyiag SiaBaaTe Tig 0dnyieg AeiToupyiag
To nAekTpIKG epyaAeio avTIoTOIXEI OTNV KaThyopia TTpoaTaaiag |
To nAexTpIkG epyaleio avTioToIXEl OTNV KaTnyopia TpoaTaciag Il
®INikn yia 1o TEPIBAAAOV OTTOKOISA

YAuavan ouppépewaong CE

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
Kwdikoi e§apTnudTwv

HAekTpikry ouokeun ouykdAnong REMS Contact 2000 164011
ZuykpaTtnTApag pe NAEKTPGBIO OXAHATOG TTPICUATOS (Cevyog) 164110
HAekTpdBI0 OXApaTOG TIPIoHATOG (Cevyog) 164111
PaBd6uop@o nAektpddio (Cetyog) 164115
YAiké ouyk6AAnong REMS Cu 3 160200
MNéota REMS Cu 3 160210
. Mepioxn epyaciag
Mahakr) GuyK6AANGn GKANPWV Kal JOAGKWY XOAKOTWARVWY 6-54 mm
. HAeKTpIKA XOPOKTNPIOTIKG
OvopaoTikh 10XUG, aTroppo®oUlEVN 2000 VA
OvopaoTikA 1d0n (16on dikTdou) 230V
OvopaaoTikA ouyvotnTa 50-60 Hz
OvopaoTiké pelpa 8,7A
Ao@dheia dikTUou 10A
Tdaon eAéyxou 24V AC
Aeutepelouaa Ton avoIKToU KUKAWUOTOG 7VAC
AguTepeloUTa OVOUATTIKY TAON 7VAC
AguTepelov ovouaaTIKG peUpa 250 AAC
AiaAsiouoa TepIodIkA Aciroupyia AB 0,5/3 Aerrta

Aeutepelouoa TIpoaTadia vavTl UTEpPOPTWONG PEow OIakOTITN Beppokpaaiag

. AlaoTdoeig
MxTxY 210 x 150 x 140 mm
. Bdpog
Zuokeun 12,9 kg
Zroixeia Bopufou
TipA exTTOPTIAG OTO ONUEio epyaciog 70 dB (A)
Aovioeig
ZT108MIopEVN TTPAYUATIKA TIPA TNG ETITAXUVONG 2,5 m/s?

H ouyKeKpIPEVN TP EKTTONTTHG BEVNONG YETPRBNKE CUNPWVA UE PIa TTPOTUTIN
Olad1kagia eAEyXOU Kal UTTOPET va XpnaIJoTIoINOEi TTPOog GUYKPION HE Ui GAAN
OuoKeun. H ouykekpigévn Tiur eKTTOUTTAG 88vnong PTTopEi va XpnaigoTroinOei
KOl WG EI0aywYIKA agloAdynon TG €kBeang.

MNpoooxn: H TiuA ekTToUTIAG dOvNoNG eVOEXETAI VO SIAQPEPET ATTO TNV EVOEIKTIKY
TIPA, KATA TV TIPAYHATIKA XPAON ThG CUCKEURG, VaAGYwG Tou TPOTTOU Xprong
TNG GUOKEUNG. Z€ OUVAPTNON HE TIG TIPAYUATIKEG GUVONKES XPHong (TrEPIOdIKA
Aeroupyia) evoéxeTal va XpeladeTal n Aun PETPWY ao@aAgiag yia TV TTpooTacia
TOU XEIPIOTH.

Oéon oe AsiToupyia

. HAekTpiki oUvdeon

H ouaokeur) ouykOAMnong pémel va ouvdeBei ae TTpida
UE yeiwaon TpoaTaaiag (TTPOCTATEUTIKG aywyd yeiwaong). Mpoo€tte Ty 100N
Tou OIkTUOU! MpIv CUVGETETE TN GUOKEUT) OCUYKOAANGNG, EAEYETE av n avaypa-
@OUEVN OTNV TTAOKETO XAPAKTNPIOTIKWY TAOT AvVTIOTOIXEl 0TNV TAOT Tou BIKTUOU.

EmiAoyn nAekTpodiwv

Katé kavéva xpnaoipotroiolvTal nAekTpodia oxfuaTog mpiopatog (ox. 1 [1]),
KaBwg autd Bepuaivovtal o ypriyopa atmé 1a padduopea nAektpddia (2),
a@oU dlaBETouV PeYaAUTEPN ETTIPAVEIX ETTAPNS HE TO GwArva. Ta paBoouopea
nAekTpBdia TTpoopidovTal yia Ta aTeVE onueia, oTa otoia dev uTopoUv va
xpnoipotoinBolv nAekTpddia oxXApaATog TPIoHaATOG.

EIAOINOIHEH

EAéyxere TakTIKG TN 0TaBEPATNTA TWV KUAIVOPIKWY BIBWV (7) Kat, €8V XpeiddeTal,
OQIyYETE TIG €K VEOU.

Acitoupyia

. Tpoémog Aeitoupyiag

Katd tnv TomoBéTnon Twv nAekTpodiwv TNG GUOKEUNG OUYKOAANONG o€ éva
WETAANIKO aywyo, TT.X. XAAKOOWARVQ, KAEIVEI UE TNV EVEPYOTTOINGT TOU BIAKGTITN
(3) éva nAekTPIKG KUKAWUO pE XaunAf TGon kai uwnAr éviaon pedparog. Ta
NAekTPOAIa EXOUV 0TO NAEKTPIKG KUKAWpA MeTaoynuamaThg/kaAwdia/nAekTpddial
emegepyalOPEVO KOPUAT Wi OXETIKG UWnAr NAEKTPIKA QvTIOTAON Kal yI' quTtd
10 A@y0 BeppaivovTal. e TEPITITWON PEYAAUTEPWY PEYEBWV CWAAVWY UTTOPET

3.2,

3.3.

41.

4.2,

5.2.

5.3.

va TupakTwBolv. H BeppdtnTa TTou Tapdyetal PeTadideTal JEow aywyrg
BeppdTnTag OTO ETMECEPYOALOUEVO KOPATI, TTOU JETA aTTO Aiya SEUTEPOAETITA
avamtiooel Bepuokpacia guykdAAnang.

BApata epyaciog

MpogToipdoTe owatd 10 onueio cuykGAAnang (BAéme emiong 3.3.). ZuvdéaTe
TN GUOKEU GUYKOAANONG o€ TTpia pe yeiwon TTpooTaciag. ToTToBeTHOTE TN
Aaida (0. 1 [4]) pe Ta nAekTpdBIa OXAUOTOG TIRIoHATOG (1) A ME Ta paBddpopea
nAekTPOdIa (2) (O0Ta OTEVA ONpEia) aTo eTegepyaloueVo koppdTi. EvepyotroiroTe
10 diakdTTN (3). Kard 1 didpkeia Tng diadikaciog ouykKGAANGng kpatdre matn-
uévo 10 diaKk6TTn (3). MeTd atré Aiya SeutepdAeTTTa eTTITUYXAvETal N BEpuoKkpaaia
ouykOAAnong. MpooBéate UAIKG auyKAAANONG £wg 6TOU YEUiOEl 0 appdg
ouykOAAnang. ApAaTe To S1akdTITN (3) eEAeUBEPO, aTTopakpUveTe TN AaBida atmd
10 £TmeCepyalopevo KouUaT. Ze emegepyalOueva KOUpdTa ou dev Exouv
KoM oEl aKpIBWG, JTTOPEITE KPATWVTAG AVOIXTO TO SIAKATITN (3), va KpATAOETE
T0 emegepyaldpevo kouudT yia T6oo didotnua otn AaBida, Ewg dTou oTEPED-
TroInBei 10 UAIKO GuyKAAANnGNG.

YAIk6 ouykOAAnong

Mo padakry ouykOAAnon xpnoipotoifote UNkG ouykoMnong REMS Cu 3. O
XaAkoowArveg kail o XaAkoaUvdeapol TTpETEl va gival kaBapoi kal aTIATIVOI. Ma
TNV TIPOETOINACIO TOU OnuEiou GUYKOAANCNG eTTaAEIWTE TO CWANVWTE TEPAXIO PE
mréoTa REMS Cu 3. H mdota autr Trepiéxel akévn auykGAANong kai auAiraopa.
To TAgovEKTNA TNG TIGOTAG EYKEITQI OTO OTI UTTOPEITE VA KATAAGRETE TIOTE EXEI
emTeuxOei n ammairoUpevn Beppokpaaia cuykGANCNg kaBuwg n TTaoTa T6Te aAAGEE!
XPwHa. Me autrv emmTuyxaveTal €Tmiong KAIAUTEPO YEUIONA TOU appoU GUYKOAANCNG.
2¢ k@B TepiTTwon TpEmel va TTpooTedEi UAIKO ouykoAMnong REMS Cu 3. To
UNIKG ouykdAAnong REMS Cu 3 kai n mdota REMS Cu 3 €xouv TTapackeuaoTel
€10IKd yIa TOUG OWAAVEG Tou BIKTUOU TTAGIMOU VEPOU Kal TTANPOUV TIG aTTAITATEIG
Twv UMWV epyaciag DVGW GW 2 kai GW 7, kaBwg kail Ta avTioToIXa TTPOTUTTO
DIN. H méota REMS Cu 3 éxel moTomroinTikd eAéyxou DVGW (Meppavik évwaon
ToU KAGou agpiou kal udpauhikwy), (aripavan eAéyxou DVGW FI 038).

ZuvtApnon

Mpiv TIg epyaoieg ouVTAPNONG Kal ETTIOKEUAG,
Byddere To @ig atrd Tnv Tpila! AUTEG 01 Epyacicg TTPETTEI va ekTEAOUVTAI HOVO
016 €§EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKS.

ZuvTtApnon
H REMS Contact 2000 d¢ev amaitei guvtipnon.

"EAeyxog/Zépig

KpathoTe Ta nAekTpOdia pakpid aé 1o UNkd auyk6AANong Kai To GUANITTaoua.
To uAIK6 ouykdAANang kai To guANiTTaopa eTpeddouv T peTddoan BepudTnTag.
Avd dlaothpaTa eAéyxete Ta nAekTpodia (ox. 1 [1], [2]) kal To ouykpatnTipa (o).
1[6]) yia Tuxdv {nuiég kai @Bopd. Edv xpeiaoTei, avTikataoTAoTE Ta nAekTpddIa.
[Ma TV avTIKatdoToon Twv NAEKTPodiwv XAPATOG TTPIoHATOG XOAAPWAOTE TOUG
duo koxAieg (ox.1 [5]), amopakpuvere Ta @Oapuéva nAekTpddia, kaBapioTe TIg
EMQAVEIEG ETTAPIG TOU CUYKPOTNTAPA LE PETAAAIKR BoUpTOQ, TOTTOBETHOTE VEQ
nAekTpddIa OXAATOG TTPIoHATOG KOl OYIETE EavA TOUG KOXAIEG. AVTIKATAOTAOTE
TOUG TTAPAHOPPWHEVOUG ) KOUEVOUG OUYKPOTNTHPEG.

Tuptrepipopd o¢ mepimtwon BAGRNg

. BAGBN: To onueio ouyk6AAnang dev Beppaiveral.

Arria: e To KaAwdio Tpo@odoaiag dev éxel ouvOeDei 1 gival EAATTWHATIKO.

o O peupatodoTnG ival EAaTTWHATIKOG (ao@aAeia dIKTUOU).

o O 310kOTITNG BEPPOKPATIOG OTO TINVIO UETAOXNUOTIOTH EXEI
"méoel". MeTd TV TITWON TG Bepuokpaaiag Tou Trviou
gvepyoTroleital {ava autépata o S1akATITNG Beppokpacio.

o H ouoKeun gival EAATTWHATIKA.

BAGBn: MNa n Béppavon Tou onueiou ouykOAANGNG aTraiTeiTal
TMEPIOTOTEPOG XPOVOG.

Artia: e Ta nAekTpddia £xouv @Bapei Eviova.

BAdBn: H xeipohafr) Beppaiveral kai/fy pouvt{oupwveTal.
Aria: e H(O1) kuhivdpikr(-£) Bida(-£G) (7) xaAdpwae(-av).
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6. AidBeon Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi
Mnv amoppitrere To REMS Contact 2000 oTa 0IKIOKG OTTOpPiUPOTA PETA TO Resim 1
TéA0G Xpriong. MPETEl va aTmoppiTITeETal KavoVIKG OUPQWVA UE TNV KAaTOTE
vouobeaia. 1 Prizma bigiminde elektrot 5 Civata
, . 2 Gubuk bigiminde elektrot 6 Prizma elektrotu ile birlikte elektrot
7. Eyylnon KaTaokeuaoTh 3 Calistirma butonu tutucusu
H xpovikn Bidpkela TG eyyunong avépxeral 0Toug 12 Hriveg 2 prveg HETA TNV 4 Pense 7 Silindir bagl vida
TTapadoan Tou VEoU TIPOIGVTOG OToV TTPWTO XPAaTN. To XPOVIKG onpEio Tng
TTapAdoong TTPETTEI va OTTODEIKVUETAI LUE TNV OTTOOTOAR TWV YVACIWY £YYPAPWY - .
ayopdg, Tagorroia Tpéel va TepIAauBavouv Thv nuepopnvia ayopdg Kai TN Genel guvenhk uyarlla"
ovopaaia TTpoiévTog. Oha Ta AsiToupyikd o@aApata Tou TTapouaidlovial kaTté
L%)T(Iﬁ)(gvg(ng)'\qzigq,%gaEgvLér}\cg%:ﬁ;\?g%ﬁgjizré;?o?ga)&?vgg (;%I\(/GT“GA(;KTEU\; Btlin talimatlar dikkatlice okunmalidir. Asagida verilen talimatlar dogrultusunda
GTTOKGTdépTG(IlJn vanocpq)\;jp(xmt]v Oev TerGT’EiVETGI ouTe qvavawvspml r]. xpowEr’] yapllap hatalar, .elektrik carpmasina, yangina V?/ veya ag'f dgrecede yaralanmalara
SIGPKEI TN £yYUNGNC TOU TTPGIOVTOG. Of JHIEC, TIOU O@EIAOVIaI GE QUGTKT sebeblyet verebllmekted_lr.AIt_ta kuIIamIgn _“Elektnkllalet" terimi dogrultusunda, sebeke
@BOPG, GTOV ) EVBEBENVLIEVO XEIDIOHG ﬂ napaBiao}] TG eVBEBEIVHEVG XPHONG elektr|g| tarafmdan tahr]k ed{len EIektrl_kIllaIetIer (sebeke baglanti kablolari olanlar)
oeun ﬁpoooxr’] TWV TTPOJIAYPAPWV AEITOUpYiag, o€ akatdAANAa UAIKG )\enoup-y ve aki saye_smde ta.h”k edllen_ elek.t.”k“ aIetIe_r t_)larak (_§eb__ekg baglan_tl kablos_u
viag, ot uTTepBOAIK KaTamovnoN, G€ XPRON 5|<11c’>g T0U GKOTIOU TIPOOPITHIOU olmayanlar) ile, makineler ve diger tiirde elektrikli aletlerin timu kastedﬂmek“tedlr.
ae s;'repﬁdoag TTaVTOG €id0UG 1 0;, aMoug Adyoug, yia Toug oTToioug N smlpio; Ejgktrikli a'et'er.s?‘d?c?. amacina uygun bir bigimde ve umumi emniyet ve i glven-
REMS dev uBUVETal, amTokAEiovTal ammo T £yyonan. ligi sartnamelerinin ilgili talimatlar dogrultusunda kullaniimalidirlar.
. . . . . . , BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.
O1 TTapoxEG TNG EYYUNONG ETTPETTETAI VO TIAPEXOVTAI MOVO OO Ta TIPOG TOUTO
€gouaiodotnuéva oupBeBANuEVa ouvepyeia EUTINPETNONG TIEAATWY TNG ETaIPIAS  A) Galigma alani
REMS. O1 iapaptupieg avayvwpidovrai pdvo, 6tav 1o mpoidv mapadoBei xwpic  a) Galigma alanlarini temiz ve diizenli tununuz. Diizensiz ve yeterince isiklan-
Tponyoupevn emepBacn, ouvapuoloynpevo o* éva egouciodotnuévo oupBe- dinlmamis calisma alanlarinda kazalar meydana gelebilmektedir.
BAnuévo ouvepyeio e§utnpétnong meAatv g etaipiag REMS. Ta avrikaBl-  b) Elektrikli alet ile, yanici sivilardan, gazlardan veya tozlardan dolay infilak
OTOUPEVA TTPOIOVTOl KAl EGOPTAHOTA TIEPIEPXOVTAI OTNV KUPIOTNTA TNG ETaIpiag tehlikesi olugan ortamlarda galigmayiniz. Elektrikli aletler tarafindan, infilak
REMS. edebilir nitelikte tozlarin veya buharlarin yakilabilecegi nitelikte kivilcimlar olug-
Ta £€0500 ATTOOTOAC GTO GUVEPYEID Kal ETIOTPOPHC BAPUVOUV TO XPHOTH TOU turulmaktadir.
ﬂpoﬁ')wog o oY Poeric Bap xefom c) Elektrikli aletlerin kullaniimalan durumunda cocuklar ve diger sahislari
i , ; . . . . ¢alisma alanlarindan uzak tutunuz. Dikkatiniz dagitildi§i durumlarda alet
Ta vopika dikaiwuara Tou XpAoTn, IBI0ITEPa ol aTTAITACEIG TOU Adyw eEAATTWHATWY fizerindeki kontroliiniizii yitirebilirsiniz
aTrévavTi oTov EUTTopa, Oev TrepiopifovTal atmd Ty TTapodoa £yyunon. H mapouoa '
EyyUnon KataokeuaoTr 1oyUel uévo yia véa Trpoiovra, Tou ayopddovial ki B) Elektriksel giivenlik
xpnoigotolodvTal oty Eupwaikr Evwon, atn NopBnyia A omnv EABeTia. a) Elektrikli aletlerin sebeke baglanti figi, sebeke baglanti prizine uymalidir.
H TiapoUca eyy0nan SIEMETal o To YepuavIKS SIKalo GTIOKAEIOVTA Tr GUH@wVia Elektrikli aletin fisi higbir bicimde miidahale elt_iilglrg.k degistiriimemelidir.
Twv Hvwpéviov EBVQV Trepi GUBGOEWY Yia TNV SIEBVF, ayopd TpoiovTwY Toprak korumah eIektrik]i g!etlerlg bir_lik@e adgptorturu figleri kyllaqmaylnl_Z.
(CISG) Asillarina uygun ve degistirimemis nitelikte fisler ve sebeke prizleri, elektrik
' carpma riskini azaltmaktadirlar. Elektrikli alet bir koruyucu faz ile donatildig
8. KGT(J)\OYOI a§apTr|pdva durumlarda, sadece topraklanmis prizler izerinden kullanilabilmektedir. Elektrikli

BA. yia Toug kataAdyoug e€aptnudtwy www.rems.de — Downloads — Parts
lists.

aleti santiyelerde, nemli ortamlarda, agik alanlarda veya bunlarla kiyas edilebilir
ortamlarda kullanmaniz durumlarinda, bir 30mA-hatali akim koruma salterinin
(Fi-salterinin) sebeke uzerinde tesis edilmesi gerekmektedir.

b) Topraklanmig yiizeyler, borular, kalorifer petekleri, 1sitma cihazlari ve buz
dolaplari gibi iletken cisimlerle olan viicut irtibatindan sakininiz. Viicudunuz
toprak baglantili oldugunda, elektrik carpma riske dnemli bir derecede artmaktadir.

c) Elektrikli aleti yagmurdan ve nemden uzak tutunuz. Elektrikli aletin igersine
su girmesi durumu elektrik garpma tehlikesini dnemli bir derecede arttirmaktadir.

d) Elektrikli aletin kablosunu, mesela aleti tagimak i¢in, asmak igin veya prizden
cikartmak igin amaci diginda kullanmayiniz. Elektrik kablosunu i1s1 kaynak-
larindan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareket eden makine pargalarindan
koruyunuz ve uzak tutunuz. Hasar gérmus veya dolanmis durumda kablolar,
elektrik carpma riskini 6nemli bir derecede arttirmaktadirlar.

e) Elektrikli alet ile acik alanlarda galismaniz durumlarinda, agik alanlar igin
onaylanmig nitelikte uzatma kablolan kullaniniz. Agik alanlarda ¢alisma igin
onaylanmig nitelikte uzatma kablolarinin kullanimi durumunda, elektrik garpma
olasilidr 6nemli derecede azalmaktadir.

C) Kisilerin giivenligi

a) Ne yaptiginiza dair dikkat ediniz, her zaman dikkatli olunuz ve elektrikli alet
ile mantikli bir bigimde galiginiz. Elektrikli aleti yorgun oldugunuz zamanlarda
velveya yatigtirict maddeler, alkol yada ilaglarin tesiri altinda bulundugunuz
zamanlarda kullanmayiniz. Elektrikli aletin kullanimi dogrultusunda, bir anlk
dikkatsizlik dahi, ciddi boyutlarda yaralanmalara neden olabilmektedir.

b) Kisisel koruma donanimlari ve ilave olarak daima bir koruyucu gézliik
kullaniniz. Toz maskesi, kaymayi dnleyen nitelikte emniyet tipi ayakkabilar,
koruma bareti veya kulak koruma aygitlari tarafindan ve bu kisisel koruma dona-
nimlarinin kullaniimalar durumunda, elektrikli alet ile calismalar sonucu meydana
gelen yaralanma riski 6nemli bir derecede azaltilmaktadir.
Elektrikli aletin isteginiz diginda kendiliginden galigmasini 6nleyiniz. Elekt-
rikli aleti prize takmadan evvel, ¢alistirma butonunun “kapali” konumunda
oldugundan emin olunuz. Elektrikli aleti tagirken parmaginiz dokunma tipi
calistirma butonu Uzerinde durdugunda ve bu durumda elektrikli aletin fisi prize
takildiginda, elektrikli aletin aniden galigmasi durumu, kazalara sebebiyet vere-
bilmektedir. Highir zaman dokunma tipi ¢alistirma butonunu bir képri tertibati
araciliyla devre digi birakmayiniz.

d) Elektrikli aleti galigtirmadan 6nce, ayarlama takimlari ve anahtarlar gibi

aletleri elektrikli aletin lizerinden alimiz. Dénen alet kismi iizerinde bulunan

bir takim pargasi yada bir anahtar yaralanmalara neden olabilmektedir. Higbir
zaman hareket eden (dénen) pargalari elinizle tutmayiniz.

Kendinize asin derecede giivenmeyiniz. Her zaman igin saglam durusunuzun

ve dengenizin saglanmasi igin gerekli olan 6nlemleri aliniz. Bu durumda

elektrikli aleti beklenmedik olaylar dogrultusunda daha iyi bir bigimde kontrol
edebilirsiniz.

f) Caligmalara uygun nitelikte kiyafetler giyiniz. Bol kesimli kiyafetler veya
siis egyalari kullanmayiniz. Saglarinizi, kiyafetleriniz ile eldivenlerinizi
hareket eden pargalardan koruyunuz. Bol kesimli kiyafetler, sis esyalari veya
uzun saglar hareket eden pargalara kapilabilmektedir.
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g) Toz emme velyakalama tertibatlar tesis edildiklerinde, bunlarin dogru bir
bigimde baglanmis olmalarina dair ve dogru olarak kullanildiklarina dair
emin olunuz. Bu tlrde tertibatlarin kullaniimalari durumu, tozlardan dolayi
meydana gelen tehlikeleri azaltmaktadir.

h) Elektrikli aleti sadece egitilmis olan uzman personele teslim ediniz. Elekirikli
alet gengler tarafindan sadece 16 yasindan buyik olmalari ve elektrikli aleti
kullanmalari mesleki egitimleri ile ilgili olarak kaginilmaz bir gerekge arz etmesi
durumunda, elektrikli aleti bir yetiskin ve gerekli egitime sahip kisiyle birlikte ve
onun gdzetiminde kullanilabilir.

D) Elektrikli aletlerin itinali kullanimi

a) Elektrikli aletinizi agin yiiklenmelere maruz birakmayiniz. Yapilacak herbir
is igin, o ige uygun konumda olan elektrikli aleti kullaniniz. is amacina uygun
olarak segilen elektrikli alet ile daha iyi ve daha giivenli calismakla birlikle, ayni
zamanda daha verimli ¢alisacaksiniz.

b) A¢ma ve kapama butonlari anzali olan elektrikli aletleri kullanmayiniz. Agilip
kapanmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve vakit kaybedilmeden tamir ediimesi
gerekmektedir.

c) Elektrikli alet lizerinde gerekli ayarlama ¢alismalarindan dnce, aletin figini
prizden ¢ikartiniz ve bunun ardindan gerekli olan aksesuar pargalarini
degistiriniz veya aleti saklamak amaciyla kaldiriniz. Bu giivenlik 6nlemi
sayesinde, aletin istenmeden calismasi dnlenmis olacaktir.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin ulagamayacaklan yerlerde
saklayiniz. Elektrikli aleti tanimayan kisilere, veya igbu talimatlari okumamig
olan kisilere kullandirmayiniz. Elektrikli aletler tecrlbesiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda tehlikeli olabilmektedirler.
Elektrikli aletin bakimini itinal bir bigimde gergeklestiriniz. Hareketli parga-
larin kusursuz bir bicimde ¢alistiklarina ve sikismadiklarina dair emin olunuz
ve ayni zamanda aleti kinlmis pargalara ve elektrikli aletin ¢alismasini
engelleyecek olusumlara dogrultusunda kontrol edeniz. Tadilat veya tamirat
calismalan sadece egitilmis uzman kisiler tarafindan ve o6zellikle elektrikli
kisimlar ile ilgili olan tamir iglemleri, REMS yetkili servisi tarafindan ve
orijinal yedek pargalar kullanilarak yapilmalidir. Birgok kazalarin sebebi,
bakimi iyi yapiimamis elektrikli aletlerdir.

f) Kesici aletleri daima keskin ve temiz tutunuz. Itinall bir bicimde bakimi yapiimig
ve keskin durumda tutulan kesici aletler, daha az sikismaktadir ve daha kolay
yonlendirilebilmektedir.

g) Galisma pargasini emniyete aliniz. Calisma pargasini emniyetli bir bigcimde
sikistirarak sabitlestiriniz. Calisma pargasini tutabilmek igin uygun sikistirma
tertibatlari veya bir mengene kullaniniz. Bunun sayesinde ¢alisma pargasi sizin
ellerinizden daha emniyetli bir bigimde tutulacaktir ve ayni zamanda iki elinizde
elektrikli aletin kullanimi igin serbest durumda olacaktir.

h) Elektrikli aletleri, aksesuarlari, takimlari ve saire sadece ilgili kullanma
talimatlari dogrultusunda ve 6zellikle ilgili alet tipinin talimatlar dogrultu-
sunda kullaniniz. Bu durumda ¢aligma sartlari ile yapilacak iglerin de tiim
ozelliklerini dikkate aliniz. Elektrikli aletlerin amaglari diginda kullanimlari
tehlikeli durumlara neden olabilmektedir. Elektrikli alet Uizerinde kendi tasarrufunuz
dogrultusunda yapilan her nevi degisiklik girisimi, is emniyeti agisindan kesinlikle
yasaktr.

e

-

E) Servis

a) Aletinizin sadece nitelikli ve uzman kisilerce ve orijinal yedek pargalarin
kullaniimalan sartiyla tamir edilmesine izin veriniz. Bu tedbir dogrultusunda
aletinizin glvenlik unsurlarinin daim olmalari glivence altina alinacaktir.

b) Bakim talimatlarina ve takim degistirme iglemleri ile ilgili talimatlara uyunuz.

c) Elektrikli aletinizin baglanti kablosunu belirli agamalar dahilinde, olasi
hasarlar konusunda kontrol ediniz ve hasarli baglanti kablolarinin nitelikli
ve uzman kisilerce veya bir REMS yetkili servisi araciliyla degistiriimelerine
saglayiniz. Uzatma kablolarini belirli agamalarda kontrol ediniz ve hasarl
olduklari durumlarda, kablolar yenileri ile degistiriniz.

Ozel giivenlik uyarilar

o Elektrotlar takriben 900°C olan ¢alisma sicakligina ulasmaktadirlar. Bu nedenle
elektrotlar, elektrotlar tutan pense kisimlarinin én kisimlari ile galisma pargasina,
lehimleme islemi esnasinda ve sonrasinda kesinlikle elinizle dokunmamalisiniz!

e Lehimleme islemi sonrasinda lehimleme pensesine bir yere birakirken, sicak
olan pense uglarinin yanabilecek bir malzemeyle temas etmemesine dikkat ediniz.

e Asinmis olan elektrotlari ve elektrot tutucularini yenileri ile degistiriniz.

o Alet, cocuklar dahil olmak lizere
—fiziksel, duyumsal veya zihinsel bakimdan becerileri yetersiz olan veya
— bilgi ve tecriibeleri eksik olan
ve bagkasinin denetimi veya y6netimi altinda olmadan aleti glvenli sekilde
kullanabilecek durumda olmayan kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

e Cocuklarin aletle oynamalari yasaktir.

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Contact 2000 aletini tasarim amacina uygun olarak sadece bakir
borularin yumusak lehimi icin kullanin.
Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

Sembollerin anlami

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol acabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

/\ DIKKAT

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

Maddi hasar, guivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun

Elektrikli alet koruma sinifi I'ye tabidir

Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir

Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

E CE Uygunluk sembolii

Teknik veriler

. Uriin numaralari

Elektrikli lehimleme aleti REMS Contact 2000 164011
Prizma tipi elektrot ile birlikte elektrot tutucusu (Cift) 164110
Prizma tipi elektrot (Gift) 164111
Cubuk tipi elektrot (Gift) 164115
REMS Lehimleme maddesi Cu 3 160200
REMS Lehimleme macunu Cu 3 160210
. Caligma alani
Sert ve yumusak nitelikte olan bakir borularin lehimlenmesi 6-54 mm
. Elektriksel verileri
Nominal gekis gucl 2000 VA
Nominal gerilimi (Sebeke gerilimi) 230V
Nominal frekansi 50-60 Hz
Nominal akimi 8,7A
Sebeke sigortasi 10A
Kumanda gerilimi 24V AC
Sekonder-bekleme konumu gerilimi 7VAC
Sekonder-Nominal gerilim 7VAC
Sekonder-Nominal akim 250AAC
Fasilall galisma AB 0,5/3 dk.

Asir yiiklenme korumasi sekiinder tarafta isi koruyucu salter tarafindan
saglanmistir

Ebatlar

UxGxY 210 x 150 x 140 mm
Agirhik

Alet 12,9 kg
Giriiltii seviyesi bilgileri

Caligma alani (izerinden baz alinmis ses emisyonu degeri 70 dB (A)
Vibrasyonlar

Hizlanma faktdriinlin 6lgilmus efektif degeri 2,5 m/s?

Titresim deyeri normlu bir Deneme Usulline gére belirlenmis ve istenildiginde
baska bir alet’in deyerleri ile kiyaslanabilir. Titresim glicli performans azalmasi
nin bir gostergesi olarak ta kullanilabilir.

Dikkat: Titresim deyeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir,
kullanma sekli ne baglidir. Gercek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi
koruma maksati ile, emniyet kurallari nin belirlenmesi gerekli olabilir.

Calistirma

. Elektrik baglantisi

Lehimleme aletinin toprak korumali bir prize (koruma baglantili) baglanmasi
gerekmektedir. Sebeke gerilimini dikkate aliniz! Elektrikli aletinizi prize takmadan
once, aletin iizerinde bulunan gerilim bilgilerinin, sebeke geriliminizle ayni olup
olmadigini kontrol ediniz.

Elektrotlarin segimi

Genellikle, daha biylk temas yuzeyleri bulundugundan ve borunun daha hizli
isinmasini sadlandiklari igin, cubuk tipi elektrotlar yerine daha ziyade, prizma
tipinde elektrotlar (Resim 1 [1]) kullaniimaktadir. Gubuk tipinde elektrotlar,
prizma tipinde elektrotlarla girilemeyecek kadar dar olan alanlarda galisma
imkaninin saglanmasi igin dngoriimustr.

Silindir bagli vidalari (7) diizenli olarak diizgiin oturup oturmadigini kontrol edin
ve gerekirse sikin.

Calistirma iglemi

. Galigma yontemi

Lehimleme aletinin tizerinde bulunan elektrotlarin bir metal tiiriinde iletkenle,
mesela bir bakir boruyla temasi saglandiginda alet ¢alistirma butonun basti-
rilimasiyla birlikte (3), duistik gerilimi ve yiiksek akim giicli bulunan bir elektrik
devresi tamamlanmaktadir. Elektrotlarin elektrik devresi dahilinde Transformator/
kablo/elektrotlar/galisma pargasi aralarinda yiiksek nitelikte bir direng olustu-
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3.2,

3.3.

41.

4.2,

5.2,

5.3.

dundan, 1sinma meydana gelmektedir. Elektrotlar daha blyik boru ¢aplarinda
tav haline gelecek derecede isinabilirler. Bu asamada meydana gelen 1si, Isi
iletkenligi dogrultusunda galisma pargasina aktariimaktadir ve galisma pargasi
birkag saniye igersinde lehimleme derecesine ulastiriimaktadir.

Caligma agamalari

Lehimlenecek yeri, lehimleme islemine uygun bir bigimde hazirlayiniz (bakiniz
bélim 3.3.). Lehimleme aletini toprakli bir prize takiniz. Penseyi (Resim 1 [4])
Prizma tipinde elektrotlari ile (1) veya dar alanlarda lehimleme islemi igin cubuk
tipinde elektrotlarla (2) calisma pargasi lizerinde konumlandiriniz. Calistirma
butonuna (3) basiniz. Galistirma butonunu (3) lehimleme islemi sirasinda basili
tutunuz. Birkag saniye icinde lehimleme derecesine ulasilacaktir. Simdi lehim-
lenecek pargalarin aralarinda bulunan bosluk dolana dek lehimleme maddesini
lehim yerine akitiniz. Galistirma butonunu (3) birakiniz ve penseyi galisma
parcasindan ayirtiniz. Tam olarak sabitlestiriimemis olan ¢alisma parcasinin
durumuna gore, penseyi lehim yeri katilagana dek, galistirma butonunu (3) agik
konumunda galisma pargasinin lzerinde bekletebilirsiniz.

Lehimleme malzemesi

Yumusak lehimleme iglemi icin REMS Cu 3 lehimleme malzemesi kullaniniz.
Bakir borular ve fitingler metal yiizeyleri tamamen temizlenmis olarak hazirlan-
malidir. Lehimleme yerinin hazirlanmasi igin, lehimlenecek olan boru pargasi
lizerine REMS Cu 3 lehimleme macunu siirlinliz. Lehimleme macunu iginde
lehimleme tozu ve akiskanhdi saglayan madde bulunmaktadir. Bu lehimleme
macununun buylk avantaji, macunun lehimleme derecesine ulagildiginda renk
degistirmesi ve bdylece tam olarak dogru lehimleme 1si derecesi uygulandi-
gindan, kusursuz lehimleme ve lehim yerinin dolmasinin saglanmasidir. Her
hallikarda lehimleme yerinin REMS Cu 3 lehimleme maddesi ile beslenmesi
gerekmektedir. REMS Cu 3 lehimleme maddesi ve REMS Cu 3 lehimleme
macunu Ozellikle igme suyu borularinin lehimlenmeleri igin gelistirilmistir ve
DVGW-galisma sayfalari GW 2 ile GW 7 ve ilgili DIN-Normlarinca taninmakta
ve onaylanmaktadir. REMS macunu Cu 3 DVGW tarafindan denenmis ve
kullanimina izin verilmistir (Deneme isareti DVGW Fi 038).

Aletin bakimi

Calisir duruma getirme ve onarim galigmalarindan once elektrik figini
¢ikarin! Bu ¢alismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.

Bakim
REMS Contact 2000 herhangi bir bakim gerektirmemektedir.

Kontrol/Tamirat igleri

Elektrotlari, lehim maddesi ve lehimleme macunu maddesinden temiz tutunuz.
Bu tur kirlilikler ile 1s1 iletimi engellenmektedir. Belirli zamanlarda elektrotlari
(Resimler 1[1], [2]) ve elektrot tutucularini (resimler 1 [6]) hasar gorebilecekleri
ve yanmadan dolay! erimis olabileceklerine dair kontrol ediniz. Gerektiginde
hasarli veya eskimis elektrotlari yenileri ile degistiriniz. Prizma tipinde elektrot-
lari degistirmek icin tutucusunda bulunan iki adet civatay! (Resimler 1 [5])
sokiinliz ve aginmis olan elektrotlari yerlerinden sdkiiniiz, elektrot tutucusunun
temas yuzeylerini bir tel firga yardimiyla temizleyiniz, yeni prizma tipi elektrot-
lar yerlerine takiniz ve civatalari tekrar sikistiriniz. Deformasyona ugramis
veya yanmis elektrot tutucularini degistiriniz.

Anza durumunda yapilacak iglemler

. Anza:  Lehim yeri isinmiyor.
Sebeb: e Sebeke baglanti fisi takili degil veya baglanti hasarli.

o Jebeke prizi arizali (Sebeke sigortas).

o Transformatdr sargisinin iginde bulunan termometre salteri
kapatmis durumda. Transformatér sargisinda meydana
gelen agsiri 1sinma sojudugunda, termometre salteri otomatik
olarak aleti yeniden devreye sokacaktir.

o Alet arizalanmistir.

Ariza:  Lehim yerinin isinmasi uzun stirmektedir.

Sebeb: e Elektrotlar yanmadan dolayi ileri derecede yipranmistir.
Ariza:  Tutag sicak veya eritme isleminden gegirilir.

Sebeb: e Silindir bagh vida/vidalar (7) gevsedi.

imha

REMS Contact 2000 kullanim émrii sona erdiginde normal ev atidi olarak imha
edilmemeli, daha ziyade yasal hikiimler dogrultusunda usulliine uygun imha
edilmelidir.

Uretici Garantisi

Garanti siresi, yeni triintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grlin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siresi zarfinda
beliren ve kanitiandigi lzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tim fonksiyon hatalari ticretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Uriiniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan igletim
maddeleri, asiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS musteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak riinin dnceden
mudahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS musteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urln ve pargalar REMS sirketinin mulkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur nedeniyle saticiya karsi ileri
slirdii§ii talepleri, bu garantiyle kisitlanmaz. isbu iiretici garantisi, sadece Avrupa
Birligi, Norveg veya Isvigre’de satin alinan ve oralarda kullanilan yeni iiriinler
icin gegerlidir.

Bu garanti igin, Uluslararasi Satim Sozlesmelerine lliskin Birlesmis Milletler
Antlasmasi (CISG) htkiimleri hari¢ kilnmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir.

Parca listeleri
Parga listeleri i¢in bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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npeBO,q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
®urypa 1

5 BuHTOBE
6 [Obpxay c npuameH enektpog
7 BonT ¢ uMnNMHApUYHa rmasa

1 Tpu3meH enektpoa

2 TpbukoBMaEH enekTpog
3 Tpeskntoysaren

4 Wunum

06wy ykasaHus 3a 6esonacHocT

TpsibBa Aa ce NpoyeTaT BCUYKM YkasaHus. HecnassaHeTo Ha NocodeHuTe no-aony
yKa3aHus Moxe fa AoBefe [0 TOKOB YAap, Noxap W/vnu Aa npeanssuka TexK
HapaHsiBaHus.. /3Mon3BaHoTOo B TEKCTa NOHSTUE ,eNEKTPUYECKN YPea’, ce OTHacs
[0 3aXpaHBaHW OT MpexaTa enekTPUYECKN UHCTPYMEHTH (C kaben), enekTpuieckm
MHCTPyMeEHTM ¢ 6aTepuu (6e3 kaben), MaLLMHK 1 enekTpudeckn ypeau. Manonasarire
€NeKTPMYECKUs Ypea Camo Mo NpeaHasHaueHe v Cnempaiiki obLLUTe ykaaHus 3a
6€30MacHOCT U NpeaoTBpaTsBaHe Ha 3MoNonyKU.

CbXPAHABANTE HACTOALMTE YKASAHUA HA CUI'YPHO MACTO.

A) Pa6oTHo mscTo

a) MNopnbpxaiiTe paGoTHOTO CU MACTO YUCTO W NoApeAeHo. beanopaabKLT 1
HEeA0CTaTbYHOTO OCBETNIEHME Ha paboTHOTO MAICTO MOraT fia foBeAaT A0 3romno-
nyKm.

b) He paboTeTte ¢ enekTpuyeckus ypea BbB B3pUBoonacHa cpeaa, T.e. B
6nm3ocT A0 NlecHo3ananumm TeHHOCTH, ra3oBe UNK npaxose. Enextpuyeckute
ypeny Npou3BexaaT UCKpU, KOUTO MoraT fja 3anansT npaxa unum nsnapenusta.

c) Mo Bpeme Ha paboTa ¢ enekTpuyeckns ypea ApbXTe AeLiata v Apyrv nuua
Ha 6e3onacHo pa3scTosiHue. [pu pa3ceiiBaHe MoxeTe Aa 3arybute KoHTpon
BbPXY ypena.

B) Enektpuyecka 6esonacHocT

a) LLlencenbT Ha enekTpuyeckus yped TpsioBa Aa nacBa fobpe Ha KOHTaKTa.
LencensbT He Tps6Ba Aa ce M3MEHS N0 HMKAKbLB HauyMH. He nsnonssante
afanTmpaLuv LWencenu Cbe 3aHyneHnTe enekTpuyecky ypeam. Henpomere-
HWUTE LLenceny 1 NoAXoAsALUMTE KOHTaKTV orpaHuyaBat pucka oT TOKOB yaap. Ako
ENeKTPUYECKUST Ypes e cHaboeH CbC 3allMTeH NPOBOAHWK, TOW MOXe fa ce
BKITI0YBA CaMO B KOHTaKTM CbC 3a3eMsiBalla KOHTaKTHa cuctema (Lwyko). Ha
CTpouTenHata nnollaaka, BbB BfiaxHa cpesa, Ha OTKPUTO WUIK npu nogo6HM
06CTOATENCTBA, BKMIOYBAATE ENEKTPUYECKMS yper KbM MpexaTa camo 4pe3s
npeanaseH npekbeaad ¢ yredeH Tok 30 mA (Fl-npekbceBay).

b) U36ArsanTe TenecHNs KOHTaKT CbC 3a3eMeHU NOBBPXHOCTH, KaTo TPLOM,
paguaTopu, neyku n xnagunHuum. CLLecTByBa NOBWULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
KoraTo TAnoTo Bu e 3azemeHo.

c) MNpepnasBaiiTe ypeaa oT AbxA 1 Bnara. [pOHUKBAHETO Ha BOAa B €NEKTPU-
Yeckus ypen yBenuyasa pricka oT TOKOB yaap.

d) He nsnonsBaiite kabena 3a gpyru Lenu, Hanp. Aa npeHacsTe ypeaa, aa ro
oKauBaTe, ja U34bpNBaTe Wencena oT KoHTakTa. [ipbxTe kabena faney ot
TONNWHa, Macna, ocTpu pbL60Be UNKU NOABMXHUTE AeTalnu Ha ypepna.
HapaHeHuTe unu 3anneteHu kabenu yBenuyaear pucka oT TOKOB yAap.

e) Korato paGotute c enekTpuyecku ypen Ha OTKpUTO, U3NON3BanNTe camo
yAbnkaBally kabenu, KOUTo cbLio ca ofobpeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.
/3nonaBaHeTo Ha 0gobpeH 3a ynotpeba Ha OTKpuTO yabmxaBaly kaben, orpa-
HU4YaBa pucka OT TOKOB yaap.

C) BezonacHocT Ha nuuata
a) Bbpete BHMMaTenHu, cnepeTe ToBa, KOETO NPaBUTE, M NOAXOXAANTE Pa3yMHO
KbM paboTaTa c enekTpuuecku ypeau. He nsnonssaiite enekrpuyeckus
ypes, ako CTe YMOPEHW MNu NOoA BRUsSHWME Ha HapKOTMLM, ankoxon unm
meAuKameHTW. EQVH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe No BpeMe Ha ekcnnoataums Ha
ENeKTPUYECKIs ypes MoXe Aa AO0BEeAEe A0 CEPUO3HN HapaHsIBaHMS.
b) HoceTe 3awuTHO 06N€KNO M BUHArM npeanasHu oumna. HoceHeTo Ha 3aLLMTHO
0bnekno, KaTo Macka 3a npax, 0byBKM, KOUTO HE Ce XITb3rarT, Kacka Unu CriyLUarkm,
croper B1Aa 1 NPUMNOXEHNETO Ha eneKTPUYEeCKNs ypea, orpaHuyaBa prcka ot
TOKOB yAap.
M36areaiiTe HEBONMHOTO MyckaHe B ekcnnoatauusi Ha ypeaa. Mpeaun ga
nocTaBUTe LUENcena B KOHTAKTa, Ce yBepeTe, Ye NPeKbCBaYbT € B No3nLMs
»M3KNtoyeH". Korato npu npeHacsaHe Ha ypeaa, npbeTbT Bu e Ha npekbcsava
1NV CBbp3BaTe BKIMIOYEHUS YPea KbM MpexarTa, ToBa MOXe Aa fjoBefe [0 310mMo-
nykn. Hukora He LWyHTUpaiiTe UMNYNCHUS NPeKbCBaY.
d) Mpeau pa BKNOYUTE ENEKTPUYECKUSA Ypea, OTCTPaHeTe BCUYKN MHCTPYMEHTH
3a HaCTPOMKA N Frae4yHm KNYoBe. EQNH MHCTPYMEHT UMK KITkoM, KOWTO Ce Hamupa
BbB BbPTALL Ce AeTain Ha ypeaa, Moxe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHus. Hukora He
nocTaBsAliTe NPLCTUTE CY BbB BLPTALLM Ce (LMPKyNupaLLy) AeTainnm Ha ypeaa.
He ce HapueHsBaiiTe. Morpuxete ce Aa 3aemeTe CTabBUNHO NONOXEHME K
[fa 3ana3uTe paBHOBECHe Npe3 LANoTo Bpeme. 10 To31 HauuH Le MoxeTe Aa
KOHTponupaTe ypeaa no-fobpe B HEOYaKBaHN CUTyaLMK.
f) Hocerte nopxopsio 3a uenta obnekno. He HoceTe WKMPOKK Apexu unm
6uxkyTa. ipbXKTe KocaTa, 06NneKknoTo U pbKaBULUTE CU Aarneye oT NoABNXK-
HUTe feTainu. Xnabaeute apexu, GuxyTata unu AbArute Kocu mMorat Aa ce
3axBaHar OT NOABWXHUTE AeTalnu.
Korato Ha ypepa morat Aa ce MOHTMpAT nNpaxocMyKayka unu ynassiio
YCTPOMCTBO, YBEpeTe Ce, Y€ Te ca CBbP3aHU U Ce M3MOoN3BaT NpPaBUIHO.
YnoTpebara Ha Te3n CbOPBKEHNS OrpaHNyaBa pucka, MOPOAEH OT npaxa.
MpepocTaBanTe enekTpuMYeckUs ypea camo Ha oby4eHM 3a uenTa nuua.
MnapexuTe morat fja paboTsT C enekTPUYECKUs yper, Camo ako ca Ha Bb3pacT
Hag 16 roanHu, KOeTo e HeobXxoANMO 3a 3aBbpLUBaHE Ha 06Pa30BAHNETO UM, 1
Camo Nog, KOHTPONa Ha CreLmnanicr.

C
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D) CrapartenHo 6opaBeHe ¢ eneKTpu4eckus ypen

a) He npetoBapBaiTe ypena. U3non3saiite ypea, CboTBeTCTBALY Ha paboTaTa
Bu. C noaxopsiums enektpudecky ypes Lie pabotute no-gobpe 1 no-6esonacHo
NpU NOCOYeHaTa MOLLHOCT.

b) He usnonssaire enekrpuyecku ypea, YniTo npekbCBay e nospeaeH. Eant
€NeKTPUYECKM YPeq, KONTO BeYe He MOXeE [1a Ce BKITHOUM UM N3KIIoYW, € onaceH
1 TpsibBa Aa ce PeMOoHTHpa.

c) Mpean pa npeanpuemeTe HaCTPOWKK NO ypeaa, Aa CMEHATE NpUHaanex-
HOCTMTE UNK Aa OCTaBUTe ypeaa HacTpaHa, M3BaaeTe Liencena ot KOHTaKTa.
Taan npenoxpaHuTenHa Mspka NpeAoTBpaTsBa HEBONHOTO CTapTUpaHe Ha ypeaa.

d) CbxpaHsBaiTe enekTpuyecKuTe ypeau, KOMTo He M3non3eare, M3BLH obcera

Ha Aeua. He no3BonsBaiite ypeaa Aa ce U3non3Ba OT UL, KOMTO He ca

3ano3HaTH C Hero Ny He ca NPoYeny HacToALLMTE YKka3aHuA. Enexktpudeckute

ypeam ca onacHu, Korato ce 13nonseart oT HeobyyeHn nuua.

IpuxeTe ce nobpe 3a enekTpuyeckus ypea. KoHtponupanre aanu noasux-

HUTe AeTainu Ha ypeaa (pyHKUMOHUpaT 6e3ynpeyHo v He 3askaart, Aanu

AeTannuTe ca CYyneHW UNKU HapaHeHM Taka, Ye )yHKLMOHUPaAHeTO Ha

eneKkTpuyeckus ypen ce 3aTpyaHssa. Npeam aa usnonssare ypeaa, octaBete

noBpeAeHUTe AeTaiinm Aa 6bAaT PeMOHTMPaHM OT KBanNWUULIMPaH nepcoHan
unun ot otopusupaH cepeu3 Ha REMS. MHoro 3nononyku ca npuinHeHn ot

NOLLO NOAABLPXKAHN ENEKTPUYECKI UHCTPYMEHTH.

f) NopabpxkanTe pexewyuTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTU. [PUXNMBO NoAALP-
XaHUTE pexeLy UHCTPYMEHTM C HaTOYeHn OCTpUEeTa 3askaaTt no-psako u ce
ynpaenssar NecHo.

g) O6ezonacete o6paboTBaeMus aeTann. Msnonasaiite sateratenyu ycTpoiicTaa
U MeHreme, 3a fja 3akpenuTe getaiina. To3n HauynH e no-6e3onaceH, OTKONKOTO
Aa ro AbpXuTe C pbKa, @ OCBEH TOBA MaTe Ha pa3nonoXeHue 1 ABeTe CU pbLie
3a pabora ¢ ypega.

h) U3nonsBaliTe enekTpuyeckuTe ypeam, NpMHaAnNeXxHoCTH, ypeam 3a Brpax-
flaHe U T.H. CbINacHO HacTOALLMTE YKa3aHUA 1 KaKTO € NOCOYEHO B UHCTPYK-
LMKUTe Ha CbOTBETHUTE ypeaun. OcBeH ToBa B3eMeTe Noj BHUMaHWe CbLo
ycnoBusTa Ha paboTta n leiHOCTTa, KoATo TpAbBa Aa ce M3BbpLUK. M3nons-
BAHETO Ha eNeKTPUYECKN Ypean He No npefHasHayeHne Moxe Aa Aosede Ao
onacHu cuTyaumm. Besiko cobCTBEHOPBYHO U3MEHEHIE Ha ENEKTPUYECKNTE Ypeau
€ 3abpaHeHo OT CbOOPaKEHNS 3@ CUTYPHOCT.

e

-

E) CepBus

a) OcraBsnTe Bawms ypeq 3a peMOHT caMo Npu KBanuduumupaH nepcoHan u
npu U3NoN3BaHe Ha OPUTMHANHM pe3epBHM YacTu. [10 TO3M HaunH ce rapaH-
Tupa, ye BesonacHOCTTa Ha ypeaa Lue ce 3anasu.

b) CnepBaiTe ykasaHusTa 3a NnoaApbKKa M NoAMSIHA Ha ypeauTe.

c) KoHTponupaiite peJOBHO NPOBOAHMLIMTE Ha €MEKTPUYECKUA ypea M npu
noBpeAa rv ocTaBeTe 3a NOAMsIHa OT KBanudULMUpaH nepcoHarn unm oTopu-
3upaH cepBu3 Ha REMS. KoHTponupaiite peaoBHO yabmkaBawmTe kabenu
1 'Y NOAMEHsANTE, ako Ca HapaHeHMU.

CneunanHu ykaszaHus 3a 6e3o0nacHOCT

e Enektpoaute pocturat pabotHa Temnepatypa ot okono 900°C — Taka ye Hukora
HEe NUNanTe HUTO eNneKkTPOAMTe, HATO NpedHaTa YacT Ha LUMNUUTE UMK MbK
06paboTBaHOTO M3denmne, HUTO Mo BPEME Ha 3arnosiBaHETO, HATO crep Tosa !

e Korato cansTe WuNuuMTe Cref 3anosiBaHeTo, YBEPETE Ce, Ye NpeaHaTa UM YacT,

KOSITO € BCE OLLe ropeLla, ce Hamupa Aaned oT 3ananumu matepuani.

CMeHsIiTE U3HOCEHUTE ENEKTPOAN U AbPXayu Ha enekTpoau.

Jnua (BKNouMTENHO 1 feua), YumnTo

— NMCUXWNYECKM, OPraHONENTUYHM UNK JYXOBHM CNOCOBHOCTM

— UINU NnNca Ha OMUT U 3HaHUs!

He NO3BONABAT CUIYPHOTO 1 Ge30MacHo U3Non3BaHe Ha ypeaa 6e3 Haasop unm

PBKOBOACTBO, He TpsibBa Aa ro ynotpebsear.

e [leuata He TpsbBa ga urpasT ¢ ypeaa.

Ynotpeba no npegHa3HavyeHue

REMS Contact 2000 moxe Aa ce u3nonaea crnopeg npegHasHa4eHMeTo ¢ camo 3a
CrosiBaHe C MeK NpUNon Ha MegHu TpbOoM.
Bcsika octaHana ynotpeba He oTroBaps Ha npegHa3HaYeHNETO U He e paspeLleHa.

06sicHeHMe Ha cMMBoOnUTe

OnacHoCT CbC CpefHa CTeneH Ha pUCK, KOSTO BOAM [0 CMBbPT

1NN TEXKN HapaHsiBaHus (HenonpaenMK), ako He ce cnassa.
A\ BHUMAHUE  OnacHocT c Hucka CTemneH Ha pUCK, KOSITO BOAW 10 HApaHSBaHMS
(monpasumMu), aKo He ce crassa.

YKA3AHUE MatepwarnHu LweTu, He NpeacTaBnsBa ykasaHue 3a 6esonacHocT!

Hsima onacHocT oT HapaHsiBaHe.

lMpodyeTeTe PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnroartauus npeau aa
u3nonasare

ENeKTpUYECKNSIT MHCTPYMEHT OTroBaps Ha krac Ha 3awuta |

EneKkTpuyeckusT MHCTPYMEHT OTroBapst Ha krnac Ha 3awwmra |l

@@9@'
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1.2,
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1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

EkonornyHo peuuknupaHe

[eknapaums 3a cbotBeTcTBMEe CE

TexHWYeCKU fBaHHU

ApPTMKYNHN HOMepa

Enextpnyecku nosnHuk REMS Contact 2000 164011
Mpu3ameHn enexkTpoaw ¢ gbpxkayu (4ndoT) 164110
MpuameHn enekTpoam (4ndoT) 164111
MpbyKOBUAHM enekTpoan (4ndoT) 164115
Mpunoi Cu 3 Ha REMS 160200
Macta Cu 3 Ha REMS 160210
Pa6oteH aguanasoH

Meko (HuCkoTemMnepaTypHO) 3anosiBaHe Ha TBbpaAu

1 MEKN MEeAHN TpBOK 6-54 mm
EnekTpoTexHuyeckv AaHHU

HomuHanHa BxoasLua MOLHOCT 2000 VA
HomuHanHo HanpexeHnue (HanpexeHue Ha enekTpuyeckata mpexa) 230 V
HomuHanHa yectoTa 50-60 Hz
HomuHaneH Tok 8,7A
Cronsiem npeanasvTen Ha enexkTpuyeckata Mpexa 10A

KoHTponHo HanpexeHue

BropuuHo HanpexeHue 6e3 Toap
BTOpUYHO HOMMHANHO HanpexeHne
BTopnyeH HoMUHaneH Tok 250 A npoMeHIIUB TOK
MOBTPOHO KpaTKOBpPEeMeHeH pexum Ha pabota AB 0,5/3 min
BropuyHa 3aliuTa NpoTuB NpeToBapBaHe NocpeacTBOM TEMNepaTypeH
npeBknoYBaTen

24 \/ npoMeHnB TOK
7 V NpoMEeHnMB TOK
7 V npoMeHnmMB ToK

FaGaputu

ObmkuHa X LIMPUHA X BUCOYMHA 210 x 150 x 140 Mmm
Terno

Ha ypena 12,9 kr
WHdopmauusa 3a wyma

Emucusi Ha Wwyma Ha paboTHOTO MsSICTO 70 dB(A)
Bubpauuun

lNpeTerneHa eekTBHA CTOWHOCT Ha YCKOPEHMETO 2,5 m/s?

YkasaHara CTOHOCT Ha BUGpaLmMnTe e uaMepeHa NocpencTBOM METOA Cropes
HOPMWUTE 1 MOXE [a Ce U3M0Mn3Ba 3a CpaBHeHWe C ApYr MHCTPyMeHT. 3aaage-
HaTa CTOMHOCT Ha BMBpaLnMTe MOXe fia CE U3MON3Ba 3a OCHOBHA OLieHKa Ha
HepaBHOMEpPHOCCTA.

BHumanue: CToliHoCTUTETE Ha BUOpaLmn Ha ypeada MoraT fa ce pasnuyasar
npy aKTUYeCKOoTO M3NoN3BaHe Ha ypeda OT 3afafeHunTe ,B 3aBUCUMMOCT OT
HauMHa no KOWTO ce M3non3ea ypeda: B 3aBucumocT oT geicTBUTENHUTE
YCIOBWS Ha U3Non3BaHe (NPEKbCHAT PEXUM) MOXE [a Ce U3WNCKBAT CPeacTBa
3a 3aluTa Ha pabotewmTe.

BbBexaaHe B ekcnnoarauus

. EHEKTPW-IGCKVI CbeauHeHusa

MosinHMKLT TPsIbBa Aa Obe CBbP3aH CbC 3a3eMEHO LLENCENHO rHe3ao (Mnu
CbC 3a3emeH kaben). OTunTanTe HanpexeHneTo Ha mpexara! MNpeau aa
CBbpXeTe ypesa, yBepeTe Ce, Ye HaNPeXEeHNETO Ha enekTpuyeckata Mpexa
€ CbLLOTO, KaTo creLndnLMpaHoTo HanpexeHue B Tabenkara ¢ HOMUHaNHUTe
napametpu.

M360p Ha enekTpoam

Mo npaBuno ce n3non3eat npuameHuTe enektpoau (Purypa 1 [1]), Tt kaTo
Te UMaT no-ronsiMa KoHTaKTHa nroly ¢ TpbbaTta 1 crefoBaTenHo s Harpsisat
no-6bp30, OTKOMKOTO NPBLYKOBUAHUTE enexTpoay (2). MpbUKoBUAHUTE enekTpoam
Ce M3Mon3BaT B TECHW MECTa, B KOUTO € HEBb3MOXHO OMEPUPAHETO C MPU3MEHU
enexkTpoau.

KoHTponupaiiTe pefoBHo GontoBeTe ¢ UMNMHAPUYHA rnasa (7) 3a 3gpasa
crrobka 1 ako e HeoBXoAMMO, M [oHaTsranTe.

®yHKUMOHMpPaHe

. HaumH Ha dyHKUMOHMpaHe

Mpu ponupaHeTo Ha enekTPOAMTE Ha MOSINHWKA A0 MeTaneH NPOBOLHMK,
Hanpumep mefHa Tpbba, U Npu HaTUCKAHETO Ha npeskioyBaTens (3) ce
nony4yaBa 3aTBOpeHa efekTpuyecka Bepura C HUCKO HampexeHWe 1 ronsm
VHTEH3MTET Ha ToKa. EnekTpoauTe umat 0THOCUTENHO BUCOKO ChNPOTUBIEHNE
BbB Bepurata TpaHcdopmatop/kaben/enektpoan/ obpaboteaHo usgenve u
crnefoBaTtenHo ce Harpsisat. Te MoraT Aja Ce HaexaTt 40 YepBeHo npu obpa-
60TkaTa Ha TpBOM C ronam pasmep. TonnmHaTa oT CbNPOTMBMEHNETO Ce Npeaasa
Ha 06paboTBaHOTO N3aenMe Ypes TONNONPOBOASLLATA NUHKS 1 06paboTBaHOTO
u3nernve ce Harpsiea 1o TeMnepaTtypara Ha 3anosiBaHe 3a CeKyHau.

3.2,

3.3.

41.

4.2,

5.2.

5.3.

TexHonorn4yHa nocnefoBaTeNHOCT Ha onepauuuTe

lNoaroTBeTe NPaBMHO CbeAVHEHNETO, KOETO LLE Ce 3anosiBa (BWX CbLLO Taka
3.3). CbpKeTe ypeaa KbM 3a3eMeHo LencenHo rHesno. Mpukpenere wunuute
(®urypa 1 [4]) c npuamenuTe enekTpoau (1) unm — Npu TecHUTe MecTa 3a
obpaboTka — ¢ NpbYKOBUAHNUTE ENEKTPOAM (2) KbM 0BpaboTBaHOTO U3genue.
3agevicTeaiiTe npeBkntouBatens (3). 3agpwbxTe npeBkntouBaTens (3) HaTucHaT
Mo BpeMe Ha onepauusiTa o 3anosiBaHeTo. Temnepatyparta Ha 3anosiBaHeTo
ce goctura 3a cekyHaw. NogasainTe npunow, 4oKaTo 3anosBaHaTa nporyka ce
3anbnHn. OTnycHeTe npeskntoysatens (3). CeaneTe wmnuute ot obpabotea-
HOTO n3aenue. AKO TO He e NPeLmM3HO UKCMpaHo, MOXe Aa ro NOAbPXUTE C
LUMNUMTE, NPU M3KMIOYeHa NO3MLMSA Ha NpeBkrtoyBaTens (3), AokaTo NpunosT
Cce BTBbPAM.

Mpunon

3a meko cnosieaHe uanonseate npunon Cu 3 Ha REMS. MegHute Tpb6om 1
pUTUHIM TpsibBa fa 6baaT NoYMCTEHU A0 MeTaneH bnsicbk. 3a Aa NoaroTBuTe
CbefIMHEHNETO, KOETO Lie Cce 3arnosBa, HamaxeTe Tpbbata ¢ nacta Cu 3 Ha
REMS. Ta3au nacta cbabpxa nosineH npax v dnoc. MNpeauMcTeoTo Ha Tasu
nacra ce CbCTOM B TOBA, Y€ TS NPOMEHS! LiBETa CU NpW JOCTUrAHETO Ha HeOob-
XoauMmara 3a 3anosiBaHeTO TemnepaTypa, 0CBEH TOBa Ce NoCTura 1 no-4obpo
3anbriBaHe Ha nporykara, KosiTo Le ce 3anosiea. Bbe Bcuuku cnyyau, obave
TpsbBa JonbnHMTENHO Aa ce npubasw 1 npunoii Cu 3 Ha REMS. MpunosT Cu
3 Ha REMS u nactara Cu 3 Ha REMS ca cb3gafeHu cneuuarnHo 3a obpabor-
kata Ha TpbOONPOBOAM 3a NWUTENHa BOfa U Ca B CbOTBETCTBME C HEMCKUTE
HOpMU, onucaHu B pabotHute cneundmkaum DVGW GW 2 n GW 7, kakto 1
cbe ctaHpapTute DIN. Mactara Cu 3 Ha REMS e npemuHana npes TecToBe u
e ogobpeHa ot DVGW (tectoB cumson DVGW FI 038).

TexHuyecko obcnyxBaHe

Mpeau peMOHT 1 NoaApbXKa TPAGBa Aa ce u3knkoum wencenal Teau paboty
Morar [a ce W3BbpLUBAT Camo OT KBanuduumpaH nepcoHarn.

MNMopapbxka
MNosinHnkbT Contact 2000 Ha REMS He nauckea nopapbxka.

MHcnekTupaHe/TexHWYecko obcnyxBaHe

HeponyctumMo e CbnpuKOCHOBEHWETO Ha ENEKTPOAMTE C NpUnos 1 oritoca, Tbin
kaTo ToBa 61 monmpeunno Ha TonnonpoBogumocTTa. OT Bpeme Ha Bpeme
nposepsiBanTe enektpogute (durypat [1], [2]) n obpxayute (Purypa 1 [6]) 3a
nospeayu u yrap. Ako e HeobXxoaMMOo, CMeHsITe enekTpoauTe. 3a Ja CMeHUTe
NpU3MEHNTE enexkTpoau, paseuiite asata BuHTa (Fig.1 [5]), cBaneTe usHoceHuTe
€reKkTpoau, MOYMNCTETE KOHTAKTHUTE MOBBPXHOCTM HA Abpaya C TeNneHa YeTka,
rnocTaBeTe HOBW NPWU3MEHN ENEKTPOAV U 3aTErHeTe OTHOBO BIHTOBETE. CMeHeTe
ehOPMUPAHUTE UMW U3TOPEHM TbpKayM.

JeicTBusA B crnyyan Ha HEM3NPABHOCTU

. ﬂospena: MsicToTo, KoeTo Lie ce 3anosiBa, He ce HarpsBea.

MpuunHa: e [MPOBOHMKLT HA eNeKTpUYecKkaTa Mpexa He e BKIHYeH

1nu e gedekTeH.

e lllencenHoTo rHe3no Ha enexkTpuyeckata Mpexa
(cTonsiemMwsIT NpeanasuTen Ha Mpexara) e AeeKTHo.

e TemnepaTypHOTO pene B TpaHcopMaTopHaTa
HamoTKa e aKTuBMpaHo. TeMnepaTypHOTO pene ce
BPbLLA B HAYANHOTO MONOXEHWE aBTOMATUYHO Creq KaTo
HamoTKaTa ce oxnaau.

® YpeabT e AehekTeH.

MoBpepa: HarpsisaHeTo Ha MACTOTO, KOETO Lue Ce 3anosBa, e no-6asHo.

MpuunHa: e EnekTpoguTe ca HaMbHO U3rOpenu.

MoBpepa: PbkoxBaTkata ce HaropeLussa pecn. obraps.

MpuumnHa: e bonTbT/-0BETE (7) C UMIMHAPKYHA rMaBa ce/ca e/ce

paaxnabun/-u.

PeuuknupaHe

REMS Contact 2000 He Tpsi6Ba Aa ce U3XBbpIisi ¢ GUTOBUTE OTNAAbLM B Kpast
Ha TEXHUSI eKCnnoaTaLMoHeH Cpok, a TpsioBa Aa ce peLmKknmpa cropes 3ako-
HOBUTE W3NCKBaHUS.

FapaHUNOHHM ycnoBuUs

[apaHUMOHHMAT cpok e 12 meceua cnep npegaBaHe Ha HOBMS NPOAYKT Ha
MbpBOHa4anHus notpebuten. BpemeTo 3anpenaBaHe Tpsibea Aa ce yaocToBepy
Ypes usnpallaHe Ha OpuUrMHarHUTe JOKYMEHTM 3a NOKyMKaTa, KOUTo ChAbpxar
[laHH OTHOCHO AiaTaTa Ha Nokynkarta 1 0603Ha4eHMeTo Ha npogykTa. Benuku
HaCTBNWNW MO BPEMe Ha rapaHLMOHHNS CPOK (hyHKLMOHAMHM AedeKTu, KOUTO
[10Ka3yemo Ce ObJKaT Ha rpeLkn B n3paboTBaHeTo unu matepuana, ce
oTcTpaHsBaT 6e3nnarHo. MapaHLUMOHHUST CPOK Ha NPOAYKTa He ce yabMKaBa
Urv NOAHOBSIBa NOpaay oTCTpaHsiBaHe Ha fedekTa. LLletute, kouto ce gbrmkar
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynoTpeba, Hecb-
©GrtofjaBaHe Ha eKCMNoaTaLMOHHNTE UHCTPYKLMK, HEMOLXOASILLM NPOU3BOACTBEHN
martepuanu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HEOTIOBAPSLLO Ha LieNTa U3rnonasaHe,
cobcTBEHa UMK Yyxaa Hameca Unv Apyr MPUYKHK, KOUTO He Ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.
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[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa ce U3BBLPLLBAT CamMo OT OTOPU3MPaH CepBU3
Ha cmpma REMS. Peknamaumute ce npuaHaBaT camo, KOrato NpoayKTbT ce
npenage B HepasrnobeHo cbeTosiHe H6e3 NpeaBapuUTenHa HaMeca B 0TOpU3vpaH
cepBsu3 Ha pupma REMS. 3ameHeHWUTe NpoayKTM 1 YacTu cTaBaT COBCTBEHOCT
Ha cmpma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkaTa npu nocTbhBaHe U M3MpallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpebuTens.

3akoHHWTe NpaBa Ha noTpebuTens, ocobeHo HeroBuTe NpaBa Npu He[OCTaTbLY
CNpsIMO NMpoAaBaya, He Ce orpaHnyaBaT C Tasv rapaHuus. Tasu rapaHums Ha
NPOM3BOANTENS BaXKW CaMO 3a HOBW MPOAYKTW, KOWTO Ca 3aKyneHu umm ce
uanonsear B EBponeiickvs cbtos, Hopeerus unm B LLBenuapus.

3a Ta3u rapaHLmMs BaXu HEMCKO NPaBO KaTo Ce U3KIMIOYM KOHBEHLMATA Ha
OBenvHeHUTE HauWW 32 JOrOBOPUTE 3a MeXayHapoaHa npopaxba Ha CToku
(CISG).

8. Cnucbk Ha yacTuTe
Cnmcbk Ha YacTuTe Bux www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
1 pav.

5 VarZtas
6 Laikiklis su prizminiu elektrodu
7 Varztas su cilindrine galvute

1 Prizminis elektrodas
2 Strypinis elektrodas
3 Jungiklis

4 Zirklés

Bendrieji saugos nurodymai

Batina perskaityti visus nurodymus. Nesilaikant toliau pateikty nurodymy gali itikti
elektros Sokas, kilti gaisras ir/arba rizika sunkiai susiZeisti. Toliau haudojama sgvoka
Lwelektrinis prietaisas* yra susijusi su elektros tinkle veikianciais elektriniais jrankiais
(su tinklo kabeliu), akumuliatoriniais elektriniais jrankiais (be tinklo kabelio), maSinomis
ir elektriniais prietaisais. Elektrinius prietaisus naudoti tik pagal paskirtj, laikantis
bendry saugumo technikos reikalavimy.

LAIKYKITE $IUOS NURODYMUS SAUGIOJE VIETOJE

A) Darbo vieta

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ir prastai apSviesta darbo
vieta gali salygoti nelaimingus atsitikimus.

b) Nedirbti su elektriniu prietaisu aplinkoje, kurioje gali kilti sprogimas, yra
degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai prietaisai sukelia kibirkstis, galincias
uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudojantis elektriniu prietaisu zitréti, kad Salia nebuty vaiky ir pasaliniy
asmeny.

B) Elektros saugumas

a) Elektrinio prietaiso jungiamasis kistukas turi tikti Sakutés lizdui. Kistuka
keisti draudziama. Nenaudoti adapteriniy kiStuky kartu su jzemintais elek-
triniais prietaisais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami $akutés lizdai sumazina
elektros Soko rizikg. Jei elektrinis prietaisas turi apsauginj laida, jis gali bati
jungiamas tik j Sakutés lizdus su apsauginiu kontaktu. Statybvietése, drégnoje
aplinkoje, po atviru dangumi arba panasiose vietose naudoti elektrinj prietaisg
tik per 30 mA apsauginj jrenginj.

b) Vengti kiino saly€io su jZzemintais pavirSiais, pavyzdziui, vamzdziais, viry-
klémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jZemintas, padidéja elektros Soko rizika.

c) Nelaikyti prietaiso drégnoje vietoje. | elektrinj prietaisg jsiskverbes vanduo
padidina elektros Soko rizikg.

d) Nenaudoti kabelio prietaisui nesti, jj pakabinti arba iStraukti i$ Sakutés lizdo
kiStuka. Laikyti kabelj toliau nuo kar$éio Saltiniy, alyvos, astriy briauny
arba judanéiy prietaiso daliy. Pazeistas arba susinarpliojgs kabelis padidina
elektros Soko rizika.

e) Dirbant su elektros prietaisu po atviru dangumi, reikia naudoti ilginamajj
kabelj, leidziama naudoti ir lauko salygomis. Tinkamo ilginamojo kabelio lauko
sglygoms naudojimas sumazina elektros Soko rizika.

C) Asmeny saugumas

a) Buti atidiems, stebéti, kas daroma ir elektriniu prietaisu dirbti pagal nusta-
tytas instrukcijas. Nenaudoti elektrinio prietaiso, jei esate pavarges, paveiktas
narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Nedémesingumas dirbant prietaisu gali
salygoti rimtus suzeidimus.

b) Visada neSioti apsauginius reikmenis ir apsauginius akinius. Asmeniniy
apsauginiy reikmenuy: respiratoriaus, neslidziy baty, apsauginio $almo ar ausiniy
naudojimas, atsizvelgiant j elektrinio prietaiso rasj ir panaudojimo paskirtj, suma-
Zina suzeidimy rizikg.

c) Vengti neplanuoto eksploatavimo. Prie$ jjungiant kiStuka j Sakutés lizda,
jsitikinti, kad jungiklis yra padétyje ,,AUS/OFF“. Jei neSant elektrinj prietaisg
pirStas yra ant jungiklio arba jjungtas prietaisas jjungiamas | elektros tinkla, tai
gali salygoti nelaimingus atsitikimus. Jokiu badu neperjunginékite gaiduko.

d) PrieS jjungiant elektrinj prietaisa, pasalinti reguliavimo jrankius arba verz-
liaraktj. Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis arba raktas gali salygoti
suzeidimus. Niekada nekisti ranky j judancias (besisukancias) dalis.

e) Pasirapinti saugia padétimi ir visada i$laikyti pusiausvyra. Taip galima geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

f) Deéveti tinkamus drabuzius. Nedévéti placiy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikyti toliau nuo judanéiy daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus ar ilgus plaukus judancios dalys gali sugriebti.

g) Jei galima jmontuoti dulkes siurbian€ius ir surenkangius jrenginius, jsitikinti,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Siy jrenginiy naudojimas sumaZina
dulkiy keliama pavojy.

h) Elektrinj prietaisa patikéti tik apmokytiems asmenims. Jaunimui dirbti elek-
tros prietaisu leidziama tik tuo atveju, jei jis vyresnis kaip16 metuy, jei Sis darbas
batinas jo mokymui ir jei jj prizidri kvalifikuotas personalas.

D) Atidus elgesys su elektriniais prietaisais ir jy naudojimas

a) Elektrinio prietaiso neperkrauti. Naudoti tik tam skirta elektrinj prietaisa.
Tinkamu elektriniu prietaisu dirbti geriau ir saugiau, jei dirbama nurodytame galiy
diapazone.

b) Nenaudoti elektrinio prietaiso, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis prietaisas,
kurio negalima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.

c) PrieS pradedant reguliuoti prietaisa, keisti reikmenis ar padedant prietaisa
j $alj, i$ Sakutés tinklo istraukti kistuka. Si atsargumo priemoné neleis prietaisui
netikétai jsijungti.

d) Nenaudojamg elektrinj prietaisg laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleisti elektriniu prietaisu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
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lit lit
ar neperskaité Siy nurodymy. Elektriniai prietaisai yra pavojingi, jei jais naudo- Nominalioji srové 8,7A
jasi nepatyre asmenys. Tinklo saugiklis 10A
e) Elektrinj prietaisa kruopsciai prizitréti. Patikrinti, ar judancios prietaiso Valdymo jtampa 24V AC
dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo ir ar néra taip Antriné tusciosios veikos jtampa 7VAC
pazeistos, kad daryty jtaka elektrinio prietaiso veikimui. Prie§ pradedant Antriné nominalioji jtampa 7VAC
naudoti elektrinj prietaisa, pazeistas dalis privalo suremontuoti kvalifikuoti Antriné nominalioji srové 250 AAC
specialistai arba REMS klienty aptarnavimo dirbtuvés. Daugelj nelaimingy Kartotinis rezimas KR 0,5/3 min

atsitikimy sukelia netinkamai techniskai priziarimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikyti astrius ir Svarius. Kruop$ciai priziaréti pjovimo jrankiai
su atriomis pjovimo briaunomis reciau uzsikerta ir jais lengviau dirbti.

g) Pritvirtinti ruosinj. Norint pritvirtinti ruosinj, reikia naudoti tvirtinimo jtaisus arba
spaustuvus. Taip yra laikoma tvir€iau nei ranka, be to, abi rankos lieka laisvos
darbui su elektriniu prietaisu.

h) Elektrinius prietaisus, reikmenis, jrankius ir kt. naudoti pagal nurodymus
ir taip, kaip privaloma specialiam prietaiso tipui. Taip pat atsizvelgti j darbo
salygas ir atliekama veikla. Elektriniy prietaisy naudojimas kitiems nei numatyta
tikslams gali sukelti pavojingas situacijas. Bet koks savavaliSkas elektrinio prie-
taiso pakeitimas saugumo sumetimais — draudziamas.

E) Aptarnavimas

a) Prietaisg leisti remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams ir tik naudojant
originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins prietaiso sauguma.

b) Laikytis prietaiso techninio aptarnavimo reikalavimy bei jrankiy keitimo
nurodymo.

¢) Reguliariai tikrinti elektrinio prietaiso jungiamuosius laidus, o esant pazei-
dimams, leisti pakeisti kvalifikuotiems specialistams arba REMS klienty
aptarnavimo dirbtuvéms. Reguliariai tikrinti ilginamajj kabelj ir jj pakeisti,
jei jis pazeistas.

Speciallis saugos nurodymai

e Elektrody darbiné temperatira pasiekia mazdaug 900°C, todél litavimo metu
nelieskite nei elektrody, nei priekinés repliy dalies, nei ruosinio!

o Po litavimo padédami reples Zidrékite, kad dar karsta repliy priekiné dalis nepri-

siliesty prie degiyjy medZiagy.

Nusidévéjusius elektrodus ir laikiklius pakeiskite.

Asmenims (jskaitant vaikus), kurie:

— dél fiziniy, sensoriniy arba protiniy savybiu,

— arba dél patirties ir Ziniy trakumo,

negali saugiai eksploatuoti prietaiso be priezidros arba vadovavimo, neleidziama

dirbti su prietaisu.

e \Vaikams draudZiama zaisti su prietaisu.

Naudojimas pagal paskirt]

REMS Contact 2000 naudoti tik pagal paskirtj, variniams vamzdziams lituoti minks-
tuoju badu.
Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidZziama naudoti.

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

/\ DEMESIO

@ Prie§ naudojimg perskaitykite instrukcijg
@ Elektrinis jrankis atitinka | apsaugos klase
@ Elektrinis jrankis atitinka Il apsaugos klase

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

g
C

m

CE atitikties Zenklas

1. Techniniai duomenys
1.1. Prekiy numeriai
Elektrinis litavimo prietaisas REMS Contact 2000 164011
Laikiklis su prizminiu elektrodu (pora) 164110
Prizminis elektrodas (pora) 164111
Strypinis elektrodas (pora) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
1.2. Darbinis diapazonas
Kiety ir minksty variniy vamzdziy litavimas 6-54 mm
1.3. Elektros duomenys
Nominalioji imamoji galia 2000 VA
Nominalioji jtampa (tinklo jtampa) 230V
Nominalusis daznis 50-60 Hz

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

41.

Apsauga nuo perkrovos antrinéje puséje temperatiros automatiniu jungikliu

ISmatavimai

ligis x plotis x aukstis 210 x 150 x 140 mm
Svoris

Prietaiso 12,9 kg
TriukSmingumas

Emisijos verté darbo vietoje 70 dB(A)
Vibracija

Vidutiné svertiné defektiné verté 2,5 m/s?

Nurodyta vibravimo emisijos verté buvo iSmatuota, remiantis standartiniu
iSbandymo metodu ir gali bati naudojama palyginimui su kitu prietaisu. Nurodyta
vibravimo emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso
gedimus.

Démesio: Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis
nuo nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo bido. Taip pat,
priklausomai nuo faktiniy naudojimo sglygy (darbas su periodinémis pertrau-
komis), gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti
prietaiso naudotoja.

Eksploatavimo pradzia

. Jjungimas j elektros tinkla

Lituoklis jungiamas j kiStukinj lizdg su apsauginiu jZeminimu (apsauginis
jungimas). Atsizvelkite j tinklo jtampa! Prie$ jjungdami lituoklj patikrinkite, ar ant
parametry lentelés nurodyta jtampa sutampa su tinklo jtampa.

Elektrody pasirinkimas

Paprastai naudojami prizminiai elektrodai (1 pav. (1)), nes jie dél didesnio
kontaktinio pavirSiaus su vamzdziu jj greiciau jkaitina nei strypiniai elektrodai
(2). Strypiniai elektrodai yra numatyti siauroms vietoms, kuriose nejmanoma
dirbti su prizminiais elektrodais.

PRANESIMAS

Reguliariai tikrinti varztus su cilindrine galvute (7), ar jie tinkamai uzverZti, jei
reikia, uzverzti.

Eksploatavimas

. Veikimo principas

Uzdedant lituoklio elektrodus ant metalinio laidininko, pavyzdZiui, ant varinio
vamzdzio, aktyvavus jungiklj (3) uzsidaro srovés grandiné su Zema jtampa ir
dideliu sroves stipriu. Elektrodai, srovés grandingje transformatorius/kabelis/
elektrodai/ruoSinys, dél jy gana didelés elektrinés varzos, jkaista. Dideliy
diametry vamzdziai gali jkaisti iki atkaitinimo. Tuo metu i$siskirianti Siluma, per
Silumos laidininkg, perduodama ruoSiniu, o ruoSinys po keliy sekundziy jkaista
iki litavimo temperatiros.

Technologinis procesas

Kvalifikuotai paruoskite litavimo vieta (zr. taip pat ir 3.3). Lituoklj jjunkite j kistu-
kinj lizdg su apsauginiu jzeminimu. Reples (1 pav. (4)) su prizminiais elektrodais
(1) arba — siaurose vietose — su strypiniais elektrodais (2) uzdékite ant ruosinio.
Jjunkite jungiklj (3). Litavimo proceso metu visg laika laikykite nuspaude jungiklj.
Po keliy sekundziy pasiekiama litavimo temperatira. Lydmetal; tiekite tol, kol
uzsipildys litavimo tarpas. Atleiskite jungiklj (3), nuo ruoSinio nuimkite reples.
Jei ruoSinys nejtvirtintas, esant i§jungtam jungikliui (3) laikykite ruoSinj replése
tol, kol lydmetalis sukietés.

Litavimo medziaga

Minkstam litavimui naudokite REMS Lot Cu 3 lydmetalj. Variniai vamzdziai ir
fasoninés dalys turi bati nuvalyti iki blizgesio. Litavimo vietos paruo$imui REMS
Paste Cu 3 uztepkite ant vamzdZio. Sioje pastoje yra litavimo milteliy ir fliuso.
Pastos pranasumas tas, kad litavimui reikalingg temperatirg galima atpazinti
i$ kaitinamos pastos spalvos pasikeitimo, be to, geriau uZsipildo lituojamas
tarpas. Taciau bet kuriuo atveju reikéty papildomai uzsandarinti REMS Lot Cu
3. REMS Lot Cu 3 ir REMS Paste Cu 3 specialiai skirtos geriamojo vandens
vamzdynams ir atitinka DVGW darbo lapus GW 2 ir GW 7, taip pat kitas DIN
normas. REMS Paste Cu 3 patikrino ir iSdaveé leidimg DVGW (kontrolinis Zenklas
DVGW FI 038).

Prieziura
PrieS pradédami prieziiiros ir remonto darbus, iStraukite tinklo kiStuka!

Siuos darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

Techninis aptarnavimas
REMS Contact 2000 techninio aptarnavimo nereikia.



lit

lav

4.2,

5.2,

5.3.

. Gedimas:

Patikrinimas/priezidra

Venkite elektrody ir lydmetalio bei fliuso salycio. Tai neigiamai veikia Silumos
perdavima. Laikas nuo laiko patikrinkite elektrodus (1 pav. (1), (2)) ir laikiklius
(1 pav. (6)), ar juose néra pazeidimy ir nuodegy. Jei bitina, elektrodus pakeis-
kite. Norédami pakeisti prizminius elektrodus atsukite abu varztus (1 pav. (5)),
nusidévéjusius elektrodus pakeiskite, laikiklio kontaktinj pavirSiy nuvalykite
vieliniu Sepediu, jstatykite naujus prizminius elektrodus ir vél priverzkite varztus.
Pakeiskite deformuotus arba sudegusius laikiklius.

Sujungimy schema
Nekaista litavimo vieta.
Priezastis: e Nejjungta arba sugedusi jjungimo j tinklg linija.
e Sugedusi tinklo rozeté (tinklo saugiklis).
o Suveiké temperatiros relé transformatoriaus apvijoje.

Atausus apvijai temperatiros relé sijungia automatiskai.
o Sugedes lituoklis.

Gedimas: Per létai kaista litavimo vieta.

Priezastis: e Stipriai apdege elektrodai.

Gedimas: Rankena jkaista arba apdega.

Priezastis: e Varztas (varztai) su cilindrine galvute (7) atsipalaidavo.

Utilizavimas

Baigus naudoti REMS Contact 2000, draudziama jj iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis, bet jis turi bati tinkamai utilizuojamas pagal jstatyminius potvarkius.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkimg patvirtinan&ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezas¢iu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.
Pristatymo ir grazinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

Vartotojo jstatyminés teisés, ypa¢ pretenzijos dél kokybés pardavéjo atzvilgiu,
$ia garantija neribojamos. Si gamintojo garantija galioja tik naujiems gaminiams,
kurie perkami ir naudojami Europos Sajungoje, Norvegijoje ir Sveicarijoje.
Siai garantijai galioja Vokietijos jstatymai, i$skyrus tas nuostatas, kurioms galioja
Jungtiniy Tauty Konvencija dél tarptautiniy pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG).

Daliy sarasas
Daliy sgrasa zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originalas lietos§anas instrukcijas tulkojums

. attéls

-

1 Prizmatiskais elektrods 5 Skrive

2 Stiena elektrods 6 Turétajs ar prizmatisko elektrodu
3 Sledzis 7 Cilindriska skriive

4 Knaibles

Visparigie drosibas noradijumi

Visas instrukcijas obligati jaizlasa! Klimes turpmak uzskaitito nosacijumu ievéro$ana
var beigties ar elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un / vai traumam. Turpma-
kaja teksta lietotais apziméjums “elektroiekartas” attiecas uz elektroinstrumentiem
ar tikla baro$anu (ar kabeli), uz instrumentiem, kas tiek darbinati ar akumulatoru
(bez kabela), un uz masinam un elektriskajam iekartam. Elektroiekartas jalieto tikai
paredzétajiem mérkiem, saskana ar lietoS8anas pamacibu un visparpienemtajiem
dro$ibas tehnikas un nelaimes gadijumu profilakses noteikumiem.

RUPIGI SAGLABAJIET SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU!

A) Darba vieta

a) Darba vietai jabat tirai un sakoptai. Nekartiga un nepietiekami apgaismota
darba vieta var k|it par céloni nelaimes gadijumiem.

b) Ar elektroiekartam nedrikst stradat spradzienbistamos apstak|os, pieméram,
vietas, kur tuvuma atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli. Elek-
troiekartas rada dzirksteles, kas var aizdedzinat gazes vai putek|us.

c) Vieta, kur tiek veikts darbs ar elektroiekartam, nedrikst biit pieejama bérniem
un citam nepiedero$sam personam. Uzmanibas novér§anas rezultata var zust
kontrole par iekartu.

B) Elektriska drosiba

a) Elektroiekartas piesléguma kontaktdaksai jaatbilst tikla rozetes parametriem.
Kontaktdaksu nekada gadijuma nedrikst parveidot. Kombinacija ar saze-
métam elektroiekartam nedrikst lietot adapteru savienojumus. Lietojot
originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilstoSai tikla rozetei, samazinas elek-
triskas stravas trieciena risks. Ja elektroiekarta ir aprikota ar zeméjuma vadu, to
drikst pievienot tikai rozetém, kuram ir paredzéts zeméjuma kontakts. Ja elek-
troiekarta tiek izmantota bvobjektos, mitra vide, zem klajas debess vai tamlidzigos
apstaklos, tas pieslégSanai tiklam nepiecie$ams 30 mA droSibas slédzis (partrau-
céjierice).

b) Jaizvairas no kermena saskares ar sazemétam virsmam, pieméram caurul-
vadiem, apkures sistému, plitim un ledusskapjiem. Sazeméjoties Jus palie-
linat elektroSoka risku.

c) lekarta nedrikst salit vai noklut slapjuma. Mitruma iekliSana elektroiekartas
iekSiené palielina elektro$oka risku.

d) Nelietojiet barosanas kabeli mérkiem, kam tas nav paredzéts, pieméram,
iekartas parnésasanai, pakarinasanai vai kontaktdaksas izvilk§anai no
rozetes. Kabelis jasarga no karstuma, e|las, asam malam vai kustigam
iekartas dajam. Bojati vai samudZinati kabeli palielina elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroiekartu zem klajas debess, janodrosina, lai art izmantotie
kabela pagarinataji btu pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta kabela
pagarinataja izmanto$ana samazina elektroSoka risku.

C) Cilvéku drosiba

a) Esiet piesardzigi, pievérsiet uzmanibu tam, ko Jis darat, rikojieties ar
elektroiekartam sapratigi. Nelietojiet elektroiekartas, ja esat nogurusi,
atrodaties narkotiku vai alkohola iedarbiba vai lietojat medikamentus. Iss
bridis neuzmanibas elektroiekartas lietoSana var k|at par céloni nopietnam
traumam.

b) Vienmer javalka individualais aizsardzibas aprikojums un aizsargbrilles.
Ja tiek lietots darba specifikai atbilsto$s aizsardzibas aprikojums, pieméram,
maska ar puteku filtru, neslidoSi darba apavi, kivere vai austinas, samazinas
traumu risks.

c) Janodrosina, lai iekartu nevarétu ieslégt nejausi. Pirms kontaktdakSas
pievienosanas elektriskajam tiklam japarliecinas, vai slédzis atrodas pozi-
cija “IZSLEGTS”. Ja iekartas parvieto$anas laika pirksts atrodas uz slédza un
iekarta ir pievienota elektriskajam tiklam, viena pirksta kustiba var k|t par céloni
smagam traumam. Nekada gadijuma nedrikst tieSa veida savienot kontaktus,
apejot iekartas slédzi.

d) Pirms elektroiekartas ieslégSanas janovac visi noregulésanas instrumentu
vai uzgrieznu atslégas. ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi
iekartas rotejosas dalas, var izraisit traumas. Nekada gadijuma nedrikst pieskar-
ties iekartas kustigajam (rotéjo$am) dalam.

e) Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet stabilu pozu un vienmér nodrosiniet
lidzsvaru. Tadgjadi Jus varésiet labak kontrolét iekartu negaiditas situacijas.

f) Javalka darbam atbilsto§s apgérbs. Nedrikst valkat plandosus apgérba
gabalus vai valigas rotaslietas. Mati, apgérba dajas un cimdi nedrikst
atrasties iekartas kustigo daju tuvuma. Apgérba dalas, rotaslietas vai gari
mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

g) Ja pastav iespéja piemontét putek|u nosikSanas un skaidu savakSanas
ierices, japarliecinas, vai tas ir pieslégtas un tiek izmantotas pareizi. Sadu
iekartu izmanto$ana mazina putek|u radito kait&jumu.

h) lekartu drikst uzticét tikai attiecigi apmacitam personam. Jauniesi drikst
darboties ar elektroiekartu tikai tad, ja vini ir vecaki par 16 gadiem, tas ir nepie-
cieSams vinu apmacibai un darbu uzrauga kvalificéts specialists.
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Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

lav lav
D) Rapiga attieksme pret elektroiekartam un to ekspluataciju 1. Tehniskie parametri
a) Elektroiekartu nedrikst parslogot. Jalieto tikai attiecigajam darbam atbils- 11. Artikula Nr
::)srgznzlj;k;:ggaa;t:is&;pgg é):;r.nerotu elektroiekartu labak un drosak ir stradat EIeIftrj§ké Iodééangs iekarta REMS Contac_t 2000 164011
b) Nedrikst lietot elektroiekartas, ja ir bojati to slédzi. Ja elektroiekartu nav 'Pl'u_retajs_ akr_ prllzrrllatlzko elektrodu (pgr!s) 11211111?
iespéjams droSi ieslégt un izslégt, ta ir bistama, tapéc nekavéjoties jaremonté. Strilgnmaaglsell?rg d(-i) trodi Epg::::g 164115
c) Pirms veikt iekartas regulésanu, aprikojuma daJu nomainu vai partraukt REMS lode Cu 3 P 160200
darbu, iekarta jaatvieno no elektriska tikla. Sads piesardzibas pasakums REMS pasta Cu 3 160210
) pasta Cu
palidzés noveérst iekartas nejausas ieslégSanas iespéjas.
d) Ja elektroiekartas netiek lietotas, tas jauzglaba bérniem nepieejama vieta. 1.2. Darbibas diapazons
Nedrikst laut ar elektroiekartu darboties personam, kas iekartu neparzina Cieto un miksto vara caurulu mikstlodéSana 6-54 mm
vai nav izlasijusi Sos noradijumus. Nemakuligas rokas nonakusas elektroie- o .
kartas ir potencials briesmu avots. 1.3. Elektriskie parametri
e) Elektroiekartas rapigi jakopj. Japarbauda, vai kustigas dalas funkcioné Nom!ngla_pater_lna jauda . . 2000 VA
nevainojami un nekeras un vai iekartas dalam nav bojajumu, kas var nega- mom!ne_a:e_u? slr(megums (barosanas spriegums) ZSOHV
tivi ietekmét iekartas funkcijas. Pirms iekartas izmantosanas jauztic tas Ngm:gglgisrztr\;/gzesti rums 50_6§ 7£
remonts vai bojato dalu nomaina kvalificétiem specialistiem vai autorizétai Tikla droginataji P 1’0 A
REMS klientu apkalposanas darbnicai. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir Vadil :
s A adibas spriegums 24V AC
nepietiekama elektroiekartu apkope. Sekundarais spriegums tuksgaita 7VAC
f) GrieSanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi kopti grieSanas Sekundarais nominalais spriegums 7VAC
instrumenti retak iestrégst un ir vieglak vadami. o Sekundarais nominalais stravas stiprums 250 AAC
g) N_oflksejle_t n_1§ter|alu. Lletejlet no§t|;3.r|_ngsanas.|?r|c‘es va|.sklru1/sp||esJ !al nof||f- Mainiga darbiba AB 0,5/3 min
§etu apstrada!amos [naterla_lus. Tadgjadl _n)atgrlalls ir nostlprlnqts Eirosak nel_(a, Parslodzes aizsardzibu sekundara pusé nodrogina termorelejs.
ja tas tiek turéts roka, turklat, rodas iespéja rikoties ar elektroiekartu ar abam
rokam. 1.4. lzmeri
h) Lietojiet elektroiekartas, piederumus, mainamos instrumentus u.c. tikai Garums x Platums x Augstums 210 x 150 x 140 mm
saskana ar Sis lietosanas instrukcijas noradijumiem un ta, ka tas paredzéts 15. S
Lo - ~ = oo .5. Svars
attiecigajam iekartas tipam. levérojiet konkrétos apstaklus darba vieta un lekarta 12,9 kg
veicama darba specifiku. Ja elektroiekartas tiek lietotas citiem mérkiem, neka ’
tas paredzétas, tas var izraisit bistamas situacijas. Jebkadas nesankcionétas 1.6. Informacija par troksni
izmainas elektroiekartas aiz droSibas apsvérumiem ir aizliegtas. Emisijas vértiba darba vieta 70 dB(A)
E) Serviss 1.7. Vibracija
a) lekartas remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti, izmantojot tikai Apréekinata efektiva paatrindjuma vértiba 2,5 m/s?
s:g;nzﬂa;sgsz ?ergsaclac]’?zé;)a:ejadl Iriespejams garantét, ka remonta rezultata .r\loré‘d.Ttélvibrééanasl emisija§ \{értha tika i;méthz?, balstot.ies. uz Istandarta
b) levérojiet apkopes noteikumus un noradijumus par instrumentu nomaigu izméginajumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradito
Do o o - : . o2 vibréSanas emisijas vértibu tapat var izmantot, uzsakot novertét ierices boja-
c) Regulari japarbauda iekartas barosanas kabelis un bojajumu gadijuma h
jauzdod kvalificétam specialistam vai autorizétai REMS klientu apkalpo$anas Jumus. B L L L o
darbnicai veikt kabela nomainu. Regulari japarbauda ari kabela pagarinatajs Uzmanibu: Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var
un bojajumu gadijuma - jinomaina. atSkirties no noraditas vértibas atkariba no ierices lietoanas veida. AT atkariba
no faktiskajiem lietoSanas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem),
Speciélie drosibas norédijumi var nakties lietot drodibas pasakumus, lai pasargatu lietotaju.
Ekspluatacijas uzsaks$ana
o Elektrodi sasniedz darba temperattiru apméram 900°C. T4dé| lodé$anas laika ~ 2.1. Elektriskais pieslégums
un uzreiz péc tas nedrikst pieskarties elektrodiem, knaiblém vai lod&jamai detalai.
¢ NOV'et9J°t knalble§ pec IOd?.S anas, Japlevers uzmaniba tam, lai to karsta daja Lodesanas iekarta japieslédz elektriskajam tiklam ar aizsardzibas (zeméjuma)
nenc_)nzj!(tu saskar_e ar degosiem ma_1te_:lr|a||em.l . . vadu. Japievér§ uzmaniba baro$anas sprieguma atbilstibai! Pirms iekartas
® Nodilusie elektrodi un elektrodu turétajs savlaicigi janomaina. pieslégsanas japarbauda, vai tikla parametri un uz iekartas datu plaksnites
e Personam (ieskaitot bérnus), kuru -~ noraditas vértibas sakrit.
— fiziskas, sensoriskas vai mentalas spéjas vai
— trlksto$a pieredze un zinaSanas 2.2. Elektrodu izvéle
nelauj dro§i lietot ierici bez uzraudzibas, lietot ierici ir aizliegts Parasta gadijuma tiek izmantoti prizmatiskie elektrodi (1) (1. attéls), jo tie,
e Bérni nedrikst spéléties ar ierici. pateicoties lielajam saskares laukumam, atrak sakarsé caurules virsmu neka
stiena elektrodi (2). Stiena elektrodi ir paredzéti griti pieejamam vietam, kuras
Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim nav iespé&jams stradat ar prizmatiskajiem elektrodiem.
REMS Contact 2000 lietojiet tikai atbilstoSi paredzétajam mérkim vara caurulu Regulari parbaudiet, vai cilindriskas skriives (7) ir pareizi nostiprinatas, péc
mikstajai lodésanai. nepiecieSamibas pievelciet.
Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un = i
tapéc ir nepielaujami. Ekspluatacua
. L 3.1. Darbibas principi
Simbolu paskaidrojumi Pieliekot lod&$anas iekartas elektrodu pie metaliskas virsmas, pieméram, vara
Bistamiba ar vidaju riska pakapi, neievéroanas gadijuma caurules un ieslédzot slédzis (3), tiek savienots elektriskais loks ar zemu
iespgjama nave vai smagi (nedrstgjami) savainojumi. spriegumu un lielu stravas stiprumu. Elektrodiem kédé, ko veido transformators
_ | kabelis / elektrodi / materials, piemit relativi liela elektriska pretestiba, tade|
A\UZMANIBU  Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievérosanas gadijuma tie sakarst. Apstradajot lielaka izméra caurules, tie var pat sakt kvélot. Ta
iespejami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi. rezultata raditais karstums aizplist uz lodéjamo materialu, kas tikai uz dazam
Materialu zaud&jumu risks, nav drosibas noradijums! Nav sekundém tiek sakarséts lidz lodéSanas temperatirai.
bistamibas veselibai. 3.2. Darba norise
. . . el . . Lodésanas vieta atbilstosi jasagatavo (skat. arT 3.3. punktu). Lodé$anas iekarta
@ Pirms pienemsanas ekspluatacija izlastt lieto$anas instrukciju japieslédz sazemétai kontaktligzdai. Knaibles (4) (1. attéls), kuras tiek noafiséti
prizmatiskie vai, stradajot griti pieejamas vietas, - stiena elektrodi (2) japieliek
@ Elektroinstruments atbilst aizsardzibas klasei | pie lodéjama materidla. Janospiez slédzis (3) un jatur nospiesta stavoklt visu
lodéSanas laiku. Péc dazam sekundém ir sasniegta lodéSanas temperatira.
Jaizmanto lode tada daudzuma, lai lodéjamais salaidums biitu aizpildits.
@ Elektroinstruments atbilst aizsardzibas klasei Il Jaatlaiz slédzis (3) un knaibles janonem no materiala. Ja lodéjamais materials
nav precizi nofikséjams, to var atstat knaiblés 1dz lodes sasting$anai.
E 3.3. Lodesanas materiali

C
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CE atbilstibas apziméjums

MikstlodeéSanai jalieto REMS lode Cu 3. Vara caurulém un fitingiem jabit ar
metaliski spoZu virsmu. Lai sagatavotu lodésanas vietu, uz caurules virsmas
jauzklaj REMS pasta Cu 3. Sis pastas sastava ietilpst lodéSanas pulveris un
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4.2,

5.2,

5.3.

kusni. Pastas priekSrociba ir tada, ka lodéSanai nepiecieSamas temperatiras
sashiegSanu var konstatét péc uzklatas pastas krasas nomainas un ka tiek
uzlabota lodéjaméa savienojuma Suves aizpildiSanas. Jebkura gadijuméa péc
tam jaiepilda savienojuma REMS lode Cu 3. REMS lode Cu 3 un REMS pasta
Cu 3ir speciali izstradatas dzerama Gdens sistémam un atbilst Gazes un tdens
apgades apvienibas darba lapu GW 2 un GW 7 prasibam, ka ar1 attiecigajiem
DIN standartiem. REMS pasta Cu 3 ir parbaudita un sanémusi Gazes un ddens
apgades apvienibas parbaudes markéjumu DVGW FI 038).

UzturésSana

Pirms profilaktisko var remontdarbu veikSanas izvelciet tikla kontaktdaksu!
Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Apkope
lekartam REMS Contact 2000 nekada apkope nav nepiecieSama.

Parbaude / ekspluatacijas stavok|a uzturéSana

Uz elektrodiem nedrikst bat lodes un kuSnu paliekas, jo tas negativi ietekmé
siltuma piepladi lodéjamam materialam. Laiku pa laikam japarbauda, vai elek-
trodi (1) un (2) un turétajs (6) (1. attéls) nav bojati vai apdegusi. Ja nepiecieSams,
elektrodi janomaina. Lai nomainTttu prizmatiskos elektrodus, jaatskrive abas
skraves (5) (1. attéls), jaiznem nolietotie elektrodi, turétaja kontaktu virsma
janotira ar térauda stieplu suku, jaieliek jauni prizmatiskie elektrodi un japievelk
skrives. Ja turétajs ir deforméts vai apdedzis, janomaina arf tas.

Traucéjumu novérsana

. Traucéjums: Lodéjama vieta neuzsilst.

Célonis: e BaroSanas kabelis ir bojats vai nav pievienots.

e Bojata tikla rozete (skat. tikla drosinatajus).

o Aktivéts transformatora tinumu termorelejs. Péc tinumu
atdziSanas tas automatiski ieslégsies.

o |ekartas bojajumi.

Traucéjums: Lodéjamas vietas sasilSana ir ilgaka neka parasti.
Célonis: o Stipri apdegusi elektrodi.

Traucéjums: Rokturis uzkarséjas vai sak kust.
Célonis: o Cilindriska(s) skrave(s) (7) ir valiga(s).

Utilizacija

REMS Contact 2000 péc ekspluatacijas beigdm nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem, utilizacijas veicama atbilstoSi spéka eso$ajam likumdoSanas
prasibam.

Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsatot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
novérsti bezmaksas. Trikumu novér§ana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lieto$anas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razoSanas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas, ja izstrada-
jums bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Nomaintti izstrada-
jumi un detalas ir firmas REMS Tpasums.

lzdevumus, kas saistiti ar izstrddajuma parsatiSanu, sedz lietotajs.

Lietotaja tiesibas, kas paredzétas normativajos aktos, pirmkart, tiesibas attie-
ciba uz pretenzijam, kas var tikt izvirzitas pardevéjam trikumu gadijuma, ar
S0 garantiju netiek skartas. Dota razotaja garantija attiecas tikai uz izstradaju-
miem, kas tika iegadati vai tiek lietoti Eiropas Savienibas valstis, Norvégija vai
Sveica.

Dotajai garantijai piemérojamas Vacijas Federativas Republikas tiesibas. ANO
Konvencija par starptautiskajiem pre¢u pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG)
Seit nav piemérojama.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originaalkasutusjuhendi tdlge

Joonis 1

5 Kruvi
6 Hoidja koos prismaelektroodiga
7 Silinderkruvi

1 Prismaelektrood
2 Varraselektrood
3 Laliti

4 Tangid

Uldised ohutusnduded

Kdik juhised peab labi lugema. Alltoodud juhenditest mitte kinnipidamine voib
pohjustada elektrilodgi, pdlemise ja/vdi raskeid vigastusi. Edaspidi kasutatav mdiste
Lelektriline seadeldis” kaib vooluvdrgust to6tavate elektriliste todriistade ja masinate
(voolujuhtmega), akuga toidetavate elektriliste td6riistade ja masinate (iima voolu-
juhtmeta) kohta. Kasutage elektrilist seadeldist vaid otstarbekohaselt ja tildohutus-
ndudeid ja dnnetusjuhtumeid &rahoidvaid juhiseid jargides.

SAILITAGE SEDA JUHENDIT HASTI.

A) Tookoht

a) Hoidke oma toopiirkond puhtana ja korras. Korratus ja halvasti valgustatud
tddpiirkonnad voivad pdhjustada énnetusjuhtumeid.

b) Arge tootage elektrilise seadeldisega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
on kergestisiittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilised seadeldised
eritavad sddemeid, mis vdivad suudata tolmuosakesed voi aurusid.

c) Arge laske lapsi ega kérvalisi isikuid elektrilise seadeldisega tootamise ajal
lahedusse. Tahelepanu kdrvaleviimisega vdite kaotada kontrolli seadme dle.

B) Elektriohutus

a) Elektrilise seadeldise pistik peab sobima pistikupesasse. Pistikut ei tohi
mingil moel limber teha. Kasutage maandusega elektrilise seadeldisega
adapterpistikut. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elekt-
ril66gi saamise riski. Kui elektriline seadeldis on varustatud kaitsejuhtmega, tohib
seda Uhendada vaid kaitsekontaktiga pistikupesasse. Elektrilise seadeldise
kasutamisel ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, vabas 6hus v6i muudes sarnastes
kohtades, peab kasutama vaid 30mA-kaitselllitit (FI-luliti).

b) Viltige fiilisilist kontakti maandatud pealispindadega, nagu torud, kiitte-
kehad, pliidid ja kiilmkapid. Elektrild6gi oht tekib siis, kui Teie keha on maandatud.

c) Arge hoidke seadeldist vihma véi niiskuse kies. Vee sattumine elekrilisse
seadeldisse suurendab elektrilddgi saamise riski.

d) Arge kasutage voolujuhet selleks, et seadeldist kanda, iiles riputada véi
pistikut pistikupesast vélja tommata. Hoidke juhet kuumuse, 6lide, teravate
servade voi seadeldise liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdus kaabel
suurendab elektril6dgi saamise riski.

e) Viljas tootades kasutage vaid vélitoodeks sobivat pikendusjuhet. Valitoodeks
mdeldud pikendusjuhtme kasutamine véhendab elektril66gi saamise riski.

C) Isikute ohutus

a) Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ja asuge elektrilise seadeldisega
toole terve tihelepanuga. Arge kasutage elektrilist seadeldist, kui olete
vasinud voi narkootikumide, alkoholi vai ravimite méju all. Vaid momendiks
téhelepanu kaotamine vaib elektrilise seadeldisega td6tades pohjustada vigastusi.

b) Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite
kandmine, nagu tolmumask, libisemisttakistavad jalandud, kaitsekiiver voi kuul-
mekaitsmed, vastavalt elektrilise seadeldise kasutusviisile, véhendab vigastuste
saamise riski.

c) Viltige seadeldise tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et liiliti on véljaliilitatud
asendise, enne kui lihendate seadeldise vooluvorku. Kui Te hoiate sérme
ulitil seadeldis kandmise ajal, vdi kui Gihendate ta vooluvdrku sisseliilitatud asendis
Iiilitiga, véib juhtuda énnetus. Arge katke kunagi nuppllitit kinni.

d) Eemaldage héélestamistooriistad voi mutrivotmed seadeldisest, enne kui
selle sisse liilitate. Tooriist voi voti, mis asub seadeldise pdorievas osas, voib
pbhjustada vigastusi. Arge kunagi votke kinni pddrlevatest (likuvatest) osadest.

e) Arge iilehinnake oma véimeid. Kandke hoolt selle eest, et pind Teie jalge
all oleks kindel ja hoidke tasakaalu. Seelabi on Teil seadeldise lile ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
riided ja kindad liikuvatest osadest eemal. Laiad riided, ehted v6i pikad juuksed
vdivad liikuvatesse osadesse takerduda.

g) Kui on voimalik kasutada tolmu imevaid v6i tolmu piiiidvaid seadmeid,
veenduge, et need oleks digesti iihendatud ja kasutatud. Nende seadmete
kasutamine vahendab tolmu tottu tekkivaid ohtusid.

h) Andke elektriline seadeldis vaid vastava valjadppe saanud isiku kitte.
Noorukid tohivad elektrilise seadeldisega td6tada vaid juhul, kui nad on vanemad
kui 16 ja see on vajalik nende valjadppeks ning nad tddtavad spetsialisti jarele-
valve all.

D) Elektriliste seadeldistega hoolikas limberkaimine

a) Arge koormake elektrilist seadeldist iile. Kasutage oma toés vaid selleks
ettendhtud elektrilist seadeldist. Sobiva elektrilise seadeldisega todtades
saavutate parema ja kindlama tulemuse.

b) Arge kasutage elektrilist seadeldist, mille liiliti on defektne. Elektriline
seadeldis, mida ei ole voimalik sisse- ega véljalllitada, on ohtlik ja selle peab
ara parandama.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja, enne kui hakkate seadeldist hdalestama,
osi vahetama voi panete seadeldise kédest dra. Need ettevaatusabindud aitavad
ara hoida seadeldise tahtmatut kaivitumist.
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est est
d) Hoidke elektrilist seadeldist lastele mitte kittesaadavas kohas. Arge laske Pinge (vooluvdrgus) 230V
elektrilise seadeldisega tootada isikutel, kes seda ei oska, voi kes pole Sagedus 50-60 Hz
lugenud kédesolevat juhendit. Elektrilised seadeldised on ohtlikud, kui neid Voolutugevus 87A
kasutatakse kogenematute inimeste poolt. Vooluvérgu kaitsmed 10A
e) Kandke elektrilise seadeldise eest hoolt. Kontrollige, kas liikuvad osad Juhtpinge 24VAC
funktsioneerivad laitmatult ja ei kiilu kinni, kas osad ei ole murdunud vo6i Sekundaarne tlihikaigu pinge 7VAC
kahjustatud, nii et see takistab elektrilise seadeldise to6d. Laske kahjustatud Sekundaarne pinge 7VAC
osad remontida kvalifitseeritud personali voi REMS klienditeeninduse Sekundaarne voolutugevus 250AAC
volitatud todkojas. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud elektri- Vaheajaline talitlus (AB) 0,5/3 min

lised seadeldised.

f) Hoidke I6iketdoriistad terava ja puhtana. Hasti hooldatud 16iketddriistad, mille
16ikepinnad on teravad, kiilluvad vdhem kinni ja neid on kergem juhtida.

g) Paigaldage toodeldav ese kindlalt. Kasutage selleks kruustange, et téodeldav
ese kinnitada. Nii seisab see kindlamalt, kui Teie kéte vahel, pealegi jaavad teil
mdlemad kéed td6tamiseks vabaks.

h) Kasutage elektrilisi seadeldisi, selle juurde kuuluvat komplekti, tooriistu
jne. vastavalt sellele juhendile ja nii, nagu see antud seadmetiiiibile ette on
nahtud. Pidage seejuures silmas tootingimusi ja oma tegevust. Elekriliste
seadeldiste kasutamine téddeks, milleks ta pole ette néhtud, voib tekitada ohtlikke
olukordi. Igasugune omavoliline elektrilise seadeldise imberehitamine on ohutus-
nduete tottu keelatud.

E) Teenindus

a) Laske oma elektrilist seadeldist remontida vaid kvalifitseeritud personalil
ja vaid originaal-varuosadega. Sellega tagate seadeldise ohutuse.

b) Jérgige tooriistade vahetamisel hooldusjuhiseid ja noudeid.

c) Kontrollige elektrilise seadeldise voolujuhet regulaarselt ja laske see
kahjustuste korral remontida kvalifitseeritud spetsialistidel voi REMS
klienditeeninduse volitatud tookojas. Kontrollige regulaarselt pikendusjuhet
ja asendage see, kui ta on kahjustatud.

Spetsiaalsed ohutusnéuded

e Elektroodid saavutavad todtemperatuuri kuni ca. 900°C. Seet6ttu ei tohi elekt-
roode, tangide eesosa ega toéddeldavat eset jootmise ajal ega vahetult peale
seda puudutada!

e Tangide kaestpanemisel parast jootetdd 16ppu peab jalgima, et nende kuum

eesosa ei puutuks kokku kergestistttivate materjalidega.

Kulunud elektroodid ja hoidjad peab valja vahetama.

Isikud (kaasa arvatud lapsed), kelle

— psthilised, sensoorsed vdi mentaalsed vdimed voi

— kogemuste ja teadmiste puudus

ei vdimalda ilma jarelevalve voi juhendamiseta seadet turvaliselt kaitada, ei tohi

seadet kasutada.

e Lastel on keelatud seadmega mangida.

Otstarbekohane kasutamine

REMS Contact 2000 kasutada ainult nduetele vastavalt vasktorude pehmejootmiseks.
Kdik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seepéarast lubatud.

Siimbolite tdhendused
Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (poédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vaib pdhjustada
mddduka raskusega (pdorduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

/\ETTEVAATUST

TEATIS
@ Enne kasutuselevétmist lugeda kasutusjuhendit
@ Elektritdoriist vastab | kaitseklassi nduetele

Elektritdoriist vastab Il kaitseklassi nduetele

Keskkonnasdbralik jaatmete kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon

1. Tehnilised andmed
1.1. Artiklite numbrid
Elektriline jootemasin REMS Contact 2000 164011
Hoidja koos prismaelektroodiga (paar) 164110
Prismaelektrood (paar) 164111
Varraselektrood (paar) 164115
REMS Lot Cu 3 160200
REMS Paste Cu 3 160210
1.2. Kasutusala
Pehmejoodis kdvadele ja pehmetele vasktorudele 6-54 mm
1.3. Elektrilised andmed
Nimivdimsus, tarbitav 2000 VA

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

2.2,

3.2,

3.3.

Ulekoormuse kaitse sekundaarselt temperatuurililliti abil.

Moodud

PxLxK 210 x 150 x 140 mm
Kaal

Seade 12,9 kg
Miira

Emissioonivaartus téckohal 70 dB(A)
Vibratsioon

Moddetud efektiivvaartus kiirendusel 2,5 m/s?

Margitud vonkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmddtmise
tulemusel ja saadut tulemust voib kasutada vordluseks teiste seadmete sama-
suguste andmetega. Mérgitud vénkesagedusemissiooni suuruse jargi saab ka
hinnata seadme koormamise vdimalusi kuni valjalllituseni.

Tahelepanu: Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasuta-
takse, voib mérgitud vonkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest.
Séltuvalt tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeet-
meid, et tagada seadmega toétava inimese ohutus.

Toosse votmine

. Elektritihendus

Jootemasin peab olema vooluvdrku lihendatud maandusega juhtme ja pistiku
abil. Jélgida vooluvdrgu pinget! Enne jooteseadme sisselllitamist kontrollida,
kas seadme sildil toodud andmed pinge kohta vastavad olemasolevale voolu-
vorgule.

Elektroodide valik

Reeglina kasutatakse prismaelektroode (joonis 1 (1)), kuna nende kokkupuu-
tepind toruga on suurem ja nad soojendavad toru kiiremini Gles kui varrase-
lektroodid. Varraselektroodid on ette néhtud kitsamates kohtades kasutamiseks,
kus ei saa prismaelektroodidega to6tada.

Kontrollige regulaarselt, kas silinderkruvid (7) on tugevasti kinni, vajaduse korral
pingutage need le.

Tootamine

. Funktsioonide kaupa

Jootemasina elektroodide asetamisel metalltorule, néit. vasktorule ja liliti
vajutamisega tekib madala pingega ja suure voolutugevusega vooluring.
Elektroodidel on vooluringis transformaator/kaabel/elektroodid/téodeldav ese
suhteliselt suur takistus ja nad soojenevad seet6ttu tles. Suurte torude jootmisel
voivad nad ka hddguma hakata. Seejuures tekkiv soojus kantakse soojustile-
kande teel toodeldavale esemele, mis mdne sekundiga soojeneb jootmistem-
peratuurini.

Too kaik

Joodetav koht tuleb asjatundlikult ette valmistada (vt. ka 3.3.). Jootemasin
Gihendada vooluvorku maandusega pistikupesast. Tangid (joonis 1 (4)) pris-
maelektroodidega (1) voi kitsamate kohtade jootmisel varraselektroodidega (2)
asetada téddeldavale esemele. Vajutada liilitit (3). Llitit (3) peab kogu joot-
misprotsessi ajal hoidma sissellilitatuna. M&ne sekundi parast on jootmistem-
peratuur saavutatud. Joota, kuni joodetav pilu on taitunud. Lasta lliti (3) lahti,
tangid téodeldavalt esemelt maha vétta. Ebatapselt fikseerunud eseme korral
voib téddeldavat eset hoida avatud lilitiga (3) tangide vahel nii kaua, kuni joodis
on tahkunud.

Jootematerjal

Pehmejoodise tegemiseks kasutada REMS Lot Cu 3. Vasktorud ja -detailid
peavad olema puhtad. Jootekoha ettevalmistamiseks kanda REMS Paste Cu
3 pasta torule. See pasta sisaldab jootepulbrit ja vedeldajat. Pasta eeliseks on
see, et jootmiseks sobiva temperatuuri saavutamisel varvub pasta teist varvi
ja nii saavutatakse joodetava pilu parem taitmine. Igal juhul peab REMS Lot
Cu 3 jootmise ajal juurde panema. REMS Lot Cu 3 ja REMS Paste Cu 3 on
spetsiaalselt joogiveetorustikel kasutamiseks mdeldud ja vastavad DVGW-
todlehtedele GW 2 ja GW 7, samuti vastavatele DIN-normidele. REMS Paste
Cu 3 on DVGW poolt kontrollitud ja lubatud (kontrolltdhistus DVGW FI 038).

Tookorras hoidmine

Enne korrashoiu- ja remonttéid tommata vorgupistik pistikupesast vélja!
Neid t6id tohivad teostada vaid kvalifitseeritud spetsialistid.
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est

41.

4.2,

5.2,

5.3.

Hooldus
REMS Contact 2000 on hooldusvaba.

Inspektsioon/Téokorras hoidmine

Elektroodid peab jootevahendist ja vedeldajast puhtana hoidma. Need kahjus-
tavad soojustilekannet. Aeg-ajalt peab elektroode (joonis 1 (1), (2)) ja hoidjat
(joonis 1 (6)) kontrollima, kas nad ei ole kahjustada saanud v&i pdlenud.
Vajadusel elektroodid vélja vahetada. Prismaelektroodide vahetamiseks keerata
lahti mdlemad kruvid (joonis 1 (5)), kélbmatud elektroodid vélja vétta, hoidjas
olevad kontaktpinnad puhastada traatharjaga, uued prismaelektroodid asemele
panna ja kruvid uuesti kinni keerata. Deformeerunud véi pdlenud hoidja asen-
dada.

Kaitumine hairete korral

. Héire:  Joodetav koht ei kuumene.

Pohjus: e Voolujuhe ei ole (ihendatud vdi on defektne.
e Pistikupesa on defekine.
o Temperatuurilliliti transformaatorimahises on lahti. Parast mahise
jahtumist lulitub temperatuuriliiliti automaatselt jalle sisse.
e Seade on defektne.

Haire: Joodetava koha soojenemine kestab kaua.
P6hjus: e Elektroodid on tugevasti pdlenud.

Haire: Kaepide laheb kuumaks vdi kdrbema.
Pohjus: e Silinderkruvi(d) (7) on lahti tulnud.

Jaidtmete korvaldamine

Kui REMS Contact 2000'd enam ei kasutata, ei tohi seda visata majapidamis-
jaatmete hulka, vaid see tuleb korvaldada seadusega ettenahtud korras.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal ilmnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise vi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise vdi muu sarnase pdhjuse téttu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse téokotta, iima et seda oleks eelnevalt piiiitud ise
parandada. Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.
Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi, eriti vigadest tingitud
garantiinduete esitamisel edasimiiUjatele. Kaesolev tootja garantii kehtib vaid
uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast vdi Sveitsist.

Kéesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise ostu-mudgi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

Osade kataloog
Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen geméaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU Ubereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under , Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU .

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2014/35/EU, 2014/30/EU .

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive
2014/35/EU, 2014/30/EU.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2014/35/EU, 2014/30/EU .

nid EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder “Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU .

swe EG-forsdakran om 6verensstaimmelse

Vi férklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” dverensstdammer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2014/35/EU, 2014/30/EU.

nno EF-samsvarserklaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2014/35/EU,
2014/30/EU.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2014/35/EU, 2014/30/EU maarattyjen standardien vaati-
musten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2014/35/EU, 2014/30/EU .

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z peing odpowiedzialno$cia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne" odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/35/EU, 2014/30/EU .

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé ,Technické Udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2014/35/EU,
2014/30/EU.

slk EU prehlésenie o zhode

2014/30/EU.
hun EU-megfelelosségi nyilatkozat

Kizarélagos feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Tehnikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kdvetkezd szabvanyoknak
2014/35/EU, 2014/30/EU.

hrvisrp lzjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehni¢ki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2014/35/EU,
2014/30/EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehnicni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv
2014/35/EU, 2014/30/EU.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene
2014/35/EU, 2014/30/EU.

rus CoBmecTuMocTb no EG

Mbl 3a5BnieM Noa eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMUCAHHOE B pa3aene ,TeXHNYecke AaHHbIe" M3enue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHLIM HUXE CTaHAapTam COrnacHo
nonoxeHusim Oupektus 2014/35/EU, 2014/30/EU .

ell AnAwon cuppépewong EK

Aia Tng TTapouang Kai pe TTARPN uBlvn dnAwvoupe ATl TO TTPOIGV TToU TTEPIYPAPETAI OTA “TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA” GUUQWVEL PE Ta KATWBOI TTPOTUTTA, GUMQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2014/35/EU, 2014/30/EU .

tur AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” bashdr altinda tarif edilen Grlintin 2014/35/EU, 2014/30/EU sayili direktif hiikiimleri uyarinca asagida yer alan normlara uygun oldugunu, sorumlulugu
tarafimiza ait olmak (izere beyan ederiz.

bul [Oeknapauus 3a cboTBeTCTBME Ha EO

CbC cnefHoTO feknapupame nog cobeTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUST B ,TEXHUYECKU XapakTepucTUkW” NPOAYKTM COTBETCTBA HA MOCOYEHWUTE NO-4OMY CTaHAApPTY
cbrnacHo pasnopenbute Ha aupektusnte 2014/35/EU, 2014/30/EU.

lit EB atitikties deklaracija
Mes atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* apraytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2014/35/EU, 2014/30/EU direktyvy nuostatas.
lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2014/35/EU, 2014/30/EU prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskdlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2014/35/EU, 2014/30/EU satetele.

EN ISO 12100:2013, EN 60335-2-45/A2:2012 EN 55014-1:2012.

REMS GmbH & Co KG
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D 71332 Waiblingen

Dipl.-Ing. (BA) Arttu Daschler
2016-06-20 Manager Design and Development
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